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GPSR-INFO

[EN) Responsible person for
General Product Safety Regulation (GPSR): Tanja Gragl

[DE) Zustandige Person fur
Produktsicherheitsverordnung (GPSR): Tanja Gragl
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(BG) OtrosopHo nuue 3a PernameHTa 3a obla besonacHocT

Ha npogykTuTe (GPSRY): Tanja Gragl

[DK) Ansvarlig for General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl

(CZ) Odpovédna osoba za VSeobecné narizeni o
bezpecnosti vyrobkd (GPSRY): Tanja Grag|

(EE) Uldise tooteohutuse maaruse (GPSR) eest
vastutav isik: Tanja Grag|

[ES) Responsable del Reglamento General de Seguridad
de Productos (GPSR): Tanja Gragl|

(FI) Vastuuhenkild Yleinen
tuoteturvallisuusmaéarays (GPSR): Tanja Gragl

[FR) Responsable du Reglement Général sur
la Sécurité des Produits (GPSR) : Tanja Gragl

[GR) YmeuBuvn yia Tov leviko Kavoviopd AcpaAeiag
MpoiovTwv (GPSRY): Tanja Gragl

(HR) Odgovorna osoba za Uredba o opc¢oj sigurnosti
proizvoda (GPSR]): Tanja Grag|

(HU) Az Altalanos Termékbiztonsagi
Szabalyzatért (GPSR)] felelés személy: Tanja Grag|

(IT) Persona responsabile per Regolamento generale
sulla sicurezza dei prodotti (GPSR): Tanja Gragl

(LT) Uz Bendrajj gaminiy saugos reglamenta (GPSR)
atsakingas asmuo: Tanja Gragl




[LV) Atbildiga persona par Visparéja produktu drosibas
regula (GPSR): Tanja Gragl

GPSR-INFO

[NL) Verantwoordelijke persoon voor Algemene
productveiligheidsverordening (GPSR): Tanja Gragl|

[NO] Ansvarlig for General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl

[PL) Osoba odpowiedzialna za Ogélne rozporzadzenie
dotyczace bezpieczeristwa produktéw (GPSR]): Tanja Gragl|

[PT) Responsavel pelo Regulamento Geral de Seguranca de
Produtos (GPSR): Tanja Gragl

[RO) Persoana responsabild pentru Regulamentul
general privind siguranta produselor (GPSRY): Tanja Grag|

[RS) OprosopHo nuue 3a OnwTy ypenby o 6eabenHocTn
npomnasoga (IMCP): Tarba parn

(RU) OtBeTcTBEHHOE N0 3a Obwme npasuna
6ezonacHocTu npoaykumn (GPSR): Tana Mparn.

[SE) Ansvarig person fér General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl

[S1) Odgovorna oseba za Predpisi o splo$ni varnosti
proizvodov (GPSR): Tanja Grag|

[SK] Zodpovedna osoba za VSeobecné nariadenie
0 bezpecnosti vyrobkov (GPSR]): Tanja Gragl

Alpenheat Produktions- u. Handels GmbH
Kirchweg 1/3
8071 Hausmannstatten, AUSTRIA

www.alpenheat.com
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GroBentabelle | Size Chart | Tableau des Tailles

S M L XL
Euro 36-38 39-41 42 -45 46 -48
us 4-55 6.5-8 85-11 12-14

Japan 22-235 245-26 265-29 30-32

Q.0

MERINO

NATURAL WOOL

Komfortbindchen
Comfort cuff

Haut de chaussette
comfortable

* Batterie - Halterung
* Battery pouch

Pouchette pour batteries

Kabelstrang
Cable harness
Faisceau de céables

Kupferfaser
Copper fiber
Fibre de cuivre
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Heizelement
Heating element
Elément chauffant

Model:

AJ27-RC —

ALPENHEAT Produktions- & Handels GmbH

/] Kirchweg 1/3, 8071 Hausmannstatten, Austria, Europe

ﬂ T: +43 3135 82396 _ M: office.eu@alpenheat.com
ALPENHEAT www.alpenheat.com




Plug to
connect the
sock cable

plug for

on/ off -
\. charging

charging
lights

2 Lithium-lonen
Batteries 2200 mAh

3.7V

8.14 Wh

HEATING
AREA

Large heating element in the
forefoot underneath the toes

bl

|

usB
charging mains plug for
cable USB cable

\

Remote control

PUSH BUTTONS:

H: highest heating level
M: medium heating level
L: lowest heating level
O turn on/off
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MAINTENANCE RULES
FOR LI-ION AND LI-PO BATTERIES:

The first charging process is very important!
Please charge the battery completely before the first use.

If a battery is discharged below its nominal voltage, this might
trigger further processes, which could damage or destroy the
battery.

Therefore, ALPENHEAT batteries have built-in electronics that
switch off the device before such a deep discharge happens.
Frequent overcharging can permanently damage the battery.
That’s why the charger stops the charging process automatically
as soon as the battery is fully charged. Repeatedly reconnecting
a charged battery to the power supply will not increase the
charging level!

Charging should normally only be carried out at room
temperature (about 18°C - 21°C). Avoid charging a cold

battery, as this might damage the cells. Allow the battery

to warm up at room temperature in order to charge it under
ideal conditions.

High temperatures might also damage the battery. Never

leave the battery in the sun or in the car on hot and sunny days.
Li-lon batteries and Li-Polymer batteries should ideally be

stored at room temperature.

Fully charged or empty Li-ion batteries should not be stored

for a longer period of time. In complex tests, the optimum
storage condition was determined at a capacity of 30%

to 50% and at a low temperature, but not below 0°C.
Storage at -5°C to 45°C (Li-lon) and at 0°C to 40°C
(Li-Polymer)

is possible, but not recommended

 —
Batteries have to be charged every 6 months. - |
Even if not in use batteries lose energy. D |
A Li-lon battery loses about 3% to 5% per month.
Always dispose of used and old batteries in an A -
environmentally correct way. |
/ y [ ]
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REGELN ZUR LI-IONEN ﬂl
UND LI-POLYMER AKKUPFLEGE: ALPENHEAT

- Der erste Ladevorgang ist entscheidend! Laden Sie den Akku
vor dem ersten Gebrauch bitte vollsténdig auf.

- Wird der Akku unter seine Nennspannung entladen, kann dies zu
Prozessen fuhren, die den Akku besché&digen oder zerstoren.
Die ALPENHEAT Akkus besitzen deshalb eine Elektronik, die das
Gerét abschaltet, bevor es zu einer solchen Tiefentladung kommt.

- Auch haufiges Uberladen kann den Akku dauerhaft schadigen.
Deshalb beendet das Ladegeréat automatisch den Ladevorgang,
sobald der Akku vollgeladen ist.

Dem Akku kann keinesfalls durch wiederholtes anschlieBen
vermeintlich mehr Ladung zugefihrt werden.

- Das Aufladen sollte in der Regel nur bei Zimmertemperatur
(etwa 18°C bis 21°C) erfolgen. Vermeiden Sie es, einen kalten
Akku aufzuladen, das schadet den Zellen. Speziell bei kalten
AuBentemperaturen im Winter den Akku immer erst bei Zimmer-
temperatur warm werden lassen, um ihn dann unter optimalen
Bedingungen aufzuladen.

- Auch hohe Temperaturen schaden dem Akku. Lassen Sie den
Akku an heien Sonnentagen nie im Auto in der Sonne liegen.

- Li-lon Akkus und Li-Polymer Akkus sollten am besten bei
Raumtemperatur gelagert werden.

- Li-lon-Akkus sollten tber lI&ngere Zeit weder leer noch voll
aufgeladen gelagert werden. Die in aufwendigen Versuchsreihen
ermittelte optimale Lagerung liegt bei einer Kapazitat von
30% bis 50% und bei niedrigen Temperaturen nicht aber unter
0°C. Eine Aufbewahrung zwischen - 5 °C bis 45 °C (Li-lonen) und
0°C bis 40°C (Li-Polymer) ist maglich, aber nicht optimal.

- Nachladen spéatestens alle 6 Monate erforderlich!!

- Auch im unbenutzten Zustand verlieren Akkus Energie.

Bei einem Li-lon-Akku betrégt der Energieverlust
ca. 3% bis 5% pro Monat. =

- Alte und verbrauchte Akkus bitte immer =

umweltgerecht entsorgen.
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ALPENHEAT Heated Socks FIRE-WOOLSOCKS
Model: AJ27-RC (set with 1 pair of socks) wool

CONTENTS

- 1 pair of socks (AJ21) with integrated heating elements underneath the toes
- 2 battery packs (BP18) with LED lights and ON/OFF slide switch

- 1 battery charger (LG18) 100-240V 50/60Hz (mains plug)

- 1 USB charging cord with y-cables

- 1 Remote control (AC18)

INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

Keep the product out of the reach of small children, as it contains small parts which could

be swallowed. This product should not be used by individuals unable to determine when the
temperature is too hot or too cold. Small children are more sensitive to hot and cold. Certain
illnesses, e.g. diabetes, can cause impaired temperature sensitivity. Persons with disabilities or
infirm persons might not be able to communicate that they are too warm or too cold. Therefore,

the product is not suitable for children under the age of three, the infirm or individuals insensitive

to heat. If in doubt or if you have cardiovascular problems consult your doctor before using the
product. Only use the original recharger supplied with the product for charging the batteries. It has
been designed for indoor use only and should not be exposed to moisture. Do not insert metal or
other objects into the connection sockets or plug as this can damage the product.

If you notice that the connection cables or any other parts are damaged, do not use the product. Do
not make any modifications to the product and do not use it for any purpose other than intended. If
you feel any unpleasant sensation, such as tingling, that may be a sign that the heat setting is set
too high and should be reduced immediately or disconnect the sock from the battery pack.

If the product is not in use, the battery packs have to be disconnected from the socks. Alpenheat
products are not compatible with one another or with products from other manufacturers, so never
use chargers, heaters or battery packs from other products.

HOW TO CHARGE THE BATTERIES AND HOW TO GET STARTED

. Fully charge the batteries before using the product. Plug the batteries into the charger.

The red LEDs on the batteries flash, indicating that the batteries are charging. When the

batteries are fully charged, the red LEDs on the batteries stop flashing and stay on.

Only use the remote control when the batteries are attached to the socks! Make sure

the batteries are off (no LEDs are on) when you plug in the socks. If the LEDs light up

when you plug the sock into a battery, switch the battery off manually by pressing and
holding the on/off button on the battery until the LEDs go out. Do not switch on the
batteries with the remote control until the batteries are both attached to the socks and
both batteries are off (no LEDs are on).

. Insert the plug of the sock into the battery. Should the LEDs light up on one or both socks,
switch the battery off manually by pressing and holding the on/off button on the battery until the
LEDs go out. Now you can use the remote control to switch the batteries on and off and adjust
the heat setting.

4. Remote control operation:

a) Plug both socks into the batteries, no LEDs on.

Press the on/off button on the remote control for 3 seconds to turn the batteries on,
the LEDs on the batteries are solid red, the batteries are working in high mode.

To change the heat setting:

b) Press the M button on the remote control, the LEDs on the batteries are orange and the socks

are working in mid mode.
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c) Press the L button on the remote control, the LEDs on the batteries are green and the socks EN
are working in low mode.
d) Press the H button on the remote control, the LEDs on the batteries are red and the socks

are working in high mode. DE
e) Press and hold the on/off button for 3 seconds, the LEDs on the batteries will go out, the
batteries will stop output and the socks will not heat up. SK

5. Manual operation:
a) Plug the sock into the battery, press and hold the on/off button on the battery until the red

LEDs light up. The battery is on and working in high mode. Repeat with the second sock PL
and second battery.
To change the heat setting: *Battery status:
b) Press the on/off button again, the battery LEDs Sl
are orange, and the sock is working in mid mode. 0000 4 of 4 lights:
c) Press the on/off button again, the battery LEDs 100% charged HR
are green, and the sock is working in low mode.
d) Press the on/off button again, the battery LEDs
are red, and the sock is working in high mode. SE
e) Press and hold the on/off button on the battery until the
LEDs go out, the battery will stop output, and the sock will 3of4lights: LV
not heat-up. 75% loaded
6. Pairing remote control with batteries:
Press and hold the on/off buttons on both batteries éo";‘ws’:e‘;‘ FR
for about 8 seconds, until the red LEDs on both
batteries start to flash, then release the buttons. Press any i 10f 4lights:
button on the remote control, now the remote control is 25% loaded cZ
synchronised with the batteries. 0 of 4lights:
7. Battery level indicator: *Battery status ﬂ flat gnts:
When the battery is not connected to a sock, NL
press the on/off button on the battery until the LEDs light-
up. The red LEDs show how fully charged the battery is (*see column right). When the Fl
battery is connected to the sock, depending on the heat setting, the glowing red/orange/
green LEDs show you how fully charged the battery is (*see column right).
8. Electrical parameters: Socks battery voltage: 3.7V Socks battery capacity 2200mAh IT
9. Charger parameters: Input: AC/100-240V 50-60Hz Output: DC/5V 1000mA
HOW TO CARE OF THE BATTERIES RU
Excessive charging is prevented by the charging control in the battery pack. Occasional
insufficient recharging (less than 6 hours) does not harm the batteries. However, frequent ES

insufficient charging over a period of weeks does result in a reduction of the performance

capacity. Completely charge the batteries to increase the performance capacity. Completely

discharging the batteries insures extremely efficient utilization. If this is not done regularly, NO
the charging capability will also be impaired. To increase the performance capacity of

the batteries, completely charge them, and completely discharge them. Charging can be

interrupted. However, the longer the interruption e.g. a week or a month, the more important it HU
is to completely discharge and charge the batteries as recommended.

To extend the life cycle of the batteries, fully charge them every 3 to 4 months. RS
BATTERY REPLACEMENT

The remote control is powered by a 27A battery, which is available from electronics stores. RO

A battery is included in delivery. If the blue LED on the remote control does not light up when
you press a button, the remote control battery is empty. To replace the battery, take a Phillips
screwdriver and loosen the screws on the back of the remote control. Pull the silver part to the
side and then open the black case. Now the battery can be replaced. Close the housing parts
and put the silver part back in position and screw everything back together.
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WASHING

Remove the batteries. The socks can be machine washed at a low temperature (wool wash
program), do not spin-dry or put them in a clothes dryer. Make sure to put the DC wire inside
the pocket on the socks and put the socks into a washing bag! DC wire and plug can be
damaged if not put inside the pocket and washing bag.

However, to prolong the life cycle of the socks, hand washing is recommended!

USE

The heated socks keep you comfortably and effectively warm. Don't let your feet get cold in

the first place, because you will need more energy to warm them up. Turn the heated socks on
right at the beginning and keep them on all the time on a basic setting. In cold weather the heat
may not be very noticeable, but your feet will stay comfortably warm. Your feet should not feel
hot but cozily warm. The setting should not be too high to avoid sweating, because this cools
the body down.

DISPOSAL OF PRODUCT

This product must be disposed of according to the prevailing guidelines for disposing of used
electrical and electronic appliances. The symbol on the product or on its packaging indicates
that this product must not be treated as household waste, but must be disposed of at a
collection point for the recycling of electrical and electronic appliances. The product contains
lithium-ion (Li-ion) batteries. The batteries themselves must not be taken apart, thrown into a
fire or short-circuited.

The batteries must be disposed of properly. Appropriate containers for battery disposal are
available in shops that sell batteries, as well as at municipal waste collection places. By your
contribution to the correct disposal of this product you are helping to protect the environment
and the health of your fellow mankind. Human health and the environment are endangered by
inappropriate waste disposal. Recycling helps to reduce the consumption of raw materials.

ALPENHEAT IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE TO THE PRODUCT OR
INJURY TO THE USER CAUSED BY MISUSE OF THE PRODUCT.

MANUFACTURER'’S LIMITED GUARANTEE

ALPENHEAT guarantees that this product is free from defects in material or workmanship.
The guarantee period starts on the date on which the product was first purchased by an end
customer. In the case of repairs or exchange, the guarantee period is neither extended nor
does it begin anew. Should a defect occur during the guarantee period, the product has to be
immediately returned to an authorized ALPENHEAT dealer, together with the corresponding
dated purchase invoice. Within the guarantee period ALPENHEAT will at their sole decision
repair or exchange the product.

EXCLUSION AND LIMITATIONS

ALPENHEAT gives no guarantee for damages caused by accidents, negligence or improper
use. Furthermore, textile wear, change of appearance, any product modification, damage to
the product are also excluded from the guarantee.

The manufacturer’s limited guarantee does not affect statutory warranty rights. If the defect
is detected after the manufacturer’s limited guarantee has expired or it is not covered by this
guarantee or there is no purchase invoice provided, ALPENHEAT reserves the right to
determine and suggest which steps be taken (repair or exchange at the expense of the
customer) at ALPENHEAT'’s sole discretion.

Model: AJ27-RC

Subject to change or modification without prior nﬁﬂ E c €
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ALPENHEAT Heizsocken FIRE-WOOLSOCKS
Modell: AJ27-RC (Set mit 1 Paar Socken) — Wolle

LIEFERUMFANG

- 1 Paar Socken (AJ21) mit integrierten Heizelementen unter den Zehen
- 2 Akkupacks (BP18) mit LED-Leuchten und EIN / AUS-Schiebeschalter
- 1 Ladegerat 100-240V 50 / 60Hz (Netzstecker) (LG18)

- 1 USB-Ladekabel mit Y-Kabeln

- 1 Fernbedienung (AC18)

GEBRAUCHSANWEISUNG

SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf, da es verschluck-
bare Kleinteile enthalt. Dieses Produkt sollte nicht von Personen verwendet werden, die nicht
feststellen kdnnen, ob die Temperatur zu heil oder zu kalt ist. Kleine Kinder reagieren empfindlicher
auf Hitze und Kalte. Bestimmte Krankheiten, z.B. Diabetes kann eine beeintrachtigte Temperatur-
empfindlichkeit verursachen. Menschen mit Behinderungen oder gebrechliche Personen kénnen
moglicherweise nicht mitteilen, dass ihnen zu warm oder zu kalt ist. Daher ist das Produkt nicht
geeignet fur Kinder unter drei Jahren, gebrechliche oder hitzeunempfindliche Personen. Im Zweif-
elsfall oder bei Herz-Kreislauf-Problemen konsultieren Sie vor der Anwendung des Produkts lhren
Arzt. Verwenden Sie zum Laden der Akkus nur das mit dem Produkt gelieferte Original-Ladegerat.
Es ist nur fiir die Verwendung in Innenrdumen konzipiert und sollte keiner Feuchtigkeit ausgesetzt
werden. Stecken Sie keine metallischen oder anderen Gegensténde in die Anschlussbuchsen oder
den Stecker, da dies das Produkt beschadigen kann. Wenn Sie feststellen, dass die Anschlusska-
bel oder andere Teile beschadigt sind, verwenden Sie das Produkt nicht. Nehmen Sie keine Veran-
derungen am Produkt vor und verwenden Sie es nicht zweckentfremdet. Wenn Sie ein unangene-
hmes Gefiihl, wie z. B. Kribbeln verspiren, kann dies ein Zeichen dafiir sein, dass die Heizstufe zu
hoch eingestellt ist. Sie sollte sofort reduziert oder die Socke sollte vom Akkupack getrennt werden.
Wenn das Produkt nicht verwendet wird, missen die Akkupacks von den Socken getrennt werden.
Alpenheat-Produkte sind nicht untereinander oder mit Produkten anderer Hersteller kompatibel,
verwenden Sie daher niemals Ladegeréate, Heizgerate oder Akkupacks anderer Produkte.

WIE MAN DIE BATTERIEN AUFLADT UND SIE STARTET:

. Laden Sie die Batterien vollstandig auf, bevor Sie das Produkt verwenden. Stecken Sie die
Akkus in das Ladegerat. Die roten LEDs an den Batterien blinken und zeigen damit an, dass die
Batterien geladen werden. Wenn die Akkus vollstandig aufgeladen sind, héren die roten LEDs
an den Akkus auf zu blinken und leuchten dauerhaft.

2. Verwenden Sie die Fernbedienung nur wenn die Akkus an den Socken angesteckt sind!

Stellen Sie sicher, dass beide Akkus ausgeschaltet sind (LEDs sind aus) wenn Sie diese

an die Socken anstecken. Wenn die LEDs aufleuchten, wenn Sie die Akkus an die Socken

anstecken, schalten Sie den Akku manuell aus, indem Sie die Ein-/Aus-Taste am Akku ge-
driickt halten, bis die LEDs aus sind. Schalten Sie die Akkus erst mit der Fernbedienung
ein, wenn beide Akkus an den Socken angesteckt sind und beide Akkus ausgeschaltet
sind (keine LEDs leuchten).

Stecken Sie den Stecker der Socke in die Batterie. Sollten die LEDs an einer oder beiden

Socken leuchten, schalten Sie den Akku manuell aus, indem Sie die Ein-/Aus-Taste am Akku

gedriickt halten, bis die LEDs erléschen. Jetzt kdnnen Sie mit der Fernbedienung die Batterien

ein- und ausschalten und die Heizstufe einstellen.

4. Fernbedienung:

a) Stecken Sie beide Socken in die Batterien, keine LEDs leuchten. Driicken Sie die Ein-/Aus-

Taste auf der Fernbedienung 3 Sekunden lang, um die Batterien einzuschalten. Die LEDs an
den Batterien leuchten durchgehend rot, die Batterien arbeiten im High-Modus.
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So andern Sie die Heizstufe:
b) Driicken Sie die M-Taste auf der Fernbedienung, die LEDs an den Batterien leuchten gelb
und die Socken arbeiten im mittleren Modus.
c) Driicken Sie die L-Taste auf der Fernbedienung, die LEDs an den Batterien leuchten griin
und die Socken arbeiten im Low-Modus.
d) Driicken Sie die H-Taste auf der Fernbedienung, die LEDs an den Batterien leuchten rot und
die Socken arbeiten im High-Modus.
e) Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrickt, die LEDs an den Batterien
erldschen, die Batterien werden ausgeschaltet und die Socken erwarmen sich nicht.
5. Manueller Betrieb:
a) Stecken Sie die Socke in den Akku, driicken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste am Akku,
bis die roten LEDs leuchten. Der Akku ist eingeschaltet und arbeitet im High-Modus.
Wiederholen Sie dies mit der zweiten Socke und dem zweiten Akku.
So andern Sie die Heizstufe: * .
b) Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, die Batterie-LEDs Battery status:
leuchten gelb und die Socke arbeitet im mittleren Modus.
c) Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, die Akku-LEDs
leuchten griin und die Socke arbeitet im Low-Modus.
d) Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, die Batterie-
LEDs leuchten rot und die Socke arbeitet im High-Modus.
e) Halten Sie die Ein-/Aus-Taste am Akku gedriickt, bis die
LEDs erléschen, der Akku schaltet sich aus und die Socke
wird nicht erwarmt. o000 3 of 4 lights:
Fernbedienung mit Batterien koppeln: 75% loaded
Halten Sie die Ein-/Aus-Tasten an beiden Akkus etwa 8
Sekunden lang gedriickt, bis die roten LEDs an beiden Akkus
zu blinken beginnen, und lassen Sie dann die Tasten los.

oo 40f 4lights:
100% charged

2

2 of 4 lights:

RN 50% loaded

Driicken Sie eine beliebige Taste auf der Fernbedienung, eoo00 ;;foﬁifdhe'j
jetzt wird die Fernbedienung mit den Batterien synchronisiert.
7. Batterieladeanzeige: *Battery status: J. 0 of 4 lights:

flat

°
°

Wenn der Akku nicht mit einer Socke verbunden ist, driicken
Sie die Ein-/Aus-Taste am Akku, bis die LEDs aufleuchten.
Die roten LEDs zeigen an, wie voll der Akku ist (*siehe Spalte rechts). Wenn der Akku mit der
Socke verbunden ist, zeigen lhnen die je nach Heizstufe leuchtenden rot/gelb/griinen LEDs,
wie voll der Akku geladen ist (*siehe Spalte rechts).

Elektrische Parameter: Sockenbatteriespannung: 3,7 V Sockenbatteriekapazitat 2200mAh
Ladeparameter: Eingang: AC/100-240V 50-60Hz Ausgang: DC/5V 1000mA

© @

PFLEGE DER BATTERIEN

Eine Uberladung wird durch die Ladekontrolle im Akkupack verhindert. Gelegentliches
unzureichendes Nachladen (weniger als 6 Stunden) schadet den Batterien nicht. Haufiges
Unterladen iber Wochen fiihrt jedoch zu einer Reduzierung der Leistungsfahigkeit. Laden Sie
die Akkus vollstéandig auf, um die Leistungsfahigkeit zu erhéhen. Das vollstandige Entladen der
Batterien gewahrleistet eine auferst effiziente Nutzung. Geschieht dies nicht regelmaRig, wird
auch die Ladefahigkeit beeintrachtigt. Um die Leistungsfahigkeit der Akkus zu erhéhen, laden
Sie diese vollstandig auf und entladen Sie sie vollstandig. Der Ladevorgang kann unterbrochen
werden. Je langer jedoch die Unterbrechung z.B. eine Woche oder einen Monat, desto wichtiger
ist es, die Batterien wie empfohlen vollstandig zu entladen und aufzuladen. Um die Lebensdauer
der Batterien zu verlangern laden Sie sie alle 3 bis 4 Monate vollstandig auf.

AUSTAUSCH DER BATTERIE

Die Fernbedienung wird mit einer Batterie 27A betrieben, welche im Elektrofachhandel erhaltlich
ist. Im Lieferumfang ist eine Batterie enthalten. Sollte die blaue LED an der Fernbedienung bei
Tastendruck nicht aufleuchten, ist die Batterie der Fernbedienung leer. Zum Tauschen der Bat-
terie nehmen Sie einen Kreuzschraubenzieher und I6sen Sie die Schrauben auf der Riickseite
der Fernbedienung. Ziehen Sie den silbernen Teil auf die Seite und 6ffnen dann das schwarze



Gehause. Nun kann die Batterie getauscht werden. SchlieRen Sie die Gehéuseteile und brin-
gen den silbernen Teil wieder in Positionen und verschrauben alles wieder.

WASCHEN

Entfernen Sie die Batterien. Die Socken kdnnen bei niedriger Temperatur in der Maschine ge-
waschen werden (Wollwaschprogramm), bitte nicht schleudern oder in einen Waschetrockner
geben. Achten Sie darauf, dass Sie das DC-Kabel in die Tasche an den Socken stecken und
die Socken in einen Waschbeutel stecken! Gleichstromkabel und -stecker kdnnen beschadigt
werden, wenn sie nicht in die Tasche und den Waschbeutel gesteckt werden. Um die Lebens-
dauer der Socken zu verléangern, wird jedoch Handwasche empfohlen!

VERWENDEN

Die beheizbaren Socken halten angenehm und effektiv warm. Lassen Sie Ihre FlRe gar nicht
erst kalt werden, denn Sie brauchen mehr Energie, um sie aufzuwarmen. Schalten Sie die
beheizten Socken gleich zu Beginn ein und lassen Sie sie die ganze Zeit auf einer Grundein-
stellung an. Bei kaltem Wetter ist die Hitze vielleicht nicht sehr spirbar, aber lhre FiiRe bleiben
angenehm warm. lhre FlRe sollen sich nicht heil3, sondern wohlig warm anfiihlen. Die Einstel-
lung sollte nicht zu hoch sein, um Schwitzen zu vermeiden, da dies den Korper auskhlt.
ENTSORGUNG DES PRODUKTS

Dieses Produkt muss gemaR den geltenden Richtlinien zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten entsorgt werden. Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an
einer Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten abgegeben werden
muss. Das Produkt enthalt Lithium-lonen-Akkus (Li-lon). Die Batterien selbst dirfen nicht
zerlegt, ins Feuer geworfen oder kurzgeschlossen werden. Die Batterien miissen fachgerecht
entsorgt werden. Entsprechende Behalter zur Batterieentsorgung sind im Handel mit Batterien
sowie bei kommunalen Sammelstellen erhéltlich. Durch Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung
dieses Produkts tragen Sie zum Schutz der Umwelt und der Gesundheit Ihrer Mitmenschen
bei. Durch unsachgemaéfe Abfallentsorgung werden die menschliche Gesundheit und die
Umwelt gefahrdet. Recycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu reduzieren.

ALPENHEAT IST NICHT VERANTWORTLICH FUR SCHADEN AM PRODUKT ODER VERLETZUN-
GEN DES BENUTZERS, DIE DURCH MISSBRAUCH DES PRODUKTS VERURSACHT WERDEN.

BESCHRANKTE HERSTELLERGARANTIE

ALPENHEAT garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Datum des erstmaligen Kaufs des Produkts durch einen
Endkunden. Bei Reparatur oder Austausch verlangert sich die Gewahrleistungsfrist nicht und
beginnt nicht neu zu laufen. Sollte wahrend der Garantiezeit ein Defekt auftreten, muss das
Produkt zusammen mit der entsprechenden datierten Kaufrechnung unverziglich an einen
autorisierten ALPENHEAT-Handler zurlickgeschickt werden. Innerhalb der Garantiezeit wird
ALPENHEAT das Produkt nach eigenem Ermessen reparieren oder umtauschen.
AUSSCHLUSS UND EINSCHRANKUNGEN

ALPENHEAT bernimmt keine Garantie fiir Schaden, die durch Unfalle, Fahrlassigkeit oder
unsachgemafRen Gebrauch verursacht wurden. Weiterhin sind auch textile Abnutzung, Veran-
derung des Aussehens, jegliche Produktveréanderung, Beschadigung des Produktes von der
Garantie ausgeschlossen. Gesetzliche Gewahrleistungsrechte bleiben von der eingeschran-
kten Herstellergarantie unberihrt. Wird der Mangel nach Ablauf der eingeschrankten Herstel-
lergarantie festgestellt oder fallt er nicht unter diese Garantie oder liegt keine Kaufrechnung
vor, behélt sich ALPENHEAT das Recht vor, zu bestimmen und vorzuschlagen, welche Maf3-
nahmen ergriffen werden (Reparatur oder Austausch auf Kosten des Kunden) nach alleinigem
Ermessen von ALPENHEAT.

Nicht in den Hausmdill!
Model: AJ27-RC

Anderungen vorbehalten Qjﬂ E c €
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SLOVENSKY

ALPENHEAT VYHRIEVANE PONOZKY
Model: AJ27 (set with 1 pair of socks) wool

OBSAH BALENIA

- 1 par ponoziek (AJ21) s integrovanymi vyhrievacimi prvkami pod prstami
- 2 batérie (BP18) s LED svetlami a posuvnym vypinaom ON / OFF

- 1 nabijacka batérii 100 - 240 V 50/60 Hz (sietova zastrcka) (LG18)

- 1 nabijaci kabel USB s kablami y

- 1 Dialkové ovladanie (AC18)

NAVOD NA POUZITIE

Bezpecnostné pokyny:

Vyrobok uchovéavajte mimo dosahu malych deti, pretoZze obsahuje malé ¢asti, ktoré by mohli
prehltnat. Tento produkt by nemali pouzivat osoby, ktoré nedokazu uréit, kedy je teplota prili§
horuca alebo prili§ nizka. Malé deti su citlivejSie na teplo a chlad. Niektoré choroby, napr.
cukrovka, moze spdsobit zhorSenu citlivost' na teplotu. Osoby so zdravotnym postihnutim alebo
nevladne osoby nemusia byt schopné oznamit, Ze im je prili§ teplo alebo prili§ zima. Pripravok
preto nie je vhodny pre deti do troch rokov, slab$ie osoby a osoby necitlivé na teplo. Ak mate
pochybnosti alebo mate kardiovaskularne problémy, pred pouzitim produktu sa poradte so svojim
lekarom. Na nabijanie batérii pouzivajte iba originalnu nabijacku dodavanu s vyrobkom. Bol
navrhnuty len pre vnatorné pouzitie a nemal by byt vystaveny vihkosti. Do pripojovacich zasuviek
alebo zastrcky nevkladajte kovové ani iné predmety, pretoze by to mohlo po$kodit produkt.

Ak zistite, Ze su prepojovacie kable alebo akékolvek iné Casti poSkodené, vyrobok nepouzivajte.
Na produkte nevykonavajte Ziadne Upravy a nepouzivajte ho na iné Ucely, nez na aké je uréeny.
Ak pocitujete akykolvek neprijemny pocit, ako je mravéenie, moze to byt znakom toho, Zze
nastavenie ohrevu je prili§ vysoké a treba ho ihned znizit alebo ponozku odpojit od batérie.

Ak sa vyrobok nepouziva, batérie sa musia odpojit od ponoziek. Produkty Alpenheat nie st
kompatibilné navzajom ani s produktmi inych vyrobcov, preto nikdy nepouzivajte nabijacky,
ohrievace alebo akumulatory od inych produktov.

AKO NABIT BATERIE A AKO SA ZACINA

. Pred pouzitim produktu Uplne nabite batérie. Zapojte batérie do nabijacky.

Cervené LED diédy na batériach blikaju, o znamena, Ze batérie sa nabijaju. Ked
batérie su plne nabité, Eervené LED diédy na batériach prestanu blikat a zostanu svietit.

2. Dialkové ovladanie pouzivajte len vtedy, ked’ st batérie pripevnené k ponozkam! Uisti sa
batérie s vypnuté (ziadne LED nesvietia), ked’ zapojite ponozky. Ak sa LED diédy
rozsvietia, ked' zapojite ponozku do batérie, vypnite batériu manualne stlacenim a
podrzanim tlaéidla zapnutia/vypnutia na batérii, kym LED diédy nezhasnu. Nezapinajte
batérie pomocou dialkového ovladaca, kym nie su obe batérie pripevnené k ponozkam
a obe batérie su vypnuté (nesvietia ziadne LED).

3. Vlozte zastrcku ponozky do batérie. Ak sa na jednej alebo oboch ponozkach rozsvietia LED
diédy, vypnite batériu manualne stlaéenim a podrzanim tlacidla zapnutia/vypnutia na batérii,
kym LED diédy nezhasnu. Teraz mozete pomocou dialkového ovladaca zapinat a vypinat’
batérie a upravovat nastavenie teploty.

4. Obsluha dialkového ovladaca:

a) Zapojte obe ponozky do batérii, Ziadne LED diédy nesvietia.

Na zapnutie batérii stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia na dialkovom ovladaci na 3 sekundy,
LED diédy na batériach svietia na erveno, batérie pracuju vo vysokom rezime.

Ak chcete zmenit’ nastavenie teploty:

b) Stlaéte tlacidlo M na dialkovom ovladaéi, LED diédy na batériach st oranzové a
ponozky pracuju v strednom rezime.



EN
c) Stlacte tlacidlo L na dialkovom ovladaci, LED diédy na batériach budu zelené a ponozky
pracuju v nizkom rezime.
d) Stlacte tlacidlo H na dialkovom ovladaci, LED diédy na batériach su ¢ervené a ponozky DE
pracuju vo vysokom rezime.
e) Stlacte a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia na 3 sekundy, LED diédy na batériach zhasnu,

batérie prestant vystupovat a ponozky sa nezahreju. SK
5. Manualna prevadzka:
a) Zapojte ponozku do batérie, stlacte a podrzte tlagidlo zapnutia/vypnutia na batérii, kym sa PL

nerozsvietia ¢ervené LED diody. Batéria je zapnuta a pracuje vo vysokom rezime. Opakujte

s druhou ponozkou a druhou batériou.
Ak chcete zmenit' nastavenie teploty: SI
b) Opétovne stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia, rozsvieti sa LED diéda batérie st oranzové a

ponozka pracuje v strednom rezime.

c) Znova stlacte tla¢idlo zapnutia/vypnutia, rozsvieti sa LED diéda batérie su zelené a ponozka HR
pracuje v nizkom rezime.

d) Znova stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia, rozsvieti sa LED diéda batérie su ¢ervené a ponozka SE
pracuje vo vysokom rezime.

e) Stlacte a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia na batérii, kym *Battery status:
nezhasnu LED diédy, batéria prestane vystupovat a ponozka LV
sa nezahreje. ecoe 4of 4 lights:

6. Parovanie dialkového ovladaca s batériami: 100% charged
Stlacte a podrzte tla¢idla zapnutia/vypnutia na oboch FR
batériach asi 8 sekund, kym sa na oboch nerozsvieti Cervené
LED batérie za¢nu blikat, potom uvolnite tlacidla. Stlacte CcZ
fubovolné tlacidlo na dialkovom ovladadi, teraz je dialkové
ovladanie synchronizované s batériami. 3of4lights:

7. Indikator stavu batérie: *Battery status ﬂ 75% loaded NL
Ked nie je batéria pripojena k ponozke, stlacte tlacidlo )
zapnutia/vypnutia na batérii, kym sa nerozsvietia LED diody. eeco ;;L‘:;‘;’(:‘e‘j
Cervené LED diédy ukazujd, ako je batéria pine nabita Fl
(*pozri stipec vpravo). Ked je batéria pripojena k ponozke, v 10f 4 lights:
zavislosti od tepla nastavenie, svietiace Cervené/oranzové/ - 25% loaded IT
zelené LED diody ukazuju, ako je batéria plne nabita 0of4lichts:
(*pozri stipec vpravo). oocoo flat onts:

8. Elektrické parametre: Napatie batérie ponoziek: 3,7V RU
Kapacita batérie ponoziek 2200mAh

9. Parametre nabijacky: Vstup: AC/100-240V 50-60Hz Vystup: DC/5V 1000mA ES

Batérie sa musia nabijat’' najmenej raz v obdobi 3-4 mesiacov. Ak sa nepouzije je nutné

batérie ulozit' na chladnom a suchom mieste. NO
Batérie nabijajte pri okolitej teplote medzi 10 ° C - 35 ° C /50 ° C - 95 ° F. Skladovacia teplota

by nemala prekrocit 50 ° C, aby sa batérie mohli poskodit..

HU
POUZITIE
Vyhrievané ponozky udrzuju svoje telo pohodine a efektivne. Nedovolte, aby vase telo
vychladlo, pretoZe budete potrebovat viac energie na zahriatie. V extrémne chladnych RS
podmienkach troveri 3 mdze byt zakladné nastavenie, v nie tak chladnych podmienkach 1-2 je
dostadujuca. Vase nohy by nemali citit horuc¢avu, ale prijemné teplo. Nastavenie by nemalo byt RO

prili§ vysoké, aby sa zabranilo poteniu, pretoZe pot ochladzuije telo. Vypnite zdroj tepla alebo
upravte na velmi nizku hodnotu.

Ak budete mat’ neprijemny pocit, zvolena tepelna Uprava bola prili§ vysoka a mala by byt
znizena okamzite.

1"
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VYMENA BATERIE

Dialkové ovladanie je napajané 27A batériou, ktora je dostupna v obchodoch s elektronikou.
Batéria je sticastou dodavky. Ak sa modra LED na dialkovom ovladadi po stlaceni tlacidla
nerozsvieti, je batéria dialkového ovladaca vybita. Ak chcete vymenit' batériu, zoberte krizovy
skrutkovac a uvolnite skrutky na zadnej strane dialkového ovladaca. Potiahnite striebornti ¢ast
na stranu a potom otvorte ¢ierne puzdro. Teraz je mozné batériu vymenit. Zatvorte Casti krytu a
vratte striebornu ¢ast na miesto a vSetko zaskrutkuijte.

UMYVANIE

Vyberte batérie. Ponozky je mozné prat v pracke na nizkej teplote (program na pranie viny),
nesusit odstredovanim ani ich nevkladat' do susicky. Uistite sa, ze ste DC drét vlozili do vrecka
na ponozkach a ponozky vlozili do vrecka na pranie! DC kabel a zastrcka sa moézu poskodit, ak
nie su vlozené do vrecka a vrecka na pranie.

Pre predizenie zivotného cyklu ponoziek sa véak odporiéa ruéné pranie!

LIKVIDACIA VYROBKU:

Tento vyrobok musi byt zlikvidovany v zmysle platnych predpisov o likvidacii pouzitych elek-
trickych a elektronickych pristrojov. Symbol na vyrobku alebo jeho obale poukazuje na to ,ze s
tymto sa nema zaobchadzat ako s normalnym komunalnym odpadom, ale musi byt odovzdany v
zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov

Vyrobok obsahuje Lithium-lon (Li-lon) akumulatory. Akumulatory sa musia tiez primerane
zlikvidovat. Na tento Ucel su k dispozicii nadoby na pouzité akumulatory v prislunych zberniach.
Samotné batérie nerozoberajte, neskratujte a nehadzte do ohna.

Korektnou likvidaciou tohto produktu prispejete k ochrane Zivotného prostredia a zdravia vasich
spoluob¢anov. Nespravnou likvidaciou ohrozujete Zivotné prostredie a zdravie fudi. Recyklacia
materidlov dopomaha k Uspore surovin.

OBMEDZENA ZARUKA

ALPENHEAT NIE JE ZODPOVEDNY ZA POSKODENIE VYROBKU ALEBO ZRANENIE
UZIVATELA SPOSOBENE NESPRAVNYM POUZIVANIM SUSICA.

OBMEDZENA ZARUKA VYROBCU:

ALPENHEAT ruci za to, Ze tento produkt nema materialové a vyrobné vady. Tato zaruka

zacina plynut datumom, ked tento produkt nadobudol prvy koneény spotrebitel. Opravou alebo
vymenou vyrobku sa zaruka nepredlZuje ani nezacina znovu plynut. Ak sa po¢as zaru¢nej doby
vyskytne na vyrobku porucha, je potrebné ho vratit' autorizovanému Alpenheat predajcovi spolu s
potvrdenim o kupe potvrdenym datumom predaja. Vramci zaruénej doby odstranime materialové
alebo vyrobné vady bezplatne podfa vlastnej volby, opravou alebo vymenou pristroja.

VYLUCENIE A OBMEDZENIA:

ALPENHEAT neposkytuje zaruku na ziadne $kody vzniknuté pri nehodach, nedbanlivym alebo
neodbornym pouzivanim. Okrem to ho su zo zaruky vynaté vSetky opotrebované ¢asti, zmena
vzhladu, neodborne vykonané zmeny produktu a mechanické poskodenie produktu. Zaruka
vyrobcu ponechava vase zakonné zaru¢né poziadavky nedotknuté. Ak je chyba zistena az po
uplynuti zaruky vyrobcu alebo nie je pokrytad podmienkami zaruky, ALPENHEAT si vyhradzuje
pravo tieto chybné casti opravit alebo vymenit podla vlastného zvazenia.

Nevyhadzovat’ do komunalneho odpadu!
Model: AJ27-RC

Zmeny vyhradené [[ﬂ ﬁ c €



; POLSKI

ALPENHEAT Podgrzewane skarpetki FIRE-WOOLSOCKS
Model: AJ27-RC (zestaw z 1 pary skarpetek) wetna

Zawartos¢:

- 1 para skarpetek (AJ21) ze zintegrowanym elementem grzejnym na spodzie palcow
- Pakiety 2 baterii (BP18) z przyciskami, (3 stopnie ogrzewania) i wyswietlacze LED

- 1 tadowarka 100-240V 50/60Hz (wtyczka zasilania) (LG18)

- Kabel USB tadowanie 1 x kabli Y

- Zdalne sterowanie (AC18)

INSTRUKCJA:

Srodki bezpieczenstwa

Produkt nalezy przechowywaé poza zasiggiem matych dzieci, poniewaz zawiera mate czesci,
ktoére moga zostaé potkniete. Produktu nie powinny uzywac osoby, ktére nie sg w stanie okreslic,
kiedy temperatura jest za wysoka lub za niska. Mate dzieci sg bardziej wrazliwe na ciepto i zimno.
Niektére choroby, np. cukrzyca, moze powodowaé uposledzenie wrazliwosci na temperature.
Osoby niepetnosprawne lub niedotezne moga nie by¢ w stanie zakomunikowaé, ze jest im za
ciepto lub za zimno. Dlatego produkt nie jest odpowiedni dla dzieci ponizej trzeciego roku zycia,
osob niedoteznych i niewrazliwych na ciepto. W razie watpliwosci lub jesli masz problemy z
uktadem kragzenia, przed zastosowaniem produktu skonsultuj sie z lekarzem. Do tadowania
akumulatoréw nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnej tadowarki dostarczonej z produktem.

Zostat zaprojektowany wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach zamknietych i nie powinien

by¢ narazony na dziatanie wilgoci. Nie wktadaj metalu ani innych przedmiotéw do gniazdek
przytaczeniowych lub wtyczki, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie produktu.

Jesli zauwazysz, ze kable potgczeniowe lub inne czesci sg uszkodzone, nie uzywaj produktu.
Nie wprowadzaj zadnych modyfikacji produktu i nie uzywaj go do celéw innych niz przeznaczone.
Jesli odczuwasz nieprzyjemne uczucie, np. mrowienie, moze to oznaczaé, ze moc grzania

jest ustawiona na zbyt wysoka i nalezy jg natychmiast zmniejszy¢ lub odtgczy¢ skarpetke od
akumulatora. Jesli produkt nie jest uzywany, akumulatory nalezy odtgczy¢ od skarpet. Produkty
Alpenheat nie sg kompatybilne ze sobg ani z produktami innych producentéw, dlatego nigdy nie
uzywaj tadowarek, grzejnikdw ani akumulatoréw innych produktow.

JAK LADOWAC BATERIE | JAK ZACZYNAC

. Przed uzyciem produktu nalezy catkowicie natadowa¢ akumulatory. Podtacz akumulatory do
tadowarki. Czerwone diody LED na akumulatorach migaja, wskazujgc, ze akumulatory sg
tadowane. Kiedy akumulatory sg w petni natadowane, czerwone diody LED na akumulatorach
przestajg migac i pozostajg wigczone.

2. Uzywaj pilota tylko wtedy, gdy baterie s3 wlozone do skarpetek! Upewni¢ sie po
podtaczeniu skarpetek baterie sa wytaczone (zadna dioda sig nie swieci). Jesli diody
LED zaswieca sig¢ po podta iu skarpetki do akumulatora, wytacz akumulator recznie,
naciskajac i przytrzymujac przycisk wigczania/wytaczania na akumulatorze, az diody LED
zgasna. Nie wlaczaj baterie za pomoca pilota, az obie baterie zostang przymocowane do
skarpetek i obie baterie zgasng (zadna dioda LED nie bedzie si¢ swiecic).

3. Wiéz wtyczke skarpety do akumulatora. Jezeli diody LED na jednej lub obu skarpetach
zaswieca sie, wylacz akumulator recznie, naciskajac i przytrzymujac przycisk wigczania/
wytgczania na akumulatorze, az diody LED zgasna. Teraz mozesz uzywac pilota do wigczania
i wylgczania baterii oraz regulacji stopnia ogrzewania.

4. Obstuga pilota:

a) Podtacz obie skarpetki do akumulatoréw, nie $wiecg sie zadne diody LED. Naci$nij przycisk
wigczania/wylgczania na pilocie przez 3 sekundy, aby wigczy¢ baterie, diody LED na
akumulatorach $wiecg sie na czerwono, akumulatory pracujg w trybie wysokim.

-
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Aby zmieni¢ ustawienie grzania:
b) Naci$nij przycisk M na pilocie, diody LED na bateriach zaswiecg sie na pomaranczowo,
a skarpetki pracujg w trybie srodkowym.

c) Nacisnij przycisk L na pilocie, diody LED na bateriach zaswiecg si¢ na zielono, a skarpetki
pracujg w trybie niskim.

d) Nacisnij przycisk H na pilocie, diody na bateriach zaswieca sie na czerwono, a skarpetki
pracujg w trybie wysokim.

e) Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania/wytgczania przez 3 sekundy, diody LED na bateriach
zgasnag, baterie przestang dziata¢, a skarpetki nie beda sig nagrzewac.

5. Obstuga reczna:

a) Podiacz skarpetke do akumulatora, nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania/wytaczania na
akumulatorze, az zaswieca sie czerwone diody LED. Bateria jest wigczona i pracuje w trybie
wysokim. Powtdrz tg czynnos$¢ z drugqg skarpetka i drugg bateria.

Aby zmieni¢ ustawienie grzania:

b) Nacisnij ponownie przycisk wigczania/wytgczania, zaswiecg sie diody LED akumulatora sg
pomaranczowe, a skarpetka pracuje w trybie $rodkowym.

c) Nacisnij ponownie przycisk wigczania/wytgczania, zaswiecg si¢ diody LED akumulatora sg
zielone, a skarpetka pracuje w trybie niskim.

d) Nacisnij ponownie przycisk wiaczania/wytaczania, zaswieca *Battery status:
sie diody LED akumulatora sg czerwone,
a skarpetka pracuje w trybie wysokim. 4 0f 4 lights:
e) Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania/wytgczania na 100% charged
akumulatorze, az diody LED zgasng, akumulator przestanie
generowac energie, a skarpeta nie bedzie sig¢ nagrzewac.
6. Parowanie pilota z bateriami:
Naciénij i przytrzymaj przyciski wigczania/wytgczania na obu
bateriach przez okoto 8 sekund, az na obu diodach zaswieca 3of 4 lights:
sie czerwone diody baterie zaczng miga¢, a nastepnie zwolnij 75% loaded
przyciski. Naci$nij dowolny przycisk na pilocie, teraz pilot jest )
zsynchronizowany z bateriami. ggf,;‘uf;‘et;:
7. Wskaznik poziomu baterii: *Battery status
Gdy akumulator nie jest podtgczony do skarpety, nacisnij 1 of 4 lights:
przycisk wigczania/wytgczania na akumulatorze, az zaswiecq 25% loaded
sig diody LED. Czerwone diody LED pokazujg stopien 0of4lights:
. A of 4 lights:
natadowania akumulatora (*patrz kolumna po prawej). Gdy flat

akumulator jest podtgczony do skarpety, w zaleznosci od
ciepta ustawienie, $wiecgce czerwone/pomararnczowe/zielone
diody LED pokazuja, w jakim stopniu akumulator jest w petni natadowany (*patrz kolumna po
prawej).

Parametry elektryczne: Napiecie baterii skarpet: 3,7V, Pojemno$¢ baterii skarpet 2200mAh
Parametry fadowarki: Wejscie: AC/100-240V 50-60Hz Wyjscie: DC/5V 1000mA

© o

DBALOSC O BATERIE:

Nadmiernemu natadowaniu zapobiega system kontrolii tadowania w akumulatorze.

Sporadyczne niewystarczajgce tadowanie (mniej niz 6 godziny) nie szkodzi baterii. Jednakze
czesto niewystarczajgce tadowanie przez okres kilku tygodni daje w wyniku zmniejszenie
zdolnosci dziatania. Nalezy catkowicie natadowa¢ akumulatory do zwigkszenia wydajnosci.
Catkowite roztadowanie baterii zapewnia bardzo efektywne wykorzystanie. Jesli nie odbywa sie to
regularnie, mozliwo$¢ fadowania zostanie réwniez ograniczona. Zwigkszenie zdolnosci wydajnosci
baterii uzyskamy poprzez catkowite natadowanie i catkowite roztadownie. tadowanie mozna
przerwac. Jednak, przy dtuzszych przerwach np.tydzien lub miesigc, nalezy catkowicie roztadowac
i natadowac baterie zgodnie z zaleceniami.

Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ baterii, nataduj je co 3-4 miesiecy.



WYMIANA BATERII

Pilot zasilany jest baterig 27A, ktérg mozna naby¢ w sklepach z elektronikg. W zestawie znajduje
sie bateria. Jezeli niebieska dioda LED na pilocie nie zaswieci si¢ po naci$nieciu przycisku,
oznacza to, ze bateria pilota jest wyczerpana. Aby wymieni¢ baterie, wez $rubokret krzyzakowy i
poluzuj $ruby z tytu pilota. Pociggnij srebrng czes¢ na bok, a nastepnie otwdrz czarng obudowe.
Teraz mozna wymieni¢ baterie. Zamkna¢ czesci obudowy, wiozy¢ srebrng cze$¢ z powrotem na
miejsce i skreci¢ wszystko z powrotem.

MYCIE

Wyjmij baterie. Skarpetki mozna pra¢ w pralce w niskiej temperaturze (program do prania wetny),
nie wirowac ani nie wktada¢ do suszarki. Pamietaj o umieszczeniu przewodu pradu statego w
kieszeni skarpetek i wiéz skarpetki do woreczka do prania! Przewdd pradu statego i wtyczka
moga ulec uszkodzeniu, jesli nie zostang wiozone do kieszeni i worka do prania.

Aby jednak przedtuzy¢ zywotnos¢ skarpetek, zaleca si¢ pranie reczne!

ZASTOSOWANIE

Ogrzewane skarpety utrzymujg komfortowe i efektywnie ciepto. Nie wolno dopusci¢, aby stopy
zmarzly poniewaz bedzie potrzebne wigcej energii do ich ogrzania niz gdyby zostaty uruchomione
na poczatku. Wigcz podgrzewane skarpety na porzgdang moc ogrzewania i utrzymuj wybrang
moc bez wczesdniejszego rozgrzewania. W chtodne dni wydzielane ciepto moze nie byé mocno
wyczuwalne ale stopy pozostang przyjemnie ogrzane. Stopy nie powinny czu¢ goraca, ale
przyjemne ciepto. Ustawienie mocy nie powinno by¢ zbyt wysokie, aby zapobiec poceniu sie,
ktore chtodzi stopy.

UTYLIZACJA PRODUKTU:

Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi wytycznymi dotyczacymi utylizacji zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza,
ze produkt nie moze by¢ traktowany jako odpad komunalny, lecz musi by¢ utylizowany w punkcie
zbidrki w celu recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Przyczynieniem sie do
prawidiowe utylizacji tego produktu, pomagamy chroni¢ $rodowisko i zdrowie ludzkos$ci. Zdrowie
ludzi i Srodowisko sg zagrozone przez nieprawidtowe usuwanie odpadéw. Recykling pozwala na
zmniejszenie zuzycia SUrowcow.

ALPENHEAT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA USZKODZENIA produktu lub
zranienia uzytkownika wynikajace z niewtasciwego uzytkowania produktu.

OGRANICZONA GWARANCJA PRODUCENTA

ALPENHEAT gwarantuje, ze ten produkt jest wolny od wad materiatowych i produkcyjnych.

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu, w ktérym produkt zostat po raz pierwszy zakupiony

przez klienta koncowego. W przypadku naprawy lub wymiany, okres gwarancji nie jest ani
przedtuzony, ani nie rozpoczyna sie od nowa. Jezeli wady wystepujg w okresie gwarancji, produkt
musi by¢ niezwtocznie zwrécony do autoryzowanego dealera ALPENHEAT, wraz z odpowiednig
dokumentem zakupu. W okresie gwarancyjnym w wytacznej kompetencji ALPENHEAT pozostaje
podjecie decyzji o naprawie lub wymianie produktu.

WYKLUCZENIA | OGRANICZENIA

ALPENHEAT nie udziela gwarancji za szkody spowodowane wypadkami, zaniedbaniami lub
niewtasciwym uzytkowaniem. Ponadto, zuzycie tkanin, zmiana wygladu, wszelkie zmiany
produktu, uszkodzenia produktu, sg réwniez wytgczone z gwarancji. Ograniczona gwarancja
producenta nie ma wptywu na ustawowe prawa gwarancyjne. Jesli zostanie wykryta usterka, po
okresie, ograniczona gwarancja producenta wygasta lub nie jest objeta niniejszg gwarancja i nie
ma faktury zakupu, ALPENHEAT zastrzega sobie prawo do rozstrzygniecia, i sugeruje, jakie kroki
nalezy podja¢ (naprawa lub wymiana na koszt klienta) zgodnie z uznaniem ALPENHEAT.

Nie w odpadach domowych!

Model: AJ27-RC
Temat do zmiany
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g sLovenski

ALPENHEAT ogrevane nogavice FIRE-WOOLSOCKS
Model: AJ27-RC (komplet z 1 parom nogavic) volna

VSEBINA

- 1 par nogavic (AJ21) z vgrajenimi grelnimi elementi pod prsti

- 2 akumulatorski bateriji (BP18) z LED Ilu¢kami in drsnim stikalom ON / OFF
- 1 polnilnik akumulatorjev 100-240V 50 / 60Hz (napajalni vti¢) (LG18)

- 1 USB polnilni kabel z y-kabli

- 1 daljinski upravljalnik (AC18)

Navodila

Varnostna navodila

Izdelek hranite izven dosega majhnih otrok, saj vsebuje majhne dele, ki bi jih lahko pogoltnili.
Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe, ki ne morejo dolociti, kdaj je temperatura prevroca ali
prenizka. Majhni otroci so bolj ob&utljivi na toplo in hladno. Dolo¢ene bolezni, npr. sladkorna
bolezen, lahko povzrodi oslabljeno temperaturno ob¢utljivost. Invalidi ali slabotne osebe
morda ne bodo mogle sporoiti, da jim je pretoplo ali premrzlo. Izdelek zato ni primeren za
otroke mlajse od treh let, slabotne in na toploto neobéutljive osebe. Ce ste v dvomih ali &e
imate tezave s srcem in oziljem, se pred uporabo izdelka posvetujte s svojim zdravnikom.

Za polnjenje baterij uporabljajte samo originalni polnilnik, ki je priloZen izdelku. Zasnovan je
samo za uporabo v zaprtih prostorih in ne sme biti izpostavljen vlagi. V prikljune vti¢nice ali
vtié ne vstavljajte kovinskih ali drugih predmetov, ker lahko poskodujete izdelek. Ce opazite,
da so priklju¢ni kabli ali kateri koli drugi deli po$kodovani, izdelka ne uporabljajte. Na izdelku
ne delajte nobenih sprememb in ga ne uporabljajte za noben drug namen kot je predviden. Ce
zacutite kakr$en koli neprijeten obcutek, kot je mravljincenje, je to lahko znak, da je stopnja
toplote nastavljena previsoko in jo morate takoj zmanj$ati ali pa nogavico odklopiti iz paketa
baterij. Ce izdelka ne uporabljate, morate baterije odklopiti od nogavic. Izdelki Alpenheat niso
zdruzljivi med seboj ali z izdelki drugih proizvajalcev, zato nikoli ne uporabljajte polnilnikov,
grelnikov ali baterijskih paketov drugih izdelkov.

KAKO POLNITI BATERIJE IN KAKO SE ZACNE
. Pred uporabo izdelka popolnoma napolnite baterije. Prikljucite baterije v polnilnik. Rdece
LED diode na baterijah utripajo, kar pomeni, da se baterije polnijo. Ko so baterije popolnoma
napolnjene, rdece lu¢ke LED na baterijah prenehajo utripati in ostanejo prizgane.
Daljinski upravljalnik uporabljajte le, ko so baterije pritrjene na nogavice! Poskrbi
baterije so izklopljene (nobena dioda ne sveti), ko vtaknete nogavice. Ce LED
diode zasvetijo, ko nogavico prikljucite na baterijo, baterijo izklopite roéno tako, da
pritisnete in drzite gumb za vklop/izklop na bateriji, dokler LED diode ne ugasnejo.
Ne vklapljajte baterije z daljinskim upravljalnikom, dokler obe bateriji nista pritrjeni
na nogavice in sta obe bateriji izklopljeni (nobena dioda LED ne sveti).
Vstavite vti¢ nogavice v baterijo. Ce na eni ali obeh nogavicah svetijo LED diode, roéno
izklopite baterijo tako, da pritisnete in drzite gumb za vklop/izklop na bateriji, dokler LED
diode ne ugasnejo. Sedaj lahko z daljinskim upravljalnikom vklapljate in izklapljate baterije
ter prilagajate nastavitev toplote.
Delovanje daljinskega upravljalnika:
a) Obe nogavici prikljucite na baterije, LED diode ne smejo svetiti.
Pritisnite gumb za vklop/izklop na daljinskem upravljalniku za 3 sekunde, da vklopite
baterije, LED diode na baterijah svetijo rdece, baterije delujejo v visokem nacinu.
Ce zelite spremeniti nastavitev toplote:
b) Pritisnite gumb M na daljinskem upravljalniku, LED diode na baterijah svetijo oranzno
in nogavice delujejo v srednjem nacinu.
c) Pritisnite gumb L na daljinskem upravljalniku, LED diode na baterijah svetijo zelene
in nogavice delujejo v nizkem nacinu.
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d) Pritisnite gumb H na daljinskem upravljalniku, LED diode na baterijah svetijo rdece
in nogavice delujejo v visokem nacinu.

e) Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop 3 sekunde, lucke LED na baterijah bodo ugasnile,
baterije bodo prenehale delovati in nogavice se ne bodo segrevale.

5. Ro¢no delovanje:

a) Prikljucite nogavico na baterijo, pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop na bateriji, dokler ne
zasvetijo rdece LED diode. Baterija je vklopljena in deluje v visokem nadinu. Ponovite z drugo
nogavico in drugo baterijo.

Ce zelite spremeniti nastavitev toplote:

b) Znova pritisnite gumb za vklop/izklop, LED diode baterije so oranzne, nogavica pa deluje v
srednjem nacinu.

c) Znova pritisnite gumb za vklop/izklop, LED diode baterije so zelene, nogavica pa deluje v
nizkem nacinu.

d) Ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop, LED diode baterije so *Battery status:
rdece in nogavica deluje v visokem nacinu.
e) Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop na bateriji, dokler lu¢ke LED 0000 4of 4lights:
ne ugasnejo, baterija preneha oddajati in nogavica se ne segreje. 100% charged
6. Seznanjanje daljinskega upravljalnika z baterijami:
Pritisnite in drzite gumba za vklop/izklop na obeh baterijah
priblizno 8 sekund, dokler ne zasvetijo rdece lu¢ke LED na obeh
baterije za¢nejo utripati, nato spustite gumbe. Pritisnite kateri koli
gumb na daljinskem upravljalniku, zdaj je daljinski upravljalnik 3of 4lights:
sinhroniziran z baterijami. ﬂ 75% loaded
7. Indikator napolnjenosti baterije: *Battery status 2of alights:
Ko baterija ni priklju¢ena na nogavico, pritisnite gumb za vklop/ 50% loaded

izklop na bateriji, dokler ne zasvetijo LED diode. Rdec¢e LED diode
prikazujejo, kako napolnjena je baterija (*glejte stolpec desno). @000 1of 4lights:
Ko je baterija povezana z nogavico, odvisno od toplote nastavitev 25%loaded
vam svetlece rdece/oranzno/zelene LED lucke pokazejo, kako 0 0f 4 lights:
napolnjena je baterija (*glej stolpec desno). flat

8. Elektric¢ni parametri: Napetost baterije nogavic: 3,7 V,

a
a
o
o

Kapaciteta baterije nogavic 2200 mAh
9. Parametri polnilnika: Vhod: AC/100-240V 50-60Hz Izhod: DC/5V 1000mA

Baterije napolnite pri sobni temperaturi med 10 ° - 35 ° C /50 ° - 95 ° F. Temperatura shranjevanja
ne sme presegati 50 ° C / 122 ° F, sicer bi se lahko poSkodovale baterije.
Ce zelite podaljsati zivljensko dobo baterij, jih popolnoma napolnite vsakih 3-4 mesecev.

PRANJE

Odstranite baterije. Nogavice lahko perete v pralnem stroju na nizki temperaturi (program za pranje
volne), ne oZzemaijte in ne dajajte v susilni stroj. Poskrbite, da boste enosmerno Zico vstavili v Zep na
nogavicah in dali nogavice v vre¢ko za pranje! Zica za enosmerni tok in vti¢ se lahko poskodujeta,
Ce ju ne spravite v Zep in vrecko za pranje. Za podalj$anje zZivljenjske dobe nogavic pa je
priporocljivo roéno pranje!

ZAMENJAVA BATERIJE

Daljinski upravljalnik napaja baterija 27A, ki je na voljo v trgovinah z elektroniko. Baterija je
vkljugena v dobavo. Ce modra LED na daljinskem upravljalniku ne zasveti, ko pritisnete gumb,

je baterija daljinskega upravijalnika prazna. Ce Zelite zamenjati baterijo, vzemite krizni izvija&

in odvijte vijake na zadnji strani daljinskega upravljalnika. Povlecite srebrni del na stran in nato
odprite ¢rno ohisje. Sedaj lahko baterijo zamenjate. Zaprite dele ohisja in postavite srebrni del
nazaj na mesto ter vse skupaj privijte.

UPORABA
Ogrevane nogavice zagotavljajo udobno toploto za va$a stopala. Ne dovolite, da vasa stopala post-
anejo hladna, ker je potrebno vec¢ energije za segretje, kot ¢e bi bila vasa stopala ves ¢as topla.
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Vklopite gretje Ze na zacCetku in pustite vklopljeno ves €as na osnovni nastavitvi. V hladnem
vremenu toplota mogoce ne bo zelo opazna, vendar bodo vase noge ostale prijetno tople.
Nastavitev ne sme biti previsoka, da prepre¢imo prekomerno potenje, ki hladi noge.

ODSTRANITEV IZDELKA

Ta izdelek je potrebno odstraniti v skladu z veljavnimi smernicami za odstranitev rabljenih
elektri¢nih in elektronskih naprav. Simbol na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje, da se ta
izdelek ne obravnava kot normalni odpadek, ampak mora biti predan na zbirno mesto za pre-
delavo elektriéne in elektronske opreme. Izdelek vsebuije litij-ionske (Li-ion) baterije. Baterije se
ne smejo razdirati ali vre¢i na odprti ogenj. Baterije je potrebno pravilno odstraniti. Baterije se
morajo odnesti na zbirna mesta za izrabljene baterije. Z vasim prispevkom k pravilni odstranitvi
tega izdelka pomagate varovati okolje in zdravje ¢lovestva. Okolje in naSe zdravje trpi zaradi
neprimerno odloZenih odpadkov. Recikliranje prispeva k zmanjSanju porabe surovin.
ALPENHEAT NE ODGOVARJA ZA SKODO NA PROIZVODU ALI ZA POSKODBE
UPORABNIKA ZARADI NAPACNE UPORABE IZDELKA.

OMEJENA GARANCIJA PROIZVAJALCA

ALPENHEAT jam¢i, da je ta izdelek brez napak v materialu ali izdelavi. Garancijski rok zac¢ne
teci z dnem, ko je bil izdelek kupljen. V primeru popravila ali zamenjave se garancijska doba
ne podalj$a ali za¢ne znova. Ce pride do napake v garancijskem roku, takoj dostavite proizvod
do najblizjega prodajalca proizvodov Alpenheat, skupaj z datiranim potrdilom o nakupu. V ¢asu
garancijskega roka bo ALPENHEAT popravil vse napake ali zamenjal izdelek.

1ZKLJUCITVE IN OMEJITVE

ALPENHEAT ne daje nobenega jamstva za $kode, ki so posledica nesre¢, malomarnosti ali
nepravilne uporabe. Poleg tega so obraba tekstila, sprememba videza, vsaka sprememba
izdelka, $koda na izdelku prav tako izklju¢eni iz jamstva. Omejena garancija proizvajalca ne
vpliva na pravice iz garancije. Ce se odkrije napaka potem, ko je potekla 6 meseéna omejena
garancija proizvajalca ali ni pokrita s to garancijo ali ni priloZenega racuna, si ALPENHEAT
pridrzuje pravico, da dolo¢i in predlaga kak3ne ukrepe je potrebno sprejeti (popravilo ali
zamenjava na racun kupca) po lastni presoji ALPENHEATA-a.

Ne odvrzite v gospodinjske odpadke. / Model: AJ27-RC

Pridrzujemo si pravico do spremembe ali predelave brez predhodne najave.

Pravilno vzdrzevanje Li-ion in Li-Po baterije:

- Prvi postopek polnjenja je zelo pomemben! Pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijo.

- Ce se baterija izprazni pod njeno nazivno napetostjo, to lahko sprozi nadaljnje
postopke, ki lahko poskodujejo ali uniéijo baterijo. Zato imajo ALPENHEAT baterije
vgrajeno elektroniko, ki izklopi napravo, predno se baterija tako globoko izprazni.

- Pogosto prekomerno polnjenje lahko trajno poskoduje baterijo. Zato polnilec
samodejno ustavi polnjenje, ko je baterija popolnoma napolnjena. Veckratna ponovna
prikljucitev napolnjene baterije na polnilec ne bo povecala stopnje napolnjenosti!

- Polnjenje se obi¢ajno izvaja samo pri sobni temperature (okoli 18 ° C - 21 ° C).
Izogibajte se polnjenju hladne baterije, ker se lahko poskodujejo celice. Pustite, da se
baterija ogreje na sobni temperaturi, da jo potem napolnite v idealnih razmerah.

- Visoke temperature tudi lahko poskodujejo baterijo. Nikoli ne puséajte baterije na
soncu ali v avtu v vro¢ih in sonénih dnevih.

- Ce se la da, shranjujte Li-ion baterije in Li-Polymer baterije na sobni temperaturi.

- Polno napolnjene ali popolnoma prazne litij-ionske baterije se ne smejo shranjevati
dlje ¢asa. V obSirnih testiranjih se je izkazalo, da je najbolje baterijo shraniti za dlje
¢asa pri 30% do 50% napolnjenosti in pri nizki temperaturi, vendar ne pod 0 ° C.
Shranjevanje pri -5 ° C do 45 ° C (Li-lon) in pri 0 ° C do 40 ° C (Li-Polymer) je mogoce,
vendar ni priporoéljivo

- Baterije je treba polniti vsakih 6 mesecev.

- Tudi €e niso v uporabi, baterije izgubijo energijo.

Li-ionska baterija izgubi priblizno 3% do 5% na mesec.
- Rabljene in stare baterije vedno zavrzite na ekoloSko odgovoren naéin.
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ALPENHEAT Grijane ¢arape FIRE-WOOLSOCKS
Model: AJ27-RC (set sa 1 parom ¢arapa) vuna

Sadrzi:

- 1 par €arapa (AJ21) s integriranim grijacim elementima ispod noZnih prstiju
- 2 baterije (BP18) s LED lampicama i kliznim prekidacéem ON / OFF

- 1 punja¢ za baterije 100-240V 50 / 60Hz (mrezni utikac) (LG18)

- 1 USB kabel za punjenje s y-kablovima

- 1 Daljinski upravlja¢ (AC18)

UPUTSTVA

Sigurnosne upute:

Proizvod drzite izvan dohvata male djece jer sadrzi sitne dijelove koji se mogu progutati.

Ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe koje ne mogu odrediti kada je temperatura prevruca ili
preniska. Mala djeca su osjetljivija na toplo i hladno. Odredene bolesti, npr. dijabetes, moze
uzrokovati oslabljenu temperaturnu osjetljivost. Osobe s invaliditetom ili nemo¢ne osobe mozda
nec¢e moéi komunicirati da im je pretoplo ili prehladno. Stoga proizvod nije prikladan za djecu
mladu od tri godine, nemoc¢ne i osobe neosjetljive na toplinu. Ako ste u nedoumici ili ako imate
kardiovaskularnih problema, posavijetujte se sa svojim lije¢nikom prije upotrebe proizvoda. Za
punjenje baterija koristite samo originalni punja¢ isporucen s proizvodom. Dizajniran je samo
za unutarnju upotrebu i ne smije se izlagati vlazi. Nemojte umetati metalne ili druge predmete u
priklju¢ne uti¢nice ili utika¢ jer to moZze oStetiti proizvod.

Ako primijetite da su spojni kabeli ili bilo koji drugi dijelovi o$teceni, nemojte koristiti proizvod.
Nemojte raditi nikakve izmjene na proizvodu i nemojte ga koristiti u bilo koju drugu svrhu osim
namijenjene. Ako osjetite bilo kakav neugodan osjecaj, poput trnaca, to moze biti znak da je
stupanj topline postavljen previsoko i da ga treba odmah smanijiti ili odvojiti Carapu od baterije.
Ako se proizvod ne koristi, baterije se moraju odvojiti od ¢arapa. Alpenheat proizvodi nisu
kompatibilni jedni s drugima ili s proizvodima drugih proizvodaca, stoga nikada ne koristite
punjace, grijace ili baterije drugih proizvoda.

KAKO PUNITI BATERIJE | KAKO POCETAK

1. U potpunosti napunite baterije prije uporabe proizvoda. Ukljucite baterije u punjac.

Crvene LED diode na baterijama trepc¢u, pokazujuéi da se baterije pune. Kada baterije potpuno
napunjene, crvene LED diode na baterijama prestaju treptati i ostaju uklju¢ene.

. Daljinski upravlja¢ koristite samo kada su baterije pri¢vrS¢ene na ¢arape! Budi siguran
baterije su isklju¢ene (nijedna LED lampica nije upaljena) kada ukopcate ¢arape. Ako
LED diode svijetle kada ¢arapu ukljucne u baterlju bateriju iskljucite ru¢no pritiskom
i drzanjem tipke za ukljucivanje/iskljucivanje na bateriji dok se LED diode ne ugase.
Nemojte ukljucivati baterije s daljlnsklm upravljacem dok obje baterije ne budu spojene
na ¢arape i obje baterije budu isklju¢ene (nijedna LED dioda ne svijetli).

. Umetnite utika¢ ¢arape u bateriju. Ako LED diode svijetle na jednoj ili obje ¢arape, bateriju
iskljucite ruéno pritiskom i drzanjem tipke za ukljucivanje/isklju¢ivanje na bateriji dok se LED
diode ne ugase. Sada mozete koristiti daljinski upravlja¢ za ukljucivanje i isklju¢ivanje baterija i
podesavanje stupnja topline.

. Rad daljinskog upravljaca:

a) Ukljucite obje Carape u baterije, bez uklju¢enih LED dioda.Pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje na daljinskom upravljacu 3 sekunde kako biste ukljucili baterije, LED diode na
baterijama stalno svijetle crveno, baterije rade u visokom nacinu rada.

Za promjenu postavke topline:

b) Pritisnite tipku M na daljinskom upravljacu, LED diode na baterijama su naranc¢aste i Carape
rade u srednjem nacinu rada.
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c) Pritisnite tipku L na daljinskom upravljacu, LED diode na baterijama svijetle zeleno i ¢arape
rade u low modu.

d) Pritisnite tipku H na daljinskom upravljau, LED diode na baterijama su crvene i ¢arape rade
u visokom rezimu.

e) Pritisnite i drzite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje 3 sekunde, LED lampice na baterijama ¢e
se ugasiti, baterije ¢e prestati izlaziti i Carape se nece zagrijavati.

5. Ruéni rad:

a) Ukljucite Garapu u bateriju, pritisnite i drzite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje na bateriji dok
se crvene LED diode ne upale. Baterija je uklju¢ena i radi u visokom nacinu rada. Ponovite s
drugom ¢arapom i drugom baterijom.

Za promjenu postavke topline:

b) Ponovno pritisnite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje, LED diode baterije su narancaste, a
¢arapa radi u srednjem nacinu rada.

c) Ponovno pritisnite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje, LED diode baterije su zelene, a ¢arapa
radi u niskom nacinu rada.

d) Ponovno pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje, LED diode baterije su crvene, a ¢arapa
radi u visokom nacinu rada.

e) Pritisnite i drzite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje na bateriji

*| .
dok se LED diode ne ugase, baterija ¢e prestati izlaziti i Battery status:
Carapa se nece zagrijati. c000 aofalights:

6. Uparivanje daljinskog upravljaca s baterijama: 1009% charged
Pritisnite i drzite tipke za ukljucivanje/iskljuéivanje na obje
baterije oko 8 sekundi, dok se crvene LED diode ne upali na
oba baterije po¢nu bljeskati, a zatim otpustite gumbe. Pritis-
nite bilo koju tipku na daljinskom upravljacu, sada je daljinski
upravlja¢ sinkroniziran s baterijama. 3 of alights:
7. Indikator razine baterije: *Battery status 75% loaded
Kada baterija nije spojena na ¢arapu, pritisnite tipku za
ukljugivanjefiskljugivanje na bateriji dok LED diode ne 2of4lghe
zasvijetle. Crvene LED diode pokazuju koliko je baterija
napunjena (*vidi stupac desno). Kada je baterija spojena cooo 10f4lights:
na ¢arapu, ovisno o toplini postavke, svijetlece crvene/ 25% loaded
narancaste/zelene LED diode pokazuju koliko je baterija 0of 4lights:
napunjena (*vidi stupac desno). R ot
8. Elektricni parametri: Napon baterije ¢arapa: 3.7V Kapacitet
baterije ¢arapa 2200mAh

9. Parametri punjaca: Ulaz: AC/100-240V 50-60Hz Izlaz: DC/5V 1000mA

Baterije punite na sobnoj temperaturi izmedu 10 °-35° C /50 ° - 95 ° F. Temperatura
skladistenja ne smije prelaziti 50 ° C / 122 ° F, u protivnom se baterije mogu ostetiti.
Kako biste produzili vijek trajanja baterije, potpuno ih napunite 3-4 mjeseci.

PRANJE

Izvadite baterije. Carape se mogu prati u perilici na niskoj temperaturi (program za pranje
vune), ne susiti ih centrifugom niti stavljati u susilicu rublja. Obavezno stavite DC Zicu u
dZep na Garapama i stavite Carape u vrecicu za pranje! DC Zica i utikaé mogu se ostetiti ako
se ne stave u dZep i vreéicu za pranje. No, kako biste produzili zivotni ciklus ¢arapa,
preporucuje se ru¢no pranje!

ZAMJENA BATERIJE

Daljinski upravlja¢ se napaja baterijom od 27 A, koja je dostupna u trgovinama elektroni¢kom
opremom. Baterija je uklju¢ena u isporuku. Ako plava LED dioda na daljinskom upravljacu ne
zasvijetli kada pritisnete gumb, baterija daljinskog upravljaca je prazna. Za zamjenu baterije
uzmite Phillips odvija¢ i otpustite vijke na straznjoj strani daljinskog upravljaca. Povucite srebrni




dio u stranu i zatim otvorite crno kuciste. Sada se baterija moze zamijeniti. Zatvorite dijelove
kucista i vratite srebrni dio na mjesto te sve ponovno spojite.

UPOTREBA

Grijane ¢arape vas udobno i u¢inkovito griju i odrzavaju stopala toplim. Ne dopustite da vam se
stopala ohlade jer ¢e vam biti potrebno puno viSe energije kako bi ih zagrijali. Ukljucite grijane
Carape odmah na pocetku, i drzite ih na osnovnim postavkama.

Na velikim hladno¢ama moguce je da toplina ne bude toliko osjetna, ali dovoljna da odrzava vasa
stopala toplim. Ne smije vam biti vru¢e, nego ugodno toplo za stopala. Postavka ne bi trebala biti
previsoka kako ne bi doslo do znojenja koje hladi tijelo.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON UPOTREBE:

Proizvod se mora odlagati u skladu sa zakonskim smjernicama za zbrinjavanje rabljenih
elektriénih i elektronickih uredaja. Simbol na proizvodu ili na ambalazi ozna¢ava da se ovaj
proizvod ne smije tretirati kao ku¢ni otpad, te se mora odlagati na odlagaliste za recikliranje
elektrinih i elektronickih aparata.

Proizvod sadrzi litij-ionske (Li-lon) baterije. Same baterije ne smiju se rastavljati, bacati u vatru
ili raditi kratkom spoj.

Baterije se moraju propisno zbrinuti. Odgovarajuci kontejneri za odlaganje baterije su dostupni
u trgovinama koje prodaju baterije, kao i na mjestima komunalnog otpada.

Svojim pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomazete u zastiti okoli$a i zdravlja cjelokupnog
CovjeCanstva. Ljudsko zdravlje i okoli§ uvelike se ugrozavaju nepravilnim odlaganjem smeca.
Recikliranjem se smanjuje proizvodnja sirovih materijala i tome pomaze okolisu.

ALPENHEAT NE ODGOVARA ZA BILO KAKVA OSTECENJA PROIZVODA ILI OZLJEDA
KORISNIKA NASTALIH NEPRAVILNIM RUKOVANJEM PROIZVODA.

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODACA:

ALPENHEAT jam¢i da je ovaj proizvod bez greSaka u materijalu ili izradi. Jamstveni rok po¢inje
te¢i od dana kada je prvi proizvod kupljen od strane krajnjeg kupca. U slu¢aju popravka ili
zamjene, jamstveni rok se ne produzuje ni niti zapocinje ispocetka. Ukoliko se kvar dogodi tijekom
jamstvenog razdoblja, proizvod mora odmah biti vracen ovlastenom ALPENHEAT zastupniku,
zajedno s pripadajucim raéunom sa datumom kupnje proizvoda. Unutar jamstvenog roka
ALPENHEAT sam donosi odluku hoce li proizvod popraviti ili zamijeniti.

1ZUZECI | OGRANICENJA:

ALPENHEAT ne jam¢i za Stete uzrokovane nesre¢om, nemarom ili nepravilnim koristenjem
proizvoda. Nadalje, promjene na tekstilu, obuc¢i odnosno bilo kakva promjena funkcije ili izgleda
susenih stvari iskljuena je iz garancije.

Ograni¢eno jamstvo proizvodaca ne utjeGe na zakonska jamstvena prava. Ukoliko je doslo do
kvara na proizvodu nakon isteka jamstvenog perioda od 6 mjeseci, ili jamstvo ne pokriva kvar, ili
nedostaje valjani racun kupnje, ALPENHEAT zadrzava pravo odredivanja i predlaganja daljnjih
koraka (popravak ili zamjena na racun kupca) po vlastitoj odluci.

Ne bacajte medu obicni ku¢anski otpad.

Model: AJ27-RC
Podlozno promjenama ili izmjenama bez prethodne najave.
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.|_ SVENSK

ALPENHEAT viarmestrumpa FIRE-WOOLSOCKS
Model: AJ27-RC (set med 1 par strumpor) ylle

INNEHALL

- 1 par strumpor (AJ21) med integrerade varmeelement under tarna
- 2 batteripaket (BP18) med LED-lampor och ON / OFF-reglaget

- 1 batteriladdare 100-240V 50 / 60Hz (natkontakt) (LG18)

- 1 USB-laddningssladd med y-kablar

- 1 fjarrkontroll (AC18)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Forvara produkten utom rackhall fér sma barn, eftersom den innehaller sma delar som kan
svaljas. Denna produkt bor inte anvandas av personer som inte kan avgdra nar temperaturen
ar for varm eller for kall. Sma barn ar mer kansliga fér varme och kyla. Vissa sjukdomar, t.ex.
diabetes, kan orsaka férsamrad temperaturkanslighet. Personer med funktionshinder eller
handikappade personer kanske inte kan kommunicera att de ar fér varma eller for kalla. Darfor
ar produkten inte l[amplig for barn under tre ar, handikappade eller personer som ar okansliga
for vérme. Om du ar osaker eller om du har kardiovaskuléra problem, kontakta din lékare innan
du anvander produkten. Anvand endast den originalladdare som medféljer produkten for att
ladda batterierna. Den har utformats endast fér inomhusbruk och bér inte utsattas for fukt. Satt
inte in metall eller andra féremal i anslutningsuttagen eller stickproppen eftersom detta kan
skada produkten.

Om du marker att anslutningskablarna eller andra delar &r skadade, anvand inte produkten.
Gor inga modifieringar pa produkten och anvand den inte for nagot annat &ndamal an avsett.
Om du kénner nagon obehaglig kénsla, sasom stickningar, kan det vara ett tecken pa att
varmeinstéllningen ar for hég och bér sdnkas omedelbart eller koppla bort strumpan fran
batteripaketet. Om produkten inte anvands maste batteripaketen kopplas bort fran sockorna.
Alpenheats produkter ar inte kompatibla med varandra eller med produkter fran andra
tillverkare, sa anvand aldrig laddare, vérmare eller batteripaket fran andra produkter

HUR DU LADER BATTERIERNA OCH HUR KOMMER DU IGANG
. Ladda batterierna helt innan du anvander produkten. Sétt i batterierna i laddaren.
De roda lysdioderna pa batterierna blinkar, vilket indikerar att batterierna laddas. Nar
batterierna ar fulladdade, de réda lysdioderna pa batterierna slutar blinka och lyser.
2. Anvind endast fjarrkontrollen nér batterierna ar anslutna till sockorna! Se till
batterierna ar avstingda (inga lysdioder lyser) nar du ansluter sockarna. Om
lysdioderna ténds nar du ansluter sockan till ett batteri, sting av batteriet manuellt
genom att trycka och halla in pa/av-knappen pa batteriet tills lysdioderna slocknar.
Sla inte pa batterier med fjarrkontrollen tills batterierna bada ar anslutna till sockorna
och bada batterierna ar avstiangda (inga lysdioder lyser).
Satt i sockans kontakt i batteriet. Skulle lysdioderna téandas pa en eller bada strumporna,
stang av batteriet manuellt genom att trycka och halla in pa/av-knappen pa batteriet tills
lysdioderna slocknar. Nu kan du anvénda fjarrkontrollen for att sla pa och av batterierna och
justera varmeinstallningen.
4. Fjarrkontroll:
a) Anslut bada strumporna till batterierna, inga lysdioder tanda.
Tryck pa pa/av-knappen pa fjarrkontrollen i 3 sekunder for att sla pa batterierna,
lysdioderna pa batterierna ar fast réda, batterierna arbetar i hogt lage.
Sa har andrar du varmeinstéliningen:
b) Tryck pa M-knappen pa fjarrkontrollen, lysdioderna pa batterierna &r orange och sockorna
fungerar i mittlage

1



c) Tryck pa L-knappen pa fiarrkontrollen, lysdioderna pa batterierna ar gréna och sockarna
arbetar i laglage.

d) Tryck pa H-knappen pa fjarrkontrollen, lysdioderna pa batterierna ar réda och sockarna arbetar
i hogt lage.

e) Tryck och hall pa/av-knappen intryckt i 3 sekunder, lysdioderna pa batterierna slocknar,
batterierna stoppar utmatningen och sockorna kommer inte att varmas upp.

5. Manuell drift:

a) Koppla in sockan i batteriet, tryck och hall in pa/av-knappen pa batteriet tills de réda
lysdioderna tands. Batteriet &r pa och arbetar i hogt lage. Upprepa med den andra strumpan
och det andra batteriet.

84 har dndrar du varmeinstallningen:

b) Tryck pa pa/av-knappen igen, batterilamporna &r orange och strumpan fungerar i mittiage.

c) Tryck pa pa/av-knappen igen, batterilamporna ar gréna och

strumpan fungerar i lagt lage. *Battery status:
d) Tryck pa pa/av-knappen igen, batterilamporna &r réda och
strumpan fungerar i hogt lage. ecoo 4 of 4lights:
e) Tryck och hall in pa/av-knappen pa batteriet tills lysdioderna 100% charged
slocknar, batteriet kommer att stoppa utmatningen och
strumpan kommer inte att véarmas upp.
6. Para ihop fjarrkontrollen med batterier:
Tryck och hall pa/av-knapparna pa bada batterierna i cirka
8 sekunder, tills de réda lysdioderna pa bada batterierna 30f 4 lights:
bérjar blinka och slapp sedan knapparna. Tryck pa valfri 75% loaded
knapp pa fjarrkontrollen, nu ar fjarrkontrollen synkroniserad 2of alights:
med batterierna. 50% loaded
7. Batterinivaindikator: *Battery status
Nar batteriet inte &r anslutet till en socka, tryck pa pa/ ecoo ;;’;“I(‘)‘:‘dhe‘;‘
av-knappen pa batteriet tills lysdioderna tands. De réda ;
lysdioderna visar hur fulladdat batteriet &ar (*se kolumn till cooo 0of 4lights:
hoger). Nar batteriet &r anslutet till strumpan, beroende pa flat
varmen installningen visar de lysande réda/orange/gréna

lysdioderna hur fulladdat batteriet &r (*se kolumn héger).
. Elektriska parametrar: Strumpor batterispanning: 3,7V Strumpor batterikapacitet 2200mAh
. Laddarens parametrar: Ingang: AC/100-240V 50-60Hz Utgang: DC/5V 1000mA

©

Ladda batterierna vid en omgivningstemperatur mellan 10-35°C /50 °-95°F.
Lagringstemperaturen bor inte dverstiga 50 ° C / 122 ° F, annars kan batterierna skadas.
For att forlanga livslangden pa batterierna, ladda dem var 3-4 manader.

TVATTNING

Ta bort batterierna. Strumporna kan tvattas i maskin pa lag temperatur (ulltvattprogram),
centrifugera inte eller ldgg dem i en torktumlare. Se till att Iagga likstrémstraden i fickan pa
sockorna och lagg sockorna i en tvattpase! DC-kabel och stickpropp kan skadas om de inte
placeras i fickan och tvattpasen. Men for att forlanga sockornas livscykel rekommenderas
handtvatt!

BYTE AV BATTERI

Fjarrkontrollen drivs av ett 27A batteri, som finns att kdpa i elektronikaffarer. Ett batteri ingar

i leveransen. Om den bla lysdioden pa fjarrkontrollen inte tdnds nar du trycker pa en knapp

ar fjarrkontrollens batteri urladdat. For att byta ut batteriet, ta en stjdrnskruvmejsel och lossa
skruvarna pa baksidan av fjarrkontrollen. Dra den silverfargade delen at sidan och éppna sedan
den svarta ladan. Nu kan batteriet bytas ut. Stang husdelarna och satt tillbaka silverdelen pa plats
och skruva ihop allt igen.
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ANVANDNING

Varmestrumporna ger bekvam och kontinuerlig varme for dina fotter. Lat inte dina fotter att bli
kallt i forsta hand, darfor att mer energi kravs for att varma upp dem, an om du hade aktiverat
varmen alldeles i bérjan. Vrid de uppvarmda strumpor pa alldeles i bérjan och halla dem pa
hela tiden pa en grundinstallning. | kallt védder kan du inte kdnna varmen, men dina fotter
kommer att bli bekvamt varmt. Installningen bor inte vara alltfor hog for att férhindra svettning,
som kyler fotterna.

KASSERING AV PRODUKT

Innan du kastar den, 6ppna batterier och ta ur batterierna. Batterierna sjalva far inte tas isar,
kastas in i 6ppen eld eller kortslutas. Batterier maste kasseras pa lampligt satt och ansvarsfullt
satt.Symbolen pa produkten eller dess férpackning anger att produkten inte behandlas som ett
normalt avfall utan maste lamnas till en uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Genom att sakerstélla en korrekt kassering hjalper du till att skydda
miljén. Miljé och hélsa drabbas av olamplig avfall. Materialatervinning hjalper till att minska
forbrukningen av ravaror. Fér mer information om atervinning av produkten, kontakta din
kommun eller butiken dar du kdpte produkten.

Vi férbehaller oss ratten att gora tekniska och optiska @ndringar av produkten for att forbattra
produkten.

ALPENHEAT ANSVARAR INTE FOR SKADOR PA PRODUKTEN ELLER SKADOR TILL
ANVANDAREN ORSAKADE AV MISSBRUK AV PRODUKTEN.

Tillverkarens begransade garanti

Garantitiden borjar den dag da produkten forst koptes av en slutkund. Vid reparation eller
utbyte, garantitiden varken férlangas och inte heller borja pa nytt.

Skulle ett fel uppsta under garantitiden, maste produkten omedelbart returneras till en
auktoriserad ALPENHEAT aterforsaljare, tillsammans med motsvarande daterad fakturan/
kvitto. Inom garantitiden kommer ALPENHEAT pa deras eget beslut att reparera eller byta ut
produkten.

UNDANTAG OCH BEGRANSNINGAR

Inom garantiperioden reparerar eller ersatter Alpenheat eventuella fel pa grund av material
eller tillverkning. Garantin tacker inte skador till foljd av felaktig anvéndning av produkten.
Omfattar inte heller fel orsakade av olyckor (t.ex. hdsten), felaktig anvéndning (t.ex. som en
arbetshandske), felaktig hantering (t.ex. transport av vassa féoremal), skador som en féljd av
den skyddande funktion handsken (t.ex. mekanisk skada, sasom nedskarningar), och extern
miljopaverkan (t.ex. fukt, kemikalier, etc.) orsakat skada.

Tillverkarens begransade garanti paverkar inte lagstadgade garantirattigheter.

Om felet upptécks efter tillverkarens begransade garantin har gatt ut eller det tacks inte av
denna garanti eller det inte finns nagot inkdpsfakturan tillhandahalls, ALPENHEAT forbehaller
sig ratten att bestdmma och foresla vilka atgérder vidtas (reparation eller utbyte pa bekostnad
av kunden) pa ALPENHEAT eget gottfinnande.

Slang inte i hushallsavfall.

Modell: AJ27-RC

Med forbehall for forandring eller modifiering
utan foregaende meddelande

iR CE



= LATVJU

ALPENHEAT apsildamas zekes FIRE-WOOLSOCKS
Modelis: AJ27-RC (komplekta 1 zeku paris) vilna

SATURS:

- 1 zeku paris (AJ21) ar integrétiem sildelementiem zem kaju pirkstiem

- 2 akumulatori (BP18) ar LED apgaismojumu un ON / OFF slidni

- 1 akumulatora ladétajs 100-240 V 50/60 Hz (tikla kontaktdaksa) (LG18)
- 1 USB uzlades vads ar y-vadiem

- 1 talvadibas pults (AC18)

INSTRUKCIJA

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Glabajiet produktu maziem bérniem nepieejama vieta, jo tas satur sikas detalas, kuras var norit.
So produktu nedrikst lietot personas, kas nespéj noteikt, kad temperattira ir parak karsta vai parak
auksta. Mazie bérni ir jutigaki pret karstumu un aukstumu. DazZas slimibas, piem. cukura diabéts,
var izraisTt temperatiras jutibas trauc&jumus. Personas ar invaliditati vai vajas personas var
nespét pazinot, ka viniem ir parak silti vai parak auksti. Tapéc produkts nav piemérots bérniem
Iidz tris gadu vecumam, vajiem vai pret karstumu nejutigiem cilvékiem. Ja rodas $aubas vai ja
Jums ir sirds un asinsvadu problémas, pirms produkta lieto§anas konsult&jieties ar savu arstu.
Bateriju uzladésanai izmantojiet tikai originalo ladétaju, kas piegadats kopa ar izstradajumu. Tas
ir paredzeéts lietoSanai tikai iekStelpas, un to nedrikst paklaut mitrumam. Neievietojiet metalu vai
citus priek§metus savienojuma ligzdas vai kontaktdaksa, jo tas var sabojat izstradajumu.

Ja pamanat, ka savienojuma kabeli vai citas dalas ir bojatas, nelietojiet izstradajumu. Neveiciet
izstradajuma nekadas modifikacijas un neizmantojiet to citiem mérkiem, ka vien paredzéts. Ja
jotat nepatikamas sajatas, pieméram, tirp§anu, tas var liecinat, ka ir iestatits parak augsts siltuma
limenis, un tas nekavéjoties jasamazina vai jaatvieno zeke no akumulatora.

Ja izstradajums netiek lietots, akumulatoru bloki ir jaatvieno no zekém. Alpenheat produkti nav
savietojami sava starpa vai ar citu razotaju produktiem, tapéc nekad neizmantojiet citu produktu
ladétajus, silditajus vai akumulatorus.

KA LADET AKUMULATORUS UN KA SAKT DARBU
1. Pirms izstradajuma lieto$anas pilntba uzladéjiet akumulatorus. Pievienojiet akumulatorus
ladétajam. Sarkanas gaismas diodes uz akumulatoriem mirgo, noradot, ka akumulatori tiek
uzladéti. Kad akumulatori ir pilniba uzladéti, sarkanas gaismas diodes uz akumulatoriem
parstaj mirgot un paliek ieslégtas.
. Lietojiet talvadibas pulti tikai tad, kad baterijas ir pievienotas zekém! Parliecinies
baterijas ir izslégtas (nedeg neviena gaismas diode), kad pievienojat zekes. Ja gaismas
diodes iedegas, pievienojot zeki akumulatoram, izslédziet akumulatoru manuali,
nospiezot un turot nospiestu akumulatora ieslégsanas/izslegs pogu, lidz gai
diodes nodziest. Neieslédziet baterijas ar talvadibas pulti, lidz abas baterijas ir
pievienotas zekém un abas baterijas ir izslégtas (nedeg neviena gaismas diode).
levietojiet zekes spraudni akumulatora. Ja gaismas diodes iedegas viena vai abas zekeés,
izslédziet akumulatoru manuali, nospiezot un turot nospiestu akumulatora ieslég$anas/
izslégSanas pogu, I1dz gaismas diodes nodziest. Tagad varat izmantot talvadibas pulti, lai
ieslégtu un izslégtu baterijas un pielagotu siltuma iestatijumu.
4. Talvadibas pults darbiba:
a) Pievienojiet abas zekes baterijam, nedeg neviena gaismas diode.
Nospiediet talvadibas pults ieslég$anas/izslégSanas pogu uz 3 sekundém, lai ieslégtu baterijas,
akumulatoru gaismas diodes deg nepartraukti sarkana krasa, baterijas darbojas augsta rezima.
Lai mainitu siltuma iestatijumu:
b) Nospiediet talvadibas pults pogu M, bateriju gaismas diodes ir oranzas, un zekes darbojas
vidéja rezima.
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c) Nospiediet talvadibas pults pogu L, bateriju gaismas diodes ir zalas, un zekes darbojas
zema rezima.

d) Nospiediet talvadibas pults pogu H, bateriju gaismas diodes ir sarkanas un zekes darbojas
augstaja rezima.

e) Nospiediet un 3 sekundes turiet ieslégSanas/izslégsanas pogu, bateriju gaismas diodes
nodzisTs, baterijas partrauks darboties un zekes nesakarst.

5. Manuala darbiba:

a) Pievienojiet zeku akumulatoram, nospiediet un turiet akumulatora ieslég$anas/izslégsanas
pogu, lidz iedegas sarkanas gaismas diodes. Akumulators ir ieslégts un darbojas augsta
rezima. Atkartojiet ar otro zeki un otro akumulatoru.

Lai mainitu siltuma iestatijjumu:

b) Vélreiz nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu, akumulatora gaismas diodes ir oranzas,
un zeke darbojas vidéja rezima.

c) Veélreiz nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, akumulatora gaismas diodes ir zali, un
zeke darbojas zema rezima.

d) Vélreiz nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, *Battery status:
akumulatora gaismas diodes ir sarkani, un zeke darbojas
augstaja rezima. eoo0 4 of 4lights:
e) Nospiediet un turiet akumulatora ieslégSanas/izslégsanas 100% charged
pogu, lidz gaismas diodes nodziest, akumulators partrauks
darboties un zeke nesakarst.
6. Talvadibas pults savienoSana pari ar baterijam:
Nospiediet un turiet abu akumulatoru ieslégSanas/
izslegSanas pogas apméram 8 sekundes, [idz abos iedegas 3of 4 lights:
sarkanas gaismas diodes baterijas sak mirgot, péc tam 75% loaded

atlaidiet pogas. Nospiediet jebkuru talvadibas pults pogu, 2 of alights:
tagad talvadibas pults ir sinhronizéta ar baterijam. @e00 50% .ofded'
7. Akumulatora limena indikators: *Battery status

Kad akumulators nav pievienots zekei, nospiediet 1of 4lights:
PR o mx N o

akumulatora ieslégsanas/izslégéanas pogu, lidz iedegas 25% loaded

gaismas diodes. Sarkanas gaismas diodes parada, cik 0of 4lights:

pilniba ir uzladéts akumulators (*skat. kolonnu pa labi). flat
Kad akumulators ir pievienots zekei, atkariba no siltuma
iestatijums, kvélojosas sarkanas/oranzas/zalas gaismas
diodes parada, cik pilniba ir uzladéts akumulators (*sk. kolonnu pa labi).

Elektriskie parametri: Zeku akumulatora spriegums: 3.7V Zeku akumulatora ietilpiba
2200mAh

Ladétaja parametri: leeja: AC/100-240V 50-60Hz Izeja: DC/5V 1000mA

L

©

Lai pagarinatu akmulatoru dzives ciklu, pilniba uzladgjiet tos ik pés 3-4 ménesi.

MAZGASANA

Iznemiet baterijas. Zekes var mazgat velasmasina zema temperatara (vilnas mazgasanas
programma), nezavét un nelikt velas zavétaja. Noteikti ielieciet lidzstravas vadu zeku kabata
un ievietojiet zekes velas maisina! Lidzstravas vads un kontaktdaksa var tikt bojati, ja netiek
ievietoti kabata un velas maisa.

Tomer, lai pagarinatu zeku dzives ciklu, ieteicams mazgat rokas!

AKUMULATORA NOMAINA

Talvadibas pulti darbina 27A baterija, kas nopérkama elektronikas veikalos. Satijuma ir ieklauts
akumulators. Ja, nospiezot pogu, talvadibas pults zila gaismas diode neiedegas, talvadibas
pults baterija ir tuk$a. Lai nomainTtu akumulatoru, panemiet Phillips skrivgriezi un atskravéjiet
skriives talvadibas pults aizmuguré. Pavelciet sudraba dalu uz saniem un péc tam atveriet
melno korpusu. Tagad akumulatoru var nomainit. Aizveriet korpusa dalas un ievietojiet sudraba
dalu atpakal vieta un saskriivéjiet visu kopa.



LIETOSANA

Apsildamas zekes nodrosina komfortablu un ilgstoSu siltumu. Nelaujiet Jisu pédam salt lidz
bridim, kad ieslédzat ierici, jo tadéjadi bs nepiecieSams iztérét vairak akumulatoru resursu,
neka tad, ja JUs jau laicigi ieslédzat ierici. Auksta laika temperatiras rezimi var nebat noteicosie,
svarigi, lai Jas justu pattkamu siltumu. SildiSanas temperatira nav ieteicama parak auksta, lai
izvairitos no svisanas, kas savukart varétu veicinat pédu sal$anu.

PRODUKTA LIKVIDACIJA

lerice satur Lithium-lon (Li-lon) akumulatorus. Pirms Jis atbrivojaties no produkta, atveriet
akumulatora paketes, un iznemiet no tas akumulatorus. Pasi neizjauciet akumulatorus; nemest
ugunt, tas var izrisTt eksploziju. Akumulatori ir jaiznicina pareizi un atbildigi. Neizmetiet ar
parastiem sadzives atkritumiem! Nogadajiet to elektrisko sadzives atkritumu savak$anas punkta.
Sis produkts ir jalikvide saskana ar spéka esosajam lzlietoto elektrisko un elektronisko iekartu
vadlinijam.

Simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka $o produktu nedrikst izmest sadzives
atkritumos, bet ir jaiznicina elektrisko un elektronisko iekartu savak$anas punktos parstradasanai.

Pareiza atbrivo$anas no §T produkta ir Jisu ieguldijums vides aizsardziba un veselibas
nodro$inasana cilvécei. Cilvéku veseliba un vide ir apdraudéta nepareizas atkritumu apglabasanu
dé|. Parstrade palidz samazinat izejvielu patérinu.

ALPENHEAT NAV ATBILDIGS PAR JEBKADU PRODUKTA BOJAJUMU VAI LIETOTAJAM
NODARITO KAITEJUMU, NEPAREIZAS PRODUKTA LIETOSANAS REZULTATA!

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA

Alpenheat garanté, ka Sis produkts ir bez materiala vai apdares defektiem. Garantijas termins
sakas no dienas, kad produktu pirmo reizi iegadajas gala patérétajs. Remonta vai apmainas
gadijuma, garantijas periods netiek pagarinats, garantijas termin$ paliek spéka no pirkuma
iegades dienas. Ja defekts radies garantijas laika, produkts nekavéjoties jaatgriez Alpenheat
dilerim, kopa ar attiecigo pirkuma rékinu. Garantijas perioda laika Alpenheat péc saviem
ieskatiem veiks remontu vai apmaints produktu.

GARANTIJAS DARBIBAS NOSACIJUMI

Alpenheat nesniedz garantiju par zaudé&jumiem, kas radusies nelaimes gadijumu, nolaidibas vai
nepareizas lietodanas dél. Turklat, tekstila apgérba, ta izskata maina, kaitéjumi produktam arf ir
izslégti no garantijas.

Razotaja ierobezota garantija neietekmé likuma noteiktas garantijas tiesibas.

razotaja ierobeZota garantija ir beigusies; Ja beidzies deriguma termin$ vai arf nav pirkuma
rékins, Alpenheat patur tiesibas noteikt, un ieteikt, kadus pasakumus javeic (remonts vai apmaina
uz pasdtitaja rékina) péc Alpenheat ieskatiem.

IzlasTt instrukciju!
Neizmest pie sadzives atkritumiem.

Modelis: AJ27-RC
Var tikt mainTts vai parveidots bez iepriek$&ja bridinajuma

i W CE

EN
DE
SK
PL
S|
HR

SE

LV
FR
cz
NL

Fl

RU
ES
NO
HU
RS

RO

27



EN
DE
SK
PL
Sl

HR
SE

LV

FR
cz
NL

Fl

RU
ES
NO
HU
RS

RO

28

l] . FRANGAIS

ALPENHEAT Chaussettes chauffantes FIRE-WOOLSOCKS
Modeéle: AJ27-RC

CONTENU

- 1 paire de chaussettes (AJ21) avec éléments chauffants intégrés sous les orteils
- 2 batteries (BP18) avec lumiéres LED et interrupteur a glissiere ON / OFF

- 1 chargeur de batterie 100-240V 50 / 60Hz (prise secteur) (LG18)

- 1 cordon de charge USB avec cablesen' Y

- 1 télécommande (AC18)

INSTRUCTIONS

CONSIGNES DE SECURITE

Gardez le produit hors de portée des jeunes enfants, car il contient de petites pieces qui
pourraient étre avalées. Ce produit ne doit pas étre utilisé par des personnes incapables de
déterminer quand la température est trop chaude ou trop froide. Les petits enfants sont plus
sensibles au chaud et au froid. Certaines maladies, par ex. le diabéete, peut entrainer une
altération de la sensibilité a la température. Les personnes handicapées ou infirmes pourraient
ne pas étre en mesure de communiquer qu’elles ont trop chaud ou trop froid. Le produit ne
convient donc pas aux enfants de moins de trois ans, aux personnes infirmes ou insensibles
a la chaleur. En cas de doute ou si vous avez des problémes cardiovasculaires, consultez
votre médecin avant d’utiliser le produit. Utilisez uniquement le chargeur d’origine fourni avec
le produit pour charger les batteries. Il a été congu pour un usage intérieur uniquement et ne
doit pas étre exposé a 'humidité. N'insérez pas de métal ou d’autres objets dans les prises de
connexion ou la fiche car cela pourrait endommager le produit.

Si vous remarquez que les cables de connexion ou toute autre piéce sont endommagés,
n’utilisez pas le produit. N'apportez aucune modification au produit et ne I'utilisez pas a des
fins autres que celles prévues. Si vous ressentez une sensation désagréable, telle que des
picotements, cela peut étre le signe que le réglage de la chaleur est trop élevé et doit étre
réduit immédiatement ou débrancher la chaussette de la batterie.

Si le produit n’est pas utilisé, les batteries doivent étre déconnectées des chaussettes. Les
produits Alpenheat ne sont pas compatibles entre eux ni avec les produits d’autres fabricants,
n’utilisez donc jamais de chargeurs, de radiateurs ou de batteries d'autres produits.

COMMENT CHARGER LES BATTERIES
. Chargez complétement les batteries avant d'utiliser le produit. Branchez les batteries sur
le chargeur. Les LED rouges sur les batteries clignotent, indiquant que les batteries sont
en charge. Quand le les batteries sont complétement chargées, les LED rouges sur les
batteries arrétent de clignoter et restent allumées.
Utilisez la télécommande uniquement lorsque les piles sont fixées aux chaussettes!
S’assurer les piles sont éteintes (aucune LED n’est allumée) lorsque vous branchez
les chaussettes. Si les LED s’allument lorsque vous branchez la chaussette sur une
batterie, éteignez la batterie manuellement en appuyant longuement sur le bouton
marche/arrét de la batterie jusqu’a ce que les LED s’éteignent. N’allumez pas le
piles avec la télécommande jusqu’a ce que les piles soient toutes deux fixées aux
chaussettes et que les deux piles soient éteintes (aucune LED n’est allumée).
Insérez la fiche de la chaussette dans la batterie. Si les LED s’allument sur une ou les deux
chaussettes, éteignez la batterie manuellement en appuyant longuement sur le bouton
marche/arrét de la batterie jusqu’a ce que les LED s’éteignent. Vous pouvez désormais
utiliser la télécommande pour allumer et éteindre les piles et régler le réglage de la chaleur.
4. Fonctionnement de la télécommande:
a) Branchez les deux chaussettes sur les piles, aucune LED allumée.

Appuyez sur le bouton marche/arrét de la télécommande pendant 3 secondes pour allumer

les piles, les LED sur les piles sont rouges fixes, les piles fonctionnent en mode élevé.

N

1



Pour modifier le réglage de la chaleur :

b) Appuyez sur le bouton M de la télécommande, les LED des piles sont orange et les chaussettes
fonctionnent en mode intermédiaire.

c) Appuyez sur le bouton L de la télécommande, les LED des piles sont vertes et les chaussettes
fonctionnent en mode faible.

d) Appuyez sur le bouton H de la télécommande, les LED des piles sont rouges et les chaussettes
fonctionnent en mode élevé.

e) Appuyez et maintenez enfoncé le bouton marche/arrét pendant 3 secondes, les LED des piles
s’éteindront, les piles cesseront de fonctionner et les chaussettes ne chaufferont pas.

5. Fonctionnement manuel:

a) Branchez la chaussette sur la batterie, appuyez et maintenez enfoncé le bouton marche/arrét
de la batterie jusqu’a ce que les LED rouges s’allument. La batterie est allumée et fonctionne en
mode élevé. Répétez avec la deuxieme chaussette et la deuxieéme batterie.

Pour modifier le réglage de la chaleur:

b) Appuyez & nouveau sur le bouton marchef/arrét, les LED de la batterie sont orange et la
chaussette fonctionne en mode intermédiaire.

c) Appuyez a nouveau sur le bouton marche/arrét, les LED de la batterie sont verts et la chaussette
fonctionne en mode faible.

d) Appuyez a nouveau sur le bouton marche/arrét, les LED de la batterie sont rouges et la
chaussette fonctionne en mode élevé.

e) Appuyez et maintenez enfoncé le bouton marche/arrét de la *Battery status:
batterie jusqu’a ce que les LED s’éteignent, la batterie arrétera
de fonctionner et la chaussette ne chauffera pas. 6000 40f 4lights:
6. Appairage de la télécommande avec les piles: 100% charged
Appuyez et maintenez enfoncés les boutons marche/arrét des
deux piles pendant environ 8 secondes, jusqu’a ce que les
LED rouges des deux les piles commencent a clignoter, puis
relachez les boutons. Appuyez sur n'importe quel bouton de la
télécommande, la télécommande est désormais synchronisée 3of 4lights:
avec les piles. 75% loaded
7. Indicateur de niveau de batterie: *Battery status §
o N 2of 4lights:
Lorsque la batterie n'est pas connectée a une chaussette, 0000 R
appuyez sur le bouton marche/arrét de la batterie jusqu’a ce que
les LED s’allument. Les LED rouges indiquent le niveau de charge 0000 1of 4lights:
de la batterie (*voir colonne de droite). Lorsque la batterie est 25% loaded
connectée a la chaussette, en fonction de la chaleur réglage, les - 00f 4 lights:
LED rouge/orange/vertes lumineuses vous indiquent a quel point eeee flat
la batterie est completement chargée (*voir colonne de droite).
8. Parametres électriques: Tension de la batterie des hat 1ty
3,7 V Capacité de la batterie des chaussettes 2 200 mAh
9. Paramétres du chargeur: Entrée : AC/100-240 V 50-60 Hz Sortie : DC/5 V 1000 mA.

COMMENT ENTRETIEN DES BATTERIES

Une charge excessive est empéchée par le controle de charge dans la batterie. Occasionnel
une recharge insuffisante (moins de 6 heures) n'endommage pas les batteries. Cependant,
fréquente une charge insuffisante sur une période de plusieurs semaines entraine une réduction
des performances capacité. Chargez complétement les batteries pour augmenter la capacité de
performance. La décharge compléte des batteries garantit une utilisation extrémement efficace.
Si cela n’est pas fait réguliérement, la capacité de charge sera également altérée.

Pour augmenter la capacité de performance des batteries, chargez-les complétement et
déchargez-les complétement. La charge peut étre interrompue. Cependant, plus I'interruption est
longue, par ex. une semaine ou un mois, plus il est important de décharger completement et de
charger les batteries comme recommandé.

Pour prolonger la durée de vie des batteries, chargez-les complétement tous les 3-4 mois.
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REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

La télécommande est alimentée par une pile de 27 A, disponible dans les magasins d'électronique.
Une batterie est incluse dans la livraison. Si la LED bleue de la télécommande ne s’allume pas
lorsque vous appuyez sur un bouton, la pile de la télécommande est vide. Pour remplacer la pile,
prenez un tournevis cruciforme et desserrez les vis au dos de la télécommande. Tirez la partie
argentée sur le coté puis ouvrez le boitier noir. La batterie peut maintenant étre remplacée. Fermez
les parties du boitier, remettez la partie argentée en place et revissez le tout.

LA LESSIVE

Retirez les piles. Les chaussettes peuvent étre lavées en machine a basse température
(programme laine), ne pas essorer et ne pas les mettre au séche-linge. Assurez-vous de mettre
le fil CC dans la poche des chaussettes et de mettre les chaussettes dans un sac de lavage ! Le
fil CC et la fiche peuvent étre endommagés s'ils ne sont pas placés dans la poche et le sac de
lavage. Cependant, pour prolonger le cycle de vie des chaussettes, le lavage des mains est
recommandé !

UTILISATION

Les chaussettes chauffantes vous gardent confortablement et efficacement au chaud. Ne laissez
pas vos pieds refroidir en premier lieu, car vous aurez besoin de plus d’énergie pour les réchauffer.
Allumez les chaussettes chauffantes dés le début et maintenez-les allumées tout le temps sur

un réglage de base. Par temps froid, la chaleur peut ne pas étre trés perceptible, mais vos pieds
resteront confortablement au chaud. Vos pieds ne doivent pas étre chauds mais bien au chaud. Le
réglage ne doit pas étre trop élevé pour éviter transpiration, car cela refroidit le corps.

ELIMINATION DU PRODUIT

Ce produit doit étre éliminé conformément aux directives en vigueur pour I'élimination des appareils
électriques et électroniques usés. Le symbole sur le produit ou sur son emballage indique que ce
produit ne doit pas étre traité comme un déchet domestique, mais qu'il doit étre éliminé dans un
point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et électroniques. Le produit contient
des batteries lithium-ion (Li-ion). Les batteries elles-mémes ne doivent pas étre démontées, jetées
dans un feu ou court-circuitées. Les piles doivent étre éliminées correctement. Des conteneurs
appropriés pour I'élimination des batteries sont disponibles dans les magasins qui vendent des
batteries, ainsi que dans les lieux de collecte des déchets municipaux. Par votre contribution a

la bonne élimination de ce produit, vous aidez a protéger 'environnement et la santé de votre
prochain. La santé humaine et I'environnement sont menacés par une élimination inappropriée des
déchets. Le recyclage contribue a réduire la consommation de matiéres premiéres.

ALPENHEAT N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE AU PRODUIT OU AUX
BLESSURES A L’UTILISATEUR CAUSE PAR LA MALADIE DU PRODUIT.

GARANTIE LIMITEE DU FABRICANT

ALPENHEAT garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux ou de fabrication.

La période de garantie commence a la date a laquelle le produit a d’abord été acheté par un

client final. En cas de réparation ou d’échange, la période de garantie n’est ni prolongée, ni ne
commence a recommencer. Si un défaut survient pendant la période de garantie, le produit doit étre
immédiatement renvoyé a un ALPENHEAT autorisé Distributeur, ainsi que la facture d’achat datée
correspondante. Au cours de la période de garantie, ALPENHEAT, a sa seule décision, réparera ou
échangera le produit.

EXCLUSION ET LIMITATIONS

Les batteries ou les batteries sont exclus de la garantie. ALPENHEAT ne garantit aucun dommage
causé par des accidents, négligence ou utilisation incorrecte. En outre, 'usure du textile, le
changement d’apparence, toute modification du produit, des dommages a la Les produits sont
également exclus de la garantie. La garantie limitée du fabricant n’affecte pas les droits légaux de
garantie. Si le défaut est détecté apres I'expiration de la garantie limitée du fabricant ou s'il n’est
pas couvert par cette garantie ou s'il n'y a pas de facture d’achat, ALPENHEAT se réserve le droit
de déterminer et de proposer les étapes a suivre (réparer ou échanger aux frais du client ) A la

seule discrétion d ALPENHEAT.
Lisez les instructions! [@
Ne le jetez pas avec les ordures ménageres !



i GESTINA EN

Vyhfivané ponozky ALPENHEAT FIRE-WOOLSOCKS DE
Model: AJ27-RC (sada s 1 parem ponozek) vina

OBSAH: SK
- 1 par ponozek (AJ21) s integrovanymi topnymi prvky pod prsty

- 2 baterie (BP18) s LED svétly a posuvnym spinacem ON/OFF

- 1 nabijecka baterii (LG18) 100-240 V 50/60 Hz (sitova zastrcka) PL
- 1 USB nabijeci kabel s y-kabely
- 1 dalkové ovladani (AC18) S|
INSTRUKCE

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE HR
Uchovavejte vyrobek mimo dosah malych déti, protoZze obsahuje malé ¢asti, které by mohly byt

spolknuty. Tento produkt by neméli pouzivat osoby, které nejsou schopny urcit, kdy je teplota pfili§

vysoka nebo pfili§ nizka. Malé déti jsou citlivéjsi na teplo a chlad. Néktera onemocnéni, napr. SE
diabetes, muze zplsobit zhorSenou citlivost na teplotu. Osoby se zdravotnim postizenim nebo

nemohouci osoby nemusi byt schopny sdélit, Ze je jim pfili§ teplo nebo zima. Vyrobek proto neni

vhodny pro déti do tfi let, nemohouci nebo osoby necitlivé na teplo. V pfipadé pochybnosti nebo Lv
v pfipadé kardiovaskularnich problému se pfed pouzitim produktu poradte se svym lékafem. K
nabijeni baterii pouzivejte pouze originalni nabije¢ku dodavanou s vyrobkem. Byl navrzen pouze FR

pro vnitfni pouziti a nemél by byt vystaven vlhkosti. Do pfipojovacich zasuvek nebo zastréky

nevkladejte kovové nebo jiné predméty, protoZe by to mohlo poskodit produkt.

Pokud si vS§imnete, Ze jsou propojovaci kabely nebo jiné ¢asti poskozené, vyrobek nepouzivejte. cz
Na vyrobku neprovadéjte Zadné Upravy a nepouzivejte jej k jinému Ucelu, nez ke kterému je uréen.

Pokud pocitite jakykoli nepfijemny pocit, jako je mravenéeni, mize to byt znamkou pfili§ vysokého
nastaveni teploty a je tfeba jej okamzité snizit nebo vyjmout ponozku z baterie. NL
Pokud se vyrobek nepouziva, je tfeba odpojit baterie od ponozZek. Produkty Alpenheat nejsou

kompatibilni mezi sebou ani s produkty jinych vyrobcd, proto nikdy nepouzivejte nabijecky, ohfivace

nebo baterie od jinych produktd. Fl
JAK NABIJIT BATERIE A JAK ZACINAME IT
1. Pfed pouzitim vyrobku pIné nabijte baterie. Zapojte baterie do nabijecky. Cervené LED diody na

bateriich blikaji, coz znamena, Ze se baterie nabijeji. Kdyz baterie jsou pIné nabité, Cervené LED
diody na bateriich prestanou blikat a zistanou svitit. RU

2. Dalkovy ovlada¢ pouzivejte pouze s bateriemi pfipojenymi k ponozkam! Ujisti se baterie
jsou vypnuté (zadné LED nesviti), kdyz zapojite ponozky. Pokud se LED diody rozsviti, ES
kdyz zapojite ponozku do baterie, vypnéte baterii ruéné stisknutim a podrzenim tlacitka
on/off na baterii, dokud LED diody nezhasnou. Nezapinejte baterie pomoci dalkového
ovladace, dokud nejsou obé baterie pfipevnény k ponozkam a obé baterie jsou vypnuté NO

(zadné LED nesviti).
. Zasurite zastrcku ponozky do baterie. Pokud se na jedné nebo obou ponozkach rozsviti LED
diody, vypnéte baterii ruéné stisknutim a podrzenim tlagitka on/off na baterii, dokud LED diody HU
nezhasnou. Nyni mizete pomoci dalkového ovladace zapinat a vypinat baterie a upravovat
nastaveni teploty.
. Dalkové ovladani: RS
a) Zapojte obé ponozky do baterii, nesviti Zadna LED.
Stisknutim tlacitka on/off na dalkovém ovladaci po dobu 3 sekund zapnéte baterie, LED diody na RO
bateriich sviti Cervené, baterie pracuji ve vysokém rezimu.
Chcete-li zménit nastaveni ohfevu:
b) Stisknéte tlacitko M na dalkovém ovladadi, LED diody na bateriich jsou oranZzové a ponozky
pracuji ve stfednim rezimu.

w
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c) Stisknéte tlacitko L na dalkovém ovladaci, LED diody na bateriich se rozsviti zelené a ponozky
funguji ve slabém rezimu.

d) Stisknéte tla¢itko H na dalkovém ovladaci, LED diody na bateriich sviti cervené a ponozky
pracuji ve vysokém rezimu.

e) Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti/vypnuti po dobu 3 sekund, LED diody na bateriich zhasnou,
baterie prestanou vystupovat a ponozky se nebudou zahfivat.

5. Ruéni provoz:

a) Zapojte ponozku do baterie, stisknéte a podrzte tla¢itko on/off na baterii, dokud se nerozsviti
Servené LED. Baterie je zapnuta a pracuje ve vysokém rezimu. Opakujte s druhou ponozkou a
druhou baterii.

Chcete-li zménit nastaveni ohievu:

b) Stisknéte znovu tlacitko zapnuti/vypnuti, rozsviti se LED diody baterie jsou oranzové a ponozka
pracuje ve stfednim rezimu.

c) Znovu stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti, rozsviti se LED diody baterie jsou zelené a ponozka
pracuje v nizkém rezimu.

*| .
d) Znovu stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti, rozsviti se LED diody Battery status:
baterie jsou Cervené a ponozka pracuje ve vysokém rezimu. seee .
e) Stisknéte a podrzte tiagitko on/off na baterii, dokud LED o
nezhasnou, baterie prestane vystupovat a ponozka se
nezahteje.
6. Sparovani dalkového ovladace s bateriemi:
Stisknéte a podrzte tladitka zapnuti/vypnuti na obou bateriich
po dobu asi 8 sekund, dokud se na obou nerozsviti cervené 3ofalights
LED baterie za¢nou blikat, pak tlacitka uvolnéte. Stisknéte 75% loaded
libovolné tlagitko na dalkovém ovladadi, nyni je ovladaé
synchronizovan s bateriemi. g;;o‘uf:;
7. Indikator turovné baterie: *Battery status
Pokud neni baterie pfipojena k ponoZzce, stisknéte tlacitko on/ o000 1 of 4 lights:
off na baterii, dokud se nerozsviti LED diody. Cervené LED 25% loaded
diody ukazuji, jak je baterie pIné nabita (*viz sloupec vpravo). ) 0of 4 lights:
Kdyz je baterie pfipojena k ponoZzce, v zavislosti na teplu eeoo flat
nastaveni, svitici ¢ervena/oranzova/zelena LED ukazuji, jak je
baterie plné nabita (*viz sloupec vpravo).
8. Elektrické parametry: Napéti baterie ponozek: 3,7V, Kapacita baterie ponozek 2200mAh
9. Parametry nabijecky: Vstup: AC/100-240V 50-60Hz Vystup: DC/5V 1000mA

JAK SE O BATERIE PECE

Nadmérnému nabijeni zabrani ovladani nabijeni v akumulatoru. PileZitostné nedostatecné nabiti
(méné nez 6 hodin) neposkozuje baterie. Nicméné ¢asté nedostatecné nabijeni po dobu nékolika
tydnt ma za nasledek snizeni vykonu kapacita. Zcela nabijte baterie pro zvyS$eni kapacity vykonu.
Uplné vybiti baterii zaji§tuje extrémné efektivni vyuziti. Pokud to neni provadéno pravidelng, bude
také naru$ena schopnost nabijeni. Chcete-li zvysit vykonnostni kapacitu baterii, zcela je nabijte

a zcela vybijte. Nabijeni Ize prerusit. Cim del$i je v8ak prerugeni napf. tyden nebo mésic, tim
dulezitéjsi je upiné vybiti a nabiti baterii podle doporuéeni.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost baterii, pIné je nabijte kazdé 3-4 mésice.

VYMENA BATERIE

Dalkové ovladani je napajeno 27A baterii, ktera je k dostani v obchodech s elektronikou. Baterie
je soucasti dodavky. Pokud se modra LED na dalkovém ovladadi po stisknuti tlagitka nerozsviti, je
baterie dalkového ovladace vybita. Chcete-li vymeénit baterii, vezméte kfiZovy Sroubovak a povolte
Srouby na zadni strané dalkového ovladace. Vytahnéte stfibrnou ¢ast na stranu a poté oteviete
&erné pouzdro. Nyni Ize baterii vyménit. Zaviete dily pouzdra a stfibrny dil vratte na misto a vse
seSroubujte.



MYTI

Vyjméte baterie. Ponozky Ize prat v pratce na nizkou teplotu (program prani viny), nesusit
odstfedovanim ani je nedavat do susicky na pradlo. Ujistéte se, Ze vlozite DC drat do kapsy na
ponozkach a ponozky vlozite do praciho sacku! DC kabel a zastrcka se mohou poskodit, pokud
nejsou vioZeny do kapsy a sacku na prani. Pro prodlouzeni Zivotniho cyklu ponozek se vSak
doporugéuje ruéni prani!

POUZITI

Vyhtivané ponozky vas pfijemné a efektivné zahfeji. V prvni fadé nenechte prochladnout nohy,
protoZe na jejich zahrati budete potfebovat vice energie. Vyhtivané ponozky zapnéte hned na
zaGatku a méjte je neustale na zakladnim nastaveni. V chladném poc&asi nemusi byt teplo prili§
patrné, ale vase nohy zlstanou pfijemné v teple. Vase nohy by nemély byt horké, ale pfijemné
teplé. Nastaveni by nemélo byt pfili§ vysoké, aby se tomu zabranilo

poceni, protoze se tim télo ochlazuje.

Zlikvidujte predmét

Tato polozka musi splfiovat pfislusné pokyny pro likvidaci pouzitych elektricka a elektronicka
zafizeni jsou zlikvidovana. Symbol na vyrobku nebo jeho obalu znamena, Ze tento vyrobek

nesmi byt zafazen do béZzného domovniho odpadu ma byt zpracovano, ale ve sbérném misté pro
recyklaci elektrickych a elektronicka zafizeni.

Tato polozka obsahuije lithium-iontové (LI-ion) baterie. Baterie musi byt také fadné zlikvidovany. Za
timto ucelem jsou na pfislusnych sbérnych mistech k dispozici nadoby na likvidaci baterii. Baterie
se nesmi rozebirat, hazet do ohné ani zkratovat. Pfispivanim ke spravné likvidaci tohoto produktu
v&etné baterii chranite Zivotni prostfedi a zdravi svych bliznich. Zivotni prostfedi a zdravi jsou
ohrozeny $patnou likvidaci. Recyklace materialu pomaha snizovat spotfebu surovin.

ALPENHEAT NENi ZODPOVEDNY ZA POSKOZENi VYROBKU NEBO ZRANENI UZIVATELI Z
NESPRAVNEHO POUZITI.

Omezena zaruka vyrobce

ALPENHEAT zaru€uje, Ze tento vyrobek neobsahuje vady materialu nebo zpracovani. Zaruéni
doba zacina datem, kdy byl vyrobek poprvé zakoupen koncovym zékaznikem. Neni ani roz$ifen o
opravy nebo vymeény, ani se nespousti znovu. Pokud se u vyrobku béhem zaruéni doby vyskytne
zavada, musi byt vyrobek okamzité vracen autorizovanému prodejci ALPENHEAT a musi byt
predloZen odpovidajici datovany doklad o koupi. V zaruéni dobé spoleénost ALPENHEAT
rozhodne, zda bude zavada odstranéna opravou nebo vyménou zafizeni.

Vylouéeni a omezeni

ALPENHEAT neposkytuje zadnou zaruku za Skody zptisobené nehodami, nedbalosti a
nespravnym pouzitim. Ze zaruky jsou rovnéz vylouceny: opotfebitelné soucasti, opotiebeni textilu,
zmény vzhledu, nespravné provedené Upravy vyrobku, poskozeni vyrobku. Zaruka vyrobce
neovliviiuje vaSe zakonné naroky na zaruku. Pokud je zavada odhalena az po uplynuti zaruky
vyrobce nebo se na ni nevztahuiji tyto zaruéni podminky, vyhrazuje si spoleénost ALPENHEAT
pravo opravit nebo vymeénit vadnou soucast podle vlastniho uvazeni.

Ne v domacim odpadu!

Model: AJ27-RC
Zmény vyhrazeny.
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= NEDERLANDS

ALPENHEAT Verwarmde Sokken FIRE-WOOLSOCKS
Model: AJ27-RC (set met 1 paar sokken) wol

INHOUD

- 1 paar sokken (AJ21) met geintegreerde verwarmingselementen onder de tenen
- 2 accupacks (BP18) met LED-verlichting en AAN/UIT-schuifschakelaar

- 1 acculader (LG18) 100-240V 50/60Hz (netstekker)

- 1 USB-oplaadkabel met y-kabels

- 1 afstandsbediening (AC18)

INSTRUCTIES

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Houd het product buiten het bereik van kleine kinderen, aangezien het kleine onderdelen bevat
die kunnen worden ingeslikt. Dit product mag niet worden gebruikt door personen die niet kunnen
bepalen wanneer de temperatuur te hoog of te koud is. Kleine kinderen zijn gevoeliger voor
warmte en kou. Bepaalde ziekten, b.v. diabetes, kan een verminderde temperatuurgevoeligheid
veroorzaken. Personen met een handicap of zwakke personen kunnen mogelijk niet
communiceren dat ze het te warm of te koud hebben. Daarom is het product niet geschikt voor
kinderen jonger dan drie jaar, gehandicapten of personen die ongevoelig zijn voor hitte. Als u
twijfelt of als u hart- en vaatproblemen heeft, raadpleeg dan uw arts voordat u het product gebruikt.
Gebruik voor het opladen van de batterijen uitsluitend de originele oplader die bij het product is
geleverd. Het is uitsluitend ontworpen voor gebruik binnenshuis en mag niet worden blootgesteld
aan vocht. Steek geen metalen of andere voorwerpen in de aansluitbussen of stekker, omdat dit
het product kan beschadigen.Als u merkt dat de aansluitkabels of andere onderdelen beschadigd
zijn, gebruik het product dan niet. Breng geen wijzigingen aan het product aan en gebruik het niet
voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is. Als u een onaangenaam gevoel ervaart,
zoals tintelingen, kan dit een teken zijn dat de warmte-instelling te hoog is ingesteld en onmiddellijk
moet worden verlaagd, of dat u de sok moet loskoppelen van de accu.

Als het product niet in gebruik is, moeten de accupakketten losgekoppeld worden van de sokken.
De producten van Alpenheat zijn niet compatibel met elkaar of met producten van andere
fabrikanten. Gebruik daarom nooit opladers, verwarmingen of accupacks van andere producten.

HOE DE BATTERIJEN OP TE LADEN

. Laad de batterijen volledig op voordat u het product gebruikt. Sluit de batterijen aan op de

oplader. De rode LED’s op de batterijen knipperen, wat aangeeft dat de batterijen worden

opgeladen. Wanneer de de batterijen volledig zijn opgeladen, stoppen de rode LED’s op de
batterijen met knipperen en blijven branden.

Gebruik de afstandsbediening alleen als de batterijen aan de sokken zijn bevestigd! Zorg

ervoor dat de batterijen zijn uitgeschakeld (er branden geen LED’s) wanneer u de sokken

aansluit. Als de LED’s oplichten wanneer u de sok op een batterij aansluit, schakelt u de
batterij handmatig uit door de aan/uitknop op de batterij ingedrukt te houden totdat de

LED’s uitgaan. Schakel de batterijen met de afstandsbediening totdat de batterijen beide

aan de sokken zijn bevestigd en beide batterijen zijn uitgeschakeld (er branden geen LED’s).

Steek de stekker van de sok in de batterij. Mochten de LED’s op één of beide sokken gaan

branden, schakel dan de accu handmatig uit door de aan/uitknop op de accu ingedrukt te

houden totdat de LED’s uitgaan. Nu kun je met de afstandsbediening de batterijen in- en
uitschakelen en de kookstand aanpassen.

Bediening op afstand:

a) Sluit beide sokken aan op de batterijen, er branden geen LED’s. Druk gedurende 3 seconden
op de aan/uitknop op de afstandsbediening om de batterijen in te schakelen, de LED’s op de
batterijen branden continu rood, de batterijen werken in de hoge modus.

Om de warmte-instelling te wijzigen:

b) Druk op de M-knop op de afstandsbediening, de LED’s op de batterijen zijn oranje en de
sokken werken in de middenmodus.

)
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c) Druk op de L-knop op de afstandsbediening, de LED’s op de batterijen zijn groen en de sokken
werken in de lage modus.

d) Druk op de H-knop op de afstandsbediening, de LED’s op de batterijen zijn rood en de sokken
werken in de hoge modus.

e) Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt. De LED’s op de batterijen gaan uit, de batterijen
stoppen met werken en de sokken worden niet warm.

5. Handmatige bediening:

a) Sluit de sok aan op de batterij, houd de aan/uitknop op de batterij ingedrukt totdat de rode
LED’s oplichten. De batterij is ingeschakeld en werkt in de hoge modus. Herhaal met de
tweede sok en de tweede batterij.

Om de warmte-instelling te wijzigen:

b) Druk nogmaals op de aan/uit-knop, de batterij-LED’s gaan branden zijn oranje en de sok werkt
in de middenmodus.

c) Druk nogmaals op de aan/uit-knop, de batterij-LED’s gaan branden zijn groen en de sok werkt
in de lage modus.

d) Druk nogmaals op de aan/uit-knop, de batterij-LED’s gaan branden zijn rood en de sok werkt
in de hoge modus.

e) Houd de aan/uit-knop op de batterij ingedrukt totdat de LED’s *Battery status:
uitgaan, de batterij stopt met werken en de sok wordt niet warm.

6. Afstandsbediening koppelen met batterijen: eooo 40f 4 lights:
Houd de aan/uit-knoppen op beide batterijen ingedrukt 100% charged
gedurende ongeveer 8 seconden, totdat de rode LED’s op
beide branden de batterijen beginnen te knipperen en laat
vervolgens de knoppen los. Druk op een willekeurige knop
op de afstandsbediening, nu wordt de afstandsbediening
gesynchroniseerd met de batterijen. 30f4 lights:

7. Indicator batterijniveau: *Battery status 75% loaded
Als de batterij niet op een sok is aangesloten, druk op de aan/ 2 of 4lights:
uit-knop op de batterij totdat de LED’s oplichten. De rode ee00 50% loaded.
LED’s geven aan hoe volledig de batterij is opgeladen (*zie
kolom rechts). Wanneer de batterij op de sok is aangesloten, 1 of 4lights:
afhankelijk van de warmte In de instelling geven de oplichtende 25% loaded
rood/oranje/groene LED’s aan hoe volledig de batterij is 00f4 lights:
opgeladen (*zie kolom rechts). R -

8. Elektrische parameters:

Batterijspanning van sokken: 3,7 V; Batterijcapaciteit van
sokken 2200 mAh
9. Laderparameters: Ingang: AC/100-240V 50-60Hz Uitgang: DC/5V 1000mA

HOE DE BATTERIJEN TE ONDERHOUDEN

Overladen wordt voorkomen door de laadregeling in het accupack. Af en toe onvoldoende opladen
(minder dan 6 uur) is niet schadelijk voor de batterijen. Echter, frequente onvoldoende opladen
gedurende een periode van weken leidt wel tot vermindering van de prestaties capaciteit. Laad

de batterijen volledig op om de prestatiecapaciteit te vergroten. Het volledig ontladen van de
batterijen zorgt voor een uiterst efficiént gebruik. Als dit niet regelmatig wordt gedaan, wordt ook
het laadvermogen aangetast. Om de prestatiecapaciteit van de batterijen te vergroten, laadt u ze
volledig op en ontlaadt u ze volledig. Het opladen kan worden onderbroken. Echter, hoe langer

de onderbreking, b.v. een week of een maand, hoe belangrijker het is om de batterijen volledig te
ontladen en op te laden zoals aanbevolen. Om de levensduur van de batterijen te verlengen,
laadt u ze elke 3-4 maanden volledig op.

BATTERIJ VERVANGING

De afstandsbediening wordt gevoed door een 27A-batterij, verkrijgbaar in elektronicawinkels. Er
wordt een batterij meegeleverd. Als de blauwe LED op de afstandsbediening niet gaat branden als
je op een knop drukt, is de batterij van de afstandsbediening leeg. Om de batterij te vervangen,
neemt u een kruiskopschroevendraaier en draait u de schroeven aan de achterkant van de
afstandsbediening los. Trek het zilveren gedeelte opzij en open vervolgens de zwarte behuizing. Nu
kan de batterij vervangen worden. Sluit de behuizingsdelen, plaats het zilveren deel terug op zijn
plaats en schroef alles weer in elkaar.
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WASSEN

Verwijder de batterijen. De sokken kunnen in de machine gewassen worden op een lage
temperatuur (wolwasprogramma), niet centrifugeren of in de wasdroger doen. Zorg ervoor

dat u de DC-draad in het vakje van de sokken steekt en doe de sokken in een waszak! De
gelijkstroomkabel en -stekker kunnen beschadigd raken als ze niet in de zak en de waszak
worden gestopt. Om de levensduur van de sokken te verlengen wordt echter handwas
aanbevolen!

GEBRUIK MAKEN VAN

De verwarmde sokken houden je comfortabel en effectief warm. Laat je voeten in de eerste
plaats niet koud worden, want je hebt meer energie nodig om ze op te warmen. Zet de
verwarmde sokken in het begin meteen aan en houd ze altijd aan op een basisinstelling. Bij
koud weer is de warmte misschien niet erg merkbaar, maar je voeten blijven aangenaam
warm. Je voeten moeten niet warm aanvoelen, maar lekker warm. De instelling mag niet te
hoog zijn om te vermijden zweten, omdat dit het lichaam afkoelt.

VERWIJDERING VAN PRODUCT

Dit product moet worden afgevoerd volgens de geldende richtlijnen voor het afvoeren van
gebruikte elektrische en elektronische apparaten. Het symbool op het product of op de
verpakking geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld, maar
moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische
apparaten. Het product bevat lithium-ion (Li-ion) batterijen. De batterijen zelf mogen niet uit
elkaar worden gehaald, in het vuur worden gegooid of kortgesloten worden. De batterijen
moeten op de juiste manier worden afgevoerd. Geschikte containers voor het weggooien van
batterijen zijn: Het symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat dit product niet als
huishoudelijk afval mag worden behandeld, maar moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten. Het product bevat lithium-ion
(Li-ion) batterijen. De batterijen zelf mogen niet uit elkaar worden gehaald, in het vuur worden
gegooid of kortgesloten worden. De batterijen moeten op de juiste manier worden afgevoerd.
Geschikte containers voor het weggooien van batterijen zijn: verkrijgbaar in winkels die
batterijen verkopen en bij gemeentelijke afvalinzamelpunten. Door uw bijdrage aan de correcte
verwijdering van dit product draagt u bij aan de bescherming van de milieu en de gezondheid
van uw medemens. De menselijke gezondheid en het milieu worden in gevaar gebracht door
ongepaste afvalverwerking. Recycling helpt het verbruik van grondstoffen te verminderen.

ALPENHEAT IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE SCHADE AAN HET PRODUCT OF
LETSEL VAN DE GEBRUIKER VEROORZAAKT DOOR MISBRUIK VAN HET PRODUCT.

BEPERKTE GARANTIE VAN DE FABRIKANT

ALPENHEAT garandeert dat dit product vrij is van defecten in materiaal of vakmanschap. De
garantieperiode gaat in op de datum waarop het product voor het eerst is gekocht door een
eindklant. Bij reparatie of omruiling wordt de garantieperiode niet verlengd en begint deze ook
niet opnieuw. Mocht er tijdens de garantieperiode een defect optreden, dan moet het product
onmiddellijk worden teruggestuurd naar een geautoriseerde

ALPENHEAT dealer, samen met de bijbehorende gedateerde aankoopfactuur. Binnen de
garantieperiode ALPENHEAT zal naar eigen goeddunken het product repareren of omruilen.

UITSLUITING EN BEPERKINGEN

ALPENHEAT geeft geen garantie voor schade veroorzaakt door ongelukken, nalatigheid

of oneigenlijk gebruik. Verder zijn ook textielslijtage, verandering van uiterlijk, elke
productwijziging, schade aan het product uitgesloten van de garantie. De beperkte garantie
van de fabrikant heeft geen invloed op de wettelijke garantierechten. Als het defect wordt
ontdekt nadat de beperkte garantie van de fabrikant is verlopen of het niet onder deze garantie
valt of er geen aankoopfactuur is, behoudt ALPENHEAT zich het recht voor om te bepalen en
te suggereren welke stappen moeten worden ondernomen (reparatie of omruiling op kosten
van de klant). ) naar eigen goeddunken van ALPENHEAT.

Model: AJ27-RC
Wijzigingen of aanpassingen voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving



EE SUOMALAINEN

ALPENHEAT Lammitetyt sukat TULIVILTASUKIT
Malli: AJ27-RC (1 parin sukkia) villa

SISALLYS

- 1 pari sukkia (AJ21), joissa varpaiden alla on integroidut Iammityselementit
- 2 akkua (BP18), joissa on LED -valot ja ON/OFF -liukukytkin

- 1 akkulaturi (LG18) 100-240V 50/60Hz (verkkopistoke)

- 1 USB-latausjohto y-kaapeleilla

- 1 Kaukoséaadin (AC18)

KAYTTOOHJEET

TURVALLISUUSOHJEET

Pida tuote poissa pienten lasten ulottuvilta, koska se sisaltaa pienia osia, jotka voidaan niella. Tata
tuotetta eivat saa kayttaa henkilot, jotka eivat pysty maarittdmaan, milloin lampétila on liilan kuuma
tai liian kylma. Pienet lapset ovat herkempia kuumalle ja kylmalle. Tietyt sairaudet, esim. diabetes,
voi heikentaa lampoherkkyytta. Vammaiset tai vammaiset eivat valttamatta pysty kertomaan,

etta heilld on liilan IAmminta tai kylmaa. Siksi tuote ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille, vammaisille
tai lampoherkille henkildille. Jos olet epavarma tai sinulla on sydan- ja verisuoniongelmia,
keskustele laakarisi kanssa ennen tuotteen kayttoa. Kayta akkujen lataamiseen vain tuotteen
mukana toimitettua alkuperaista laturia. Se on suunniteltu vain sisakayttoon, eika sita saa

altistaa kosteudelle. Ala tydnné metallia tai muita esineité liitantaan tai pistokkeeseen, silla se voi
vahingoittaa tuotetta.

Jos huomaat, etté litdntakaapelit tai muut osat ovat vaurioituneet, &l& kayta tuotetta. Alé tee
tuotteeseen mitdan muutoksia alaka kayta sitd muuhun kuin tarkoitettuun tarkoitukseen. Jos tunnet
epamiellyttavia tuntemuksia, kuten pistelya, se voi olla merkki siita, ettéd lampoasetus on asetettu
liian korkeaksi, ja sitd on véahennettava valittomasti tai irrotettava sukka akusta.

Jos tuote ei ole kaytossa, akkupaketit on irrotettava sukista. Alpenheat-tuotteet eivét ole
yhteensopivia keskenaan tai muiden valmistajien tuotteiden kanssa, joten ala koskaan kayta
muiden tuotteiden latureita, lammittimia tai akkuja.

PARISTOJEN LATAAMINEN JA MITEN ALOITTAMINEN

1. Lataa akut tdyteen ennen tuotteen kayttoa. Kytke akut laturiin.

Akkujen punaiset LED-valot vilkkuvat osoittaen, ettéd akut latautuvat. Kun akut ovat tayteen
ladattuja, akkujen punaiset LED-valot lakkaavat vilkkumasta ja jaavéat palamaan.

. Kayta kaukosaadinta vain, kun paristot on kiinnitetty sukkiin! Varmista paristot ovat pois
paalta (mikaan merkkivalo ei pala), kun kytket sukat plstora5|aan Jos LED-valot syttyvat
kun liitdt sukan akkuun, akku manuaalisesti pair lla akun virt:
ja pitamall3 sita painettuna, kunnes LED-valot sammuvat. Al3 kytke virtaa paristoja
kaukosaatimelld, kunnes molemmat paristot on kiinnitetty sukkiin ja molemmat paristot
ovat pois paalta (mikdan merkkivalo ei pala).

. Tyénna sukan pistoke akkuun. Jos LED-valot syttyvat yhdessa tai molemmissa sukissa,
sammuta akku manuaalisesti painamalla akun virtapainiketta ja pitdmalla sité painettuna,
kunnes LED-valot sammuvat. Nyt voit kaukosaatimella kytkea paristot paalle ja pois seka saataa
lampoasetusta.

. Kaukosaatimen kaytto:

a) Kytke molemmat sukat paristoihin, LED-valoja ei pala.

Paina kaukosaatimen virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi paristot paalle, paristojen LEDit
palavat tasaisen punaisina, paristot toimivat korkealla tilassa.

Voit muuttaa lampoasetusta seuraavasti:

b) Paina kaukosaatimen M-painiketta, paristojen LED-valot ovat oranssit ja sukat toimivat

keskitilassa.
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c) Paina kaukosaatimen L-painiketta, paristojen LED-valot palavat vihreina ja sukat toimivat
matalalla tilassa.

d) Paina kaukosaéatimen H-painiketta, paristojen LED-valot ovat punaisia ja sukat toimivat
korkealla tilassa.

e) Pidé virtapainiketta painettuna 3 sekuntia, paristojen LED-valot sammuvat, paristot lakkaavat
toimimasta ja sukat eivat kuumene.

5. Manuaalinen kaytto:

a) Kytke sukka akkuun, paina ja pida painettuna akun virtapainiketta, kunnes punaiset LED-valot
syttyvat. Akku on paalla ja toimii korkealla tilassa. Toista toisen sukan ja toisen pariston kanssa.

Voit muuttaa lampoasetusta seuraavasti:

b) Paina virtapainiketta uudelleen, akun merkkivalot *Battery status:
ovat oransseja ja sukka toimii keskitilassa.

c) Paina virtapainiketta uudelleen, akun merkkivalot o000 4 of 4lights:
ovat vihreita ja sukka toimii matalassa tilassa. 100% charged

d) Paina virtapainiketta uudelleen, akun merkkivalot
ovat punaisia ja sukka toimii korkealla tilassa.

e) Pid& akun virtapainiketta painettuna, kunnes LED-valot
sammuvat, akku lakkaa toimimasta eika sukka lampene.

6. Kaukosaitimen yhdistaminen paristoihin: 30f4 lights:
Paina ja pida painettuna molempien akkujen on/off-painikkeita 75% loaded
noin 8 sekuntia, kunnes punaiset LED-valot syttyvat 2of 4lights:
molemmissa paristot alkavat vilkkua ja vapauta sitten 50% loaded
painikkeet. Paina mita tahansa kaukosaatimen painiketta, nyt v
kaukosaéadin on synkronoitu paristojen kanssa. ec000 ;5";04‘;‘;3;‘9‘;

7. Akun varaustason ilmaisin: *Battery status
Kun akkua ei ole kytketty sukkaan, paina akun virtapainiketta, cooo 0of 4lights:
kunnes LED-valot syttyvat. Punaiset LEDit osoittavat, kuinka flat
tayteen ladattu akku on (*katso oikea sarake). Kun akku

on kytketty sukkaan, lammosta riippuen asetus, hehkuvat
punaiset/oranssit/vihreat LEDit nayttavat kuinka tayteen ladattu akku on (*katso oikea sarake).
8. Sahkoiset parametrit: Sukat akun jannite: 3.7V, Sukat akun kapasiteetti 2200mAh
9. Laturin parametrit: Tulo: AC/100-240V 50-60Hz Lahto: DC/5V 1000mA

PARISTOJEN HOITO

Akun latauksen saadin estaa liiallisen latauksen. Satunnaista riittdméaton lataus (alle 6 tuntia)

ei vahingoita akkuja. Kuitenkin usein riittdmaton lataus viikkojen aikana johtaa suorituskyvyn
heikkenemiseen kapasiteettia. Lataa akut tdyteen parantaaksesi suorituskykya. Akkujen
taydellinen purkaminen varmistaa erittéin tehokkaan kayton. Jos tata ei tehda saanndllisesti, myos
latauskyky heikkenee. Voit lisaté akkujen suorituskykyé lataamalla ne kokonaan ja purkamalla ne
kokonaan. Lataus voidaan keskeyttaa. Kuitenkin mité pidempi keskeytys esim. viikko tai kuukausi,
sité tarkedmpaa on tyhjentaa ja ladata akut kokonaan suositusten mukaisesti.

Pidentaa akkujen kayttoikaa lataamalla ne tayteen 3-4 kuukauden vilein.

PESU

Poista paristot. Sukat voidaan pesta koneessa alhaisessa lampétilassa (villanpesuohjelma), ala
linkoa tai laita niitd kuivausrumpuun. Muista laittaa tasavirtajohto sukkataskuun ja laita sukat
pesupussiin! Tasavirtajohto ja pistoke voivat vaurioitua, jos niité ei laita taskun ja pesupussin
sisdan. Sukkien elinkaaren pidentamiseksi suositellaan kuitenkin kasienpesua!

AKUN VAIHTO

Kaukosaadin saa virtansa 27A paristosta, jota saa elektroniikkaliikkeista. Akku sisaltyy
toimitukseen. Jos kaukosaatimen sininen LED-valo ei syty, kun painat painiketta, kaukosaatimen
paristo on tyhja.



Vaihda paristo ottamalla Phillips-ruuvimeisseli ja I6ysadamalla kaukosaatimen takana olevat ruuvit.
Vedéa hopeaosa sivuun ja avaa sitten musta kotelo. Nyt akku voidaan vaihtaa. Sulje kotelon osat ja
aseta hopeaosa takaisin paikoilleen ja ruuvaa kaikki takaisin yhteen.

KAYTTAA

Lammitettavat sukat pitévat sinut mukavasti ja tehokkaasti Idmpiméana. Ala anna jalkojesi jaatyé en-
siksi, koska tarvitset enemman energiaa niiden lammittdmiseen. Laita lammitettavat sukat jalkaan
heti alussa ja pida ne koko ajan jalassa perusasetuksilla. Kylmalla saalla 1ampo ei ehka ole kovin
havaittavissa, mutta jalat pysyvat mukavan lampimina. Jalkojen ei pitéisi tuntua kuumilta, vaan
mukavan lampimilta. Asetus ei saa olla liilan korkea valtettéavaksi

hikoilua, koska se viilentéda kehoa.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

Tama tuote on havitettava kaytettyjen séhko- ja elektroniikkalaitteiden havittamista koskevien
ohjeiden mukaisesti. Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, etté tata tuotetta

ei saa kasitella kotitalousjatteena, vaan se on havitettdva sahko- ja elektroniikkalaitteiden kier-
ratyspisteessa. Tuote siséltaa litiumioniakkuja (Li-ion). Paristoja ei saa purkaa, heittaa tuleen tai
oikosulkea.

Paristot on héavitettava asianmukaisesti. Paristojen havittdmiseen sopivat séilidt ovat saatavana
paristoja myyvista kaupoista seka yhdyskuntajatteen kerayspaikoista.

Osallistumalla tdmén tuotteen oikeaan havittdmiseen autat suojaamaan ymparistoén ja lahimmais-
tesi terveyteen. Ihmisten terveys ja ymparistd ovat vaarassa jatteiden asianmukaisen havittdmisen
vuoksi. Kierratys auttaa vahentdméaan raaka -aineiden kulutusta.

ALPENHEAT EI VASTAA TUOTTEEN VAHINGOISTA TAI VAHINKASTA KAYTTAJALLE
VIRHEELLISESTA KAYTOSTA.

RAJOITETTU VALMISTAJAN TAKUU

ALPENHEAT takaa, ettd tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheita. Takuuaika alkaa
paivasta, jona loppuasiakas on ensimmaisen kerran ostanut tuotteen. Sita ei pidenneta korjauksilla
tai vaihdoilla, eika se kaynnisty uudelleen. Jos tuotteessasi ilmenee vika takuuaikana, tuote on
palautettava valittdmasti valtuutetulle ALPENHEAT -jalleenmyyjalle ja esitettédva vastaava paivatty
ostotodistus. Takuuaikana ALPENHEAT paattaa korjataanko vika korjaamalla tai vaihtamalla laite.

POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET

ALPENHEAT ei takaa onnettomuuksista, huolimattomuudesta ja virheellisesta kaytosta johtuvia
vahinkoja. Takuu ei koske mydskaan seuraavia: kuluvat osat, tekstiilien kuluminen, ulkon&én
muutokset, vaarin tehdyt tuotteen muutokset, tuotteen vauriot. Valmistajan takuu ei vaikuta lakisaa-
teisiin takuuvaatimuksiisi. Jos vika havaitaan vasta valmistajan takuun paattymisen jalkeen tai jos
se ei kuulu ndiden takuuehtojen piiriin, ALPENHEAT pidéattaa oikeuden korjata tai vaihtaa viallisen
osan oman harkintansa mukaan.

Ei kotitalousjatteisiin!

Malli: AJ27-RC
Oikeudet muutoksiin pidatetaan.
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B | ITALIANO

Calze riscaldate ALPENHEAT FIRE-WOOLSOCKS
Modello: AJ27-RC (set di 1 paio di calzini) - lana

OGGETTO DELLA CONSEGNA

- 1 paio di calzini (AJ21) con elementi riscaldanti integrati sotto le dita dei piedi
- 2 pacchi batteria (BP18) con luci LED e interruttore a scorrimento ON/OFF

- 1 caricatore 100-240V 50 / 60Hz (spina di rete) (LG18)

- 1 cavo di ricarica USB con cavia Y

- 1 telecomando (AC18)

ISTRUZIONI PER L’USO

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini piccoli poiché contiene piccole parti che
potrebbero essere ingerite. Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone incapaci di
determinare quando la temperatura & troppo calda o troppo fredda. | bambini piccoli sono piu
sensibili al caldo e al freddo. Alcune malattie, ad es. diabete, pud causare una ridotta sensibilita
alla temperatura. Le persone con disabilita o inferme potrebbero non essere in grado di
comunicare che hanno troppo caldo o troppo freddo. Pertanto il prodotto non e adatto ai bambini
di eta inferiore ai tre anni, agli infermi o a soggetti insensibili al calore. In caso di dubbi o se si
hanno problemi cardiovascolari consultare il medico prima di utilizzare il prodotto. Per caricare le
batterie utilizzare solo il caricabatterie originale fornito con il prodotto. E stato progettato solo per
uso interno e non deve essere esposto all'umidita. Non inserire oggetti metallici o altri oggetti nelle
prese di collegamento o nella spina poiché cio potrebbe danneggiare il prodotto.

Se si nota che i cavi di collegamento o qualsiasi altra parte sono danneggiati, non utilizzare il
prodotto. Non apportare alcuna modifica al prodotto e non utilizzarlo per scopi diversi da quelli
previsti. Se avverti una sensazione spiacevole, come un formicolio, potrebbe essere un segno
che il livello di calore & troppo alto e deve essere ridotto immediatamente o scollegare la calza
dalla batteria. Se il prodotto non viene utilizzato, le batterie devono essere scollegate dalle calze.
| prodotti Alpenheat non sono compatibili tra loro o con prodotti di altri produttori, quindi non
utilizzare mai caricabatterie, riscaldatori o batterie di altri prodotti.

COME RICARICARE LE BATTERIE E COME INIZIARE

. Caricare completamente le batterie prima di utilizzare il prodotto. Collegare le batterie al

caricabatterie. | LED rossi sulle batterie lampeggiano, indicando che le batterie si stanno

caricando. Quando il le batterie sono completamente cariche, i LED rossi sulle batterie
smettono di lampeggiare e restano accesi.

Utilizzare il telecomando solo quando le batterie sono collegate ai calzini! Assicurarsi

le batterie sono spente (| LED e ) q si colleg le calze. Se i LED

si accendono quando colleghi il calzino a una batterla spegni la batteria manualmente

tenendo pi o il pul di accensi Ispeg sulla batteria finché i LED non si
spengono. Non accendere il batterie con il telecomando fino a quando entrambe le batterie
sono collegate ai calzini ed entrambe le batterie sono spente (nessun LED é acceso).

. Inserire la spina della calza nella batteria. Se i LED si accendono su uno o entrambi i calzini,
spegni manualmente la batteria tenendo premuto il pulsante di accensione/spegnimento sulla
batteria finché i LED non si spengono. Ora puoi utilizzare il telecomando per accendere e
spegnere le batterie e regolare I'impostazione del calore.

4. Funzionamento del telecomando:

a) Collega entrambi i calzini alle batterie, nessun LED acceso.

Premere il pulsante on/off sul telecomando per 3 secondi per accendere le batterie, i LED sulle
batterie sono rossi fissi, le batterie funzionano in modalita alta.

Per modificare I'impostazione del calore:

b) Premere il pulsante M sul telecomando, i LED sulle batterie saranno arancioni e le calze

funzioneranno in modalita media.
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c) Premere il pulsante L sul telecomando, i LED sulle batterie saranno verdi e le calze
funzioneranno in modalita scarica.

d) Premere il pulsante H sul telecomando, i LED sulle batterie sono rossi e le calze funzionano in
modalita alta.

e) Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per 3 secondi, i LED sulle batterie si
spegneranno, le batterie interromperanno I'erogazione e le calze non si riscalderanno.

5. Funzionamento manuale:

a) Collegare la calza alla batteria, tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento sulla
batteria finché i LED rossi non si accendono. La batteria & accesa e funziona in modalita alta.
Ripeti con il secondo calzino e la seconda batteria.

Per modificare I'impostazione del calore:

b) Premere nuovamente il pulsante di accensione/spegnimento, i LED della batteria sono
arancioni e il calzino funziona in modalita media.

c) Premere nuovamente il pulsante di accensione/spegnimento, i LED della batteria sono verdi
e la calza funziona in modalita bassa.

d) Premere nuovamente il pulsante di accensione/spegnimento, i LED della batteria sono rossi
e la calza funziona in modalita alta.

e) Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento sulla

batteria finché i LED non si spengono, la batteria interrompe

I'erogazione e la calza non si riscalda.

Associazione del telecomando alle batterie:

Tieni premuti i pulsanti di accensione/spegnimento su entrambe

le batterie per circa 8 secondi, fino all’accensione dei led rossi

su entrambi le batterie iniziano a lampeggiare, quindi rilasciare i

pulsanti. Premere un pulsante qualsiasi sul telecomando, ora il 3of4lights:

telecomando & sincronizzato con le batterie. BRI 5% loaded

*Battery status:

eoce 4of4lights:
100% charged

4

°
o
o
o

7. Indicatore del livello della batteria: *Battery status
Quando la batteria non & collegata a una calza, premere il ;gﬂ/f;‘k‘)‘fg‘:;
pulsante di accensione/spegnimento della batteria finché i LED
non si accendono. | LED rossi mostrano quanto é carica la R 1 of 4 lights:
batteria (*vedi colonna a destra). Quando la batteria e collegata 25% loaded
alla calza, a seconda del calore impostazione, i LED rossi/ 0of4lights:
arancioni/verdi mostrano quanto & completamente carica la 0000

batteria (*vedi colonna a destra).
. Parametri elettrici:

Voltaggio della batteria dei calzini: 3,7 V. Capacita della batteria dei calzini: 2200 mAh
. Parametri del caricabatterie: Ingresso: CA/100-240 V 50-60 Hz Uscita: CC/5 V 1000mA

©

©

COME CURA DELLE BATTERIE

Una carica eccessiva viene impedita dal controllo della carica nel pacco batteria. Occasionale
una ricarica insufficiente (meno di 6 ore) non danneggia le batterie. Tuttavia, frequenti una carica
insufficiente per un periodo di settimane comporta una riduzione delle prestazioni capacita.
Caricare completamente le batterie per aumentare la capacita delle prestazioni. La scarica
completa delle batterie garantisce un utilizzo estremamente efficiente. Se cio non viene fatto
regolarmente, anche la capacita di ricarica sara compromessa. Per aumentare la capacita di
prestazione delle batterie, caricarle completamente e scaricarle completamente. La ricarica puo
essere interrotta. Tuttavia, pit lunga € l'interruzione, ad es. una settimana o un mese, tanto piu
importante & scaricare completamente e caricare le batterie come consigliato.

Per prolungare il ciclo di vita delle batterie, caricarle completamente ogni 3-4 mesi.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Il telecomando ¢ alimentato da una batteria da 27 A, disponibile nei negozi di elettronica. Nella
consegna € inclusa una batteria. Se il LED blu sul telecomando non si accende quando si preme
un pulsante, la batteria del telecomando € scarica. Per sostituire la batteria, prendi un cacciavite
Phillips e allenta le viti sul retro del telecomando.
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Tirare di lato la parte argentata e quindi aprire la custodia nera. Ora & possibile sostituire la
batteria. Richiudere le parti dell’alloggiamento e rimettere in posizione la parte argentata e
riavvitare il tutto.

LAVAGGIO

Rimuovere le batterie. Le calze possono essere lavate in lavatrice a bassa temperatura
(programma lavaggio lana), non centrifugarle né metterle in asciugatrice. Assicurati di mettere
il cavo CC nella tasca dei calzini e di mettere i calzini in un sacchetto per la lavatrice! Il cavo
CC e la spina possono danneggiarsi se non vengono riposti nella tasca e nella borsa per la
biancheria.

Tuttavia, per prolungare il ciclo di vita delle calze, si consiglia il lavaggio a mano!

UTILIZZO

Le calze riscaldate ti tengono comodamente ed efficacemente al caldo. In primo luogo, non
lasciare che i tuoi piedi si raffreddino, perché avrai bisogno di piu energia per riscaldarli.
Accendi i calzini riscaldati all'inizio e mantienili sempre su un’'impostazione di base.
Quando fa freddo, il calore potrebbe non essere molto evidente, ma i tuoi piedi rimarranno
comodamente caldi. | tuoi piedi non dovrebbero essere caldi ma piacevolmente caldi.
L'impostazione non dovrebbe essere troppo alta per evitare sudorazione, perché questo
raffredda il corpo.

SMALTIRE L’ARTICOLO

Questo articolo deve essere conforme alle linee guida applicabili per lo smaltimento dell’'usato
gli apparecchi elettrici ed elettronici vengono smailtiti. Il simbolo sul prodotto o sulla

sua confezione indica che questo prodotto non deve essere classificato come normale

rifiuto domestico deve essere trattato, ma presso un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche e dispositivi elettronici. Questo articolo contiene batterie agli ioni di
litio (LI-ion). Anche le batterie devono essere smaltite correttamente. A tal fine sono disponibili
contenitori per lo smaltimento delle batterie presso gli appositi punti di raccolta. Le batterie
non devono essere smontate, gettate nel fuoco o cortocircuitate. Contribuendo al corretto
smaltimento di questo prodotto, comprese le batterie, proteggi 'ambiente e la salute dei tuoi
simili. L'ambiente e la salute sono minacciati da uno smaltimento errato. Il riciclaggio dei
materiali aiuta a ridurre il consumo di materie prime.

ALPENHEAT NON E RESPONSABILE PER DANNI AL PRODOTTO O LESIONI
ALL'UTENTE DA UN UTILIZZO ERRATO.

Garanzia limitata del produttore

ALPENHEAT garantisce che questo prodotto € esente da difetti di materiale o di fabbricazione.
Il periodo di garanzia inizia dalla data in cui il prodotto viene acquistato per la prima volta

da un cliente finale. Non viene prorogato di riparazioni o sostituzioni, né ricomincia. Se si
verifica un difetto nel prodotto durante il periodo di garanzia, il prodotto deve essere restituito
immediatamente a un rivenditore autorizzato ALPENHEAT e deve essere presentata la prova
d’acquisto datata corrispondente. Durante il periodo di garanzia, ALPENHEAT decide se il
difetto sara riparato riparando o sostituendo il dispositivo.

Esclusioni e limitazioni

ALPENHEAT non fornisce alcuna garanzia per danni derivanti da incidenti, negligenza e

uso improprio. Sono inoltre escluse dalla garanzia: parti soggette a usura, usura tessile,
cambiamenti nell'aspetto, modifiche del prodotto eseguite in modo improprio, danni al
prodotto. La garanzia del produttore non influisce sui diritti di garanzia previsti dalla legge. Se
il guasto viene scoperto solo dopo la scadenza della garanzia del produttore di 6 mesi o se
non ¢ coperto da queste condizioni di garanzia, ALPENHEAT si riserva il diritto di riparare o
sostituire la parte difettosa a propria discrezione.

Modello: AJ27-RC
Soggetto a cambiamenti o modifiche senza preavviso



i PYCCKWUM

ALPENHEAT Hocku c nogorpesom FIRE-WOOLSOCKS
Mogens: AJ27-RC (koMnneKkT u3 1 napbl HOCKOB) LIEepPCTb

OBBbEM MOCTABKU

- 1 napa HockoB (AJ21) co BCTPOEHHbIMU HarpeBaTeNbHbIMU 3rEMEHTaMU NOA NanbLamu Hor

- 2 aKkyMynsiTopHbIx 6roka (BP18) co ceeToanoaamu 1 nonsyHkoBbIM nepekniodatenem BKI / BbIKI
- 1 3apsipHoe ycTpoictso (LG18) 100-240 B, 50/60 'y (ceTeBas Bunka)

- 1 USB-wHyp Ans 3apsgku ¢ Y-o6pasHbiMy kabensamm

- 1 NyneT AMcTaHuMoHHoro ynpaenenus (AC18)

YKA3AHUA NO NPUMEHEHUIO

NMPABUINA TEXHUKU BE3OMACHOCTU

XpaHuTe NpoAyKT B HEAOCTYMHOM AMNS ManeHbKUX [ETEN MECTe, Tak kak OH COAEPXUT Merkue
[eTanu, KOTopble MOXKHO MPOrMOTUTL. OTOT NPOAYKT HE AOIKEH UCTONL30BATLCS MOALMM,

KOTOpble He MOTYT ONPeAenuTb, KorAa TeMNepaTypa CIIMLLKOM BbICOKas UMK CIULIKOM HU3Kas.
ManeHbkue aet Gonee YyBCTBUTENbHBI K FOPsiYeMy 1 XOnoaHoMy. HekoTopble 3a6onesaHus, Hanp.
caxapHblil AnabeT, MOXET BbI3BaTb HapYLIEHWE TEMNEPATYPHOI HyBCTBUTENBHOCTU. VHBanuAabL! unm
HEMOLLHbIE MIOAN MOTYT 6biTh HE B COCTOSIHUM COOBLLMTB, YTO UM CIILLKOM TEMMO UMW CAMLLKOM
X0OnoAHo. Mo3aToMy NPOAYKT HE NOAXOAWT ANs AETeN B BO3pACTe A0 TPEX NeT, GONMbHbIX UMK NoAen,
HEYYBCTBUTENbHBIX K Tensy. B criyyae COMHEHMI Unn npoBremM ¢ cepaevHO-CoCyANCTON CUCTEMON
nepea UCnonb3oBaHWeM NpofyKTa NPOKOHCYNLTUPYUTECH C BpadoM. [insi 3apsiaku akkyMynsiTopos
MCMONb3YMTE TOMBKO OPUrMHANBbHOE 3apsifiHOE YCTPONCTBO, NOCTABNSEMOE B KOMMMEKTE C U3AENMEM.
OH NpeaHa3HayeH TOMbKO ANs UCMONb30BaHUS BHYTPY MOMELLIEHWIA U HE AOIKEH NOABEPraTbCs
BO3AENCTBUIO Bnaru. He BCTaBnsiliTe MeTannmyeckve Unv Apyrue NpeameTsl B pasbembl Uv BUMKK,
TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO U3AENNs.

Ecnu Bbl 3aMETUNW, YTO COEAVHUTENbBHBIE Kabenu Unu Apyrue AeTany NOBPEXAEHbI, HE UCTIONb3yiNTe
uagenue. He BHOCHTE HUKaKUX N3MEHEHWII B U3AENME W HE UCTIONb3YIATe ero Ans Kakux-nnbo Lenen,
KPOME MpeayCMOTPEHHbIX. ECv BbI NOYYBCTBYETE Kakoe-nbo HENPUSITHOE OLLYLLEHWE, HanpuMep

nokarnblBaHWe, 3TO MOXET ObITb NPU3HAKOM TOro, YTO YCTaHOBIEH CITULLKOM BbICOKUI YPOBEHb Harpeea,

1 €0 CrefyeT HEMEANEHHO YMEHBLUINTL UM OTCOEAUHUTL HOCOK OT akKyMynsiTopHoit 6atapen. Ecriv
u3genme He UCMonb3yeTcs), akKyMySTOPbI HEOGXOANMO OTCOEANHUTL OT HOCKOB. MpoAykTkl Alpenheat
HECOBMECTUMbI APYT C APYTOM UMW C NPOAYKTaMM LPYrvX MPOU3BOAUTENEN, NOITOMY HUKOTAA HE
MCMOnb3yiiTe 3apsiAHbIE YCTPOCTBA, 0Borpesareni Unu akkyMynstopbl ApYrx NPOAYKTOB.

KAK 3APAOUTb AKKYMYNATOPBLI U KAK HAYATb

. MonHocTbIo 3apsianTe akkyMynsTOpbl Nepes Ucnonb3oBaHeM npoaykTa. Mogkniouute
aKKyMynsTopbl K 3apsifiHOMY YCTPOWCTBY. KpacHble CBETOANOAbI Ha GaTapesix MUratoT, nokasblBasi,
yTO GaTapeu 3apsixatoTcs. Korna 6atapen NONHOCTBIO 3apsikeHbl, KpacHbIe CBETOAMOAbI Ha
6aTapesix nepecTaioT MUraTb U MPOAOIKALOT ropeThb.

2. Ucnonb3yiTe NynkT AUCTaHLMOHHOIO YNpaBreHUsi TONbKO TOrAa, Koraa K Hockam
PUKE 1| 6aTapeiku! YoexaaTbcsA 6aTapeiiku BbiKMoYeHbl (CBETOAMOALI He ropAaT),

Koraa Bbl noakntoyaeTe Hocku. Ecnu cBeToanoabl 3aropatoTcs, Koraa Bbl noAkmioyaeTe
HOCOK k 6aTapee, BbIKIouUTe GaTapeto BPY4HYI0, HaxaB 1 yAepXnBas KHOMKY BKtoyeHus/
BbIKIIOYEHUsA Ha 6aTapee, Noka cBeToAWOAbI He NoracHyT. He BkniovyanTte 6aTtapeiku ¢
MOMOLLbIO NyNLTa AUCTAaHLMOHHOTO yNpaBneHus Ao Tex nop, noka o6e 6arapeiikn He GyayT
NpUVKpeneHbl kK HockaM 1 06e 6aTapen He BbIKNIOYATCA (CBETOAMOALI HE 3aropATcs).

. BcTaBbTe BUnNKy Hocka B akkymynsitop. Ecriv Ha ofHOM unn 0GouX HOCKax 3aropsiTcsi CBETOANOAbI,

BbIKMIoUNTE GaTapeto BPYUHYH0, HaXaB 1 yaepXuBas KHOMKY BKIIOYEHUs/BbIKIIOYeHUs Ha BaTapee,

roka CBETOAMOAbI He MoracHyT. Tenepb Bbl MOXETE UCMOMbL30BaTh NyIbT AUCTAHLIMOHHOTO

ynpaBreHns Ans BKIOYEHWs U BbIKMoYeHWs 6aTapeil, a Taioke AJ1st PerynpoBKM pexuMa Harpesa.

PaGoTa AMCTaHLMOHHOrO yNpaBneHus:

a) Mopkntounte oba Hocka k GaTapeiikam, CBETOANOAbI HE rOPAT. HaxmunTe KHOMKY BKIKOYEHNS/
BbIKMIOYEHNS HA NYNbTE AUCTAHLMOHHOTO YNPaBMeHUs U YAepXuBaiiTe ee B Te4eHue 3 cekyHp,
YTOGbI BKIIOUMTL GaTapeu, CBeTOANO/L! Ha akKyMyrsiTOpax ropsit KpacHbIM LBETOM, akKyMyIsTOpbl
paGoTaloT B BbICOKOM pexXvMe.

-
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YT106bI M3MEHUTL HAaCTPOWKY HarpeBa:

6) Haxxumaem kHonky M Ha nyneTe, cBeToanoap! Ha baTtapeiikax ropsT OpaHXeBbIM LIBETOM M HOCKU
paGoTaroT B CpeiHEM pexume.

B) Haxumaem kHonky L Ha nynsTe, cBeToavoAsl Ha 6aTapeiikax ropsiT 3eneHbiM LIBETOM U HOCKU
paboTaloT B HU3KOM pexume.

r) Haxxumaem kHorky H Ha nynbTe, ceeToAnoabl Ha G6aTtapeiikax ropsit KpacHbIM LIBETOM U HOCKU
paboTaloT B BbICOKOM pexume.

a) HaxxmunTe n yaepxuBaiiTe KHOMKy BKMIOYEHWS/BLIKMIOYEHUS B TeHeHne 3 ceKyH/, CBETOAMOAbI Ha
6aTapeiikax noracHyT, GaTapeiikv NepecTaHyT BblhaBaTb 9HEPruio U HOCKV He ByAyT HarpeBaTbCsl.

5. Py4yHoe ynpaBneHue:

a) MopaknounTe HOCOK K aKKyMYMATOPY, HAXMUTE U YAEPXXMBANTE KHOMKY BKIIOYEHNSA/BLIKMIOYEHNS
Ha akKyMyrisiTope, noka He 3aropsiTcsi KpacHble CBETOAMOAbI. AKKYMYTSITOP BKIIOYEH 1 paGoTaeT B
BbICOKOM pexume. [NNoBTopuTE TO XE caMmoe CO BTOPbIM HOCKOM U BTOPOIi GaTapeiikoii.

Y106bI M3MEHUTb HacTPOMKY HarpeBa:

6) ELLie pa3 HaXXmMTe KHOTKY BKITOYEHUS/BbIKMIOYEHUS, 3aropaTcs

cseToaMoabl Gatapen. *Battery status:
opaHxeBble, HOCOK paboTaeT B CpeAHeM pexume.

B) ELLle pa3 HaxMWUTE KHOMKY BKITIOYEHUS/BLIKMIOYEHWS], 3aropATCst 0000 4of4lights:
cBetoavoabl 6atapewm. 100% charged
3ereHble, a8 HOCOK paboTaeT B HU3KOM pPeXvMe.

r) Ellle pa3 HaXKmMuTe KHOTKY BKIIOYEHUSI/BbIKITIOYEHWS, 3aropsitcs
cBeToavoapl 6atapen.

KpacHble, @ HOCOK paboTaeT B BbICOKOM pexvMe.

) HaxxmuTe v yaepkusanTe KHOMKY BKMIOYEHMS/BLIKMIOYEHNS Ha 30f4 lights:
aKKyMynsiTope, noka CBETOAUOAbI He MOoracHyT, akkyMynsiTop He 75% loaded
nepecTaHeT BblAaBaTb 3HEPTUIO, @ HOCOK HE HarpeeTcsl. 2 of 4 lights:

6. ConpsikeHue NynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpPaBrieHusi ¢ 50% loaded
GaTapeiikamu:

HaxmuTe 1 yaepxumBaiiTe KHOMKY BKIIOYEHNSA/BLIKMIOYEHNS o000 ;:ﬂ;‘:;ifdhe‘;:
Ha obeux 6aTapesix. IPUMepHoO Ha 8 CekyHf, Moka KpacHble

cBeToavobl Ha oboux Gatapeitkn HauHyT MUraTb, 3aTem [P oof4lights:
OTNyCTUTE KHOMKU. HaxkmuTe ntobyto KHOMKY Ha myrkTe, Tenepb flat
NyNbT CUHXPOHU3MpPYETCS ¢ GaTapeiikamu.

~

. Mnankatop ypoBHs 3apsifa 6atapeu: * Battery status
Koraa akkyMynsaTop He NoAKIIOYeH K HOCKY, HaXXUMaiTe KHOMKY BKIIOYEHNS/BLIKMIOYEHNS Ha
aKKyMynsiTope, noka He 3aropsitcsi ceeToanoabl. KpacHble CBETOAMOAbI MOKa3bIBaLOT, HACKONBKO
MOMHOCTLIO 3apshkeH akkymynsiTop (*cM. ctonbel cnpasa). Mpy noAkMo4eHUn akkymynstopa
K HOCKY, B 3aBWCMMOCTM OT >Kapbl B HacTpoiikax CBeTALLMECS KpacHbI/opaHKeBbli/3eneHbiit
CBETOAVO/b! MOKa3bIBaloOT, HACKOMNbLKO MOMHOCTBLIO 3apsikeH akkyMynsiTop. (*cMm. ctonbGel, cnpasa).

8. dnekTpuyeckue napameTphbi:

HanpsixeHve akkymynsitopa HockoB: 3,7 B, eMkocTb akkymynstopa HockoB 2200 MAY.

9. MapameTphbl 3apsaAHOro ycTpoucTBa:

Bxop: nepemeHHbIi Tok/100-240 B, 50—-60 Iy Bbixoa: nocTosiHHbIN Tok/5 B, 1000 MA

KAK YXO[ 3A AKKYMYNATOPAMU

YpesmepHasi 3apsifika NpefoTBpaLLaeTcs 3a CHET YNpaBeHust 3apsifkoi B akkyMynsiTOpHOM
6noke. CnyyaiiHblii HegocTaTouHasi 3apsigka (MeHee 6 YacoB) He BpeauT 6aTtapesam. OgHako
YacTble HegocTaTouHas 3apsiaka B TeYeHUe HECKONbKMX HefieNb NPUBOAUT K CHDKEHUIO
NpON3BOANTENBHOCTU EMKOCTb.

MonHocTblo 3apsauTe Gatapeu, YToGbl YBENUYNTL NPOU3BOAUTENBHOCTD. MonHas paspsiaka
aKKyMynsiTopoB obecrneyvBaeT YpesBblvaiiHo apchekTMBHOe Ucnonb3oBaHue. Ecnm aToro He
[lenaTb perynsipHo, CnocoBHOCTL 3apsaku Taioke ByaeT HapylueHa. YToObl yBENUYnMTL EMKOCTb
aKKyMYTNSiTOPOB, MOHOCTHIO 3apsiAUTE UX U MOMHOCTLIO paspsianTe 3apsaky MOXHO NpepBaTh.
OpHako YeMm [orblie npepbiBaHue, HanpuMep, B HEAEMo N MecsiLl, TEM BaxHee MOMHOCTbIo
paspsianTb 1 3apsiauTb 6atapen B COOTBETCTBUM C pekoMeHAauusMu. YTo6b1 NpoAnuTL Cpok
cnyX6bl aKKyMynATOPOB, NOMHOCTLIO 3apshkanTe UX Kaxable 3-4 mecsaua.



3AMEHA BATAPEU

MynbT AUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHust nuTaetca ot 6atapen 27A, KOTOPYI MOXHO npuobpecTu B
MarasuHax 3NeKTPOHMKW. B KOMNMeKT nocTaBku BXOAUT akkymynsitop. Ecnv cuHuii csetoamon

Ha nynbTe ANCTaHLIMOHHOTO YMpPaBMeHNs He 3aropaeTcst Mpu HaxaTuy KHomku, Gatapes nynsta
[AVCTaHLMOHHOIO yrpaBneHusi paspsbkeHa. YTobbl 3aMmeHnTb Gatapeto, BO3bMUTE KPECTOBYIO
OTBEPTKY 1 OCriabbTe BUHTBI Ha 3a[jHeii CTOPOHe MyriTa AUCTaHLMOHHOTO yripasrneHus. MoTsHuTe
cepebpsiHy0 YacTb B CTOPOHY U OTKPOMTE YepHbilii kopryc. Tenepb akkyMynsaTop MOXHO 3aMeHUTb.
3akpoiiTe feTanu kopryca, BepHUTe cepebpsiHyto YacTb Ha MeCTO U NPUKpYTUTE BCe 0BpaTHo.
MOWKA

CHumuTe BaTtapeiku. Hocku MOXHO CTUpaTk B MaLLVHe Npy HU3KOW TemnepaType (nporpamma
CTUPKM LLIEPCTU), HE OTXKMUMATb 1 He MOMeLLaTh B CyLUMIbHYIO MalluHy. OBsi3aTernbHO nomMecTuTe
NPOBO/, NOCTOSIHHOTO TOKa B KapMaH Ha HOCKaXx W MoNoXUTe HOCKM B MeLok Ans ctupku! Mposoa
MOCTOSIHHOTO TOKa U BUIKa MOTyT GbITb MOBPEX/AEHDI, €CIN UX HE MOMOXWUTb B KapMaH 1 MeLLOK Ans
CTUPKU.

OpHako, YTo6bl NPOANUTL CPOK CrykGbl HOCKOB, PeKOMeHAYeTCs CTUPATh UX BPYUHYto!
UCNONb30BATb

Hocku ¢ noporpeBom coxpaHsiT Tenno u komdopT. Bo-nepBsbix, He NO3BOMsANTE HOraM Mep3HyThb,
NOTOMY YTO BaM NMOHaA06MTCs Gorblie 3Hepruu, YToBbl corpeThb MX. BkrtounTte nogorpetbie HOCKM B
camoM Hauarne v AepxuTe Ux Bce BpeMst Ha 6a3oBoi HacTpolike. B xonoaHyto norogy xapa MoXeTt
6bITb He O4eHb 3aMeTHa, HO BalLMM Horam Gyaet komdopTHO B Tenne. Balm Horv AOmKHbI BbiTh
He ropsiyMMK, a yIoTHO TennbiMu. HacTpoiika He JOomkHa GbiTb CIINLLIKOM BbICOKOM, 4TOGbI 13bexaTb
NOTIMBOCTb, MOTOMY YTO 3TO OXNaX/JaeT Tero.

YTunuaupoBatb npeameT

3TOT NpeAMET JOMKeH COOTBETCTBOBATL MPUMEHNMbIM WHCTPYKLWAM M0 YTUIU3aLmumn
MCMOMNb30BaHHbIX 3MEKTPUYECKME U BNIEKTPOHHbIE YCTPOWCTBA YTUNM3NpYtoTcsi. CUMBOM Ha NpoayKTe
VN ero ynakoBke ykasbiBaeT Ha TO, 4TO 3TOT MPOAYKT He crieayeT KaccuthuLmMpoBaTh kak 06blYHbIe
6bITOBbIE OTXOAbI. NoAnexar obpaboTke, HO B NyHKTe cGopa Ans yTUNU3aLnM SNEKTPUYECKUX 1
SMNEKTPOHHbIE YCTPONCTBA. DTOT ANIEMEHT COAEPXUT NMUTUIA-MOHHbIe (LI-ion) 6aTtapen. Batapen
TakKe He0BXoAMMO YTUNM3NPOBaTL HaAnexallm o6pasom. [1nst 3TOro B COOTBETCTBYHIOLLMX MYHKTax
cbopa NMetoTCst EMKOCTY AN YTUNU3aLMKM akkyMynsiTopoB. batapeun Henb3s pasbupatsb, 6pocats B
OrOHb UMK 3aMblkaTb HakopoTko. CNoco6CTBYS NPaBUIbHOM YTUNU3ALMM 3TOTO NPOAYKTA, BKIoYast
GaTtapew, Bbl 3alLuLLi@eTe OKPYXaloLLLylo Cpeay U 300poBbe CBOWX GnvxHUX. HenpasunbHas
yTUNM3aums yrpoxaeT okpyxaloLLeli cpefe 1 30opoBbio. MNepepaGoTka MaTtepuanos nomMoraet
CHU3UTb NOTpeBneHe Chipbsi.

ALPENHEAT HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3A NOBPEXAEHUE U3AENUS UNU TPABMbI
NMONb30BATENA U3-3A HEMPABUITbHOIO NCMONb30BAHUSA.

OrpaHuyeHHasi rapaHT1si NPOU3BoANTENS

ALPENHEAT rapaHTUpyeT, 4To B 3TOM NPOAYKTe OTCYTCTBYIOT AePeKTbl MaTepuanos unu
M3roTOBNEHNs. FapaHTUIHBIN CPOK HAYMHAETCS C AaTbl NEPBOW NOKYNKN NPOAYKTa KOHEYHbIM
nokynatenem. OH He NMPOAJIEBAETCS HU PEMOHTOM, HU 3aMEHOIA, HI 3anyckaeTcs 3aHoBo. Ecriv B
TeueHue rapaHTUIMHOrO Nepuoaa B BalLem NpoAykTe 0GHapyXuUTCst AedeKT, NPoaykT Heobxoanmo
HemeZneHHO BepHyTb aBTopusoBaHHoMy aunepy ALPENHEAT v npenocTtaBuTb cooTBeTCTBYOLLIEE
[AOKa3aTenbCTBO MOKYMKW € AaTol. B TeueHue rapaHTuitHoro cpoka ALPENHEAT petluaer, 6yaet nu
AedekT ycTpaHeH NyTeM PEMOHTa UK 3aMeHbl YCTPOCTBa.

WUckntoyeHuns n orpaHnyeHus

ALPENHEAT He paeT HMKakvux rapaHTUin Ha Cryyaii NOBpeXAeHUi B pesynbTaTe HeCHacTHbIX
crnyyaeB, HEGPEXHOCTU U HENPaBUILHOTO UCMOMNL30BaHWS. MapaHTHs Taloke He CNpOCTpaHsieTes
Ha: U3HaLLMBaeMble eTanu, U3HOC TEKCTUMS, U3MEeHeHNe BHELLHero Bia, HernpaBuibHO
BbINOMHEHHble MOAUMDMKALMM NPOAYKTa, NOBPEXAEHWe NpoaykTa. [apaHTus Npou3BoanTens He
BNUSIET Ha Balum TpeGoBaHus no rapaHTum. Ecnn gedekt o6HapyXeH TonbKo nocre ncTeveHns
cpoka rapaHTVV NPOU3BOAWTENS UIU €CIM Ha HETo He PacnpOCTPAHSILOTCA HACTOSILLME rapaHTUiiHbIE
ycnosus, ALPENHEAT octaensieT 3a coboi npaBo OTPEMOHTUPOBAaTL UM 3aMEHNTb AeeKTHY0
[eTarb No CBOEMY YCMOTPEHUI0.

He B 6bITOBOM XNam!
Mogenb: AJ27-RC
BO3MOXHbI U3MEHEHMUs.
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ESPANOL

ALPENHEAT Calcetines térmicos FIRE-WOOLSOCKS
Modelo: AJ27-RC (juego con 1 par de calcetines) lana

CONTENIDO

- 1 par de calcetines (AJ21) con elementos calefactores integrados debajo de los dedos

- 2 paquetes de baterias (BP18) con luces LED e interruptor deslizante de ENCENDIDO / APAGADO
- 1 cargador de bateria (LG18) 100-240V 50 / 60Hz (enchufe de red)

- 1 cable de carga USB con cables en Y

- 1 mando a distancia (AC18)

INSTRUCCIONES / LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios pequefios, ya que contiene piezas
pequefias que podrian tragarse. Este producto no debe ser utilizado por personas que no puedan
determinar cuando la temperatura es demasiado alta o demasiado fria. Los nifios pequefios son
mas sensibles al calor y al frio. Ciertas enfermedades, p. diabetes, puede causar alteracion de

la sensibilidad a la temperatura. Es posible que las personas con discapacidad o enfermas no
puedan comunicar que tienen demasiado calor o demasiado frio. Por tanto, el producto no es
adecuado para nifios menores de tres afios, personas enfermas o personas insensibles al calor.
En caso de duda o si tienes problemas cardiovasculares consulta con tu médico antes de utilizar
el producto. Utilice inicamente el cargador original suministrado con el producto para cargar las
baterias. Ha sido disefiado Unicamente para uso en interiores y no debe exponerse a la humedad.
No inserte metales u otros objetos en las tomas de conexion o en el enchufe, ya que esto puede
dafar el producto. Si nota que los cables de conexién o cualquier otra pieza estan dafiados, no
utilice el producto. No realice ninguna modificacion en el producto y no lo utilice para ningtn fin
distinto al previsto. Si siente alguna sensacion desagradable, como hormigueo, puede ser una
sefial de que la temperatura estd demasiado alta y debe reducirla inmediatamente o desconectar
el calcetin de la bateria. Si el producto no esta en uso, las baterias deben desconectarse de

los calcetines. Los productos Alpenheat no son compatibles entre si ni con productos de otros
fabricantes, por lo que nunca utilice cargadores, calentadores o baterias de otros productos.

COMO CARGAR LAS BATERIAS Y COMO EMPEZAR

. Cargue completamente las baterias antes de utilizar el producto. Conecte las baterias al

cargador. Los LED rojos de las baterias parpadean, indicando que las baterias se estan

cargando. Cuando el Las baterias estan completamente cargadas, los LED rojos de las
baterias dejan de parpadear y permanecen encendidos.

jUtilice el control remoto Ginicamente cuando las baterias estén colocadas en los

calcetines! Cerciorarse las baterias estan apagadas (no hay LED encendidos) cuando

conectas los calcetines. Si los LED se encienden cuando conecta el calcetin a una
bateria, apague la bateria manualmente pr d riendo presionado el
botén de encendido/apagado de la bateria hasta que los LED se apaguen. No encienda
el Coloque las pilas con el control remoto hasta que ambas estén colocadas en los
calcetines y ambas estén apagadas (no hay ningin LED encendido).

Inserte el enchufe del calcetin en la bateria. Silos LED se encienden en uno o ambos

calcetines, apague la bateria manualmente presionando y manteniendo presionado el botén

de encendido/apagado de la bateria hasta que los LED se apaguen. Ahora puede utilizar el
mando a distancia para encender y apagar las pilas y ajustar la temperatura.

4. Operacion de control remoto:

a) Conecte ambos calcetines a las baterias, sin que los LED estén encendidos. Presione el botén
de encendido/apagado en el control remoto durante 3 segundos para encender las baterias,
Los LED de las baterias estan en rojo fijo, las baterias estan funcionando en modo alto.

Para cambiar la configuracion de calor:

b) Presione el boton M en el control remoto, los LED de las baterias son naranjas y los calcetines
funcionan en modo medio.

]
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c) Presione el botdn L en el control remoto, los LED de las baterias estan en verde y los
calcetines funcionan en modo bajo.

d) Presione el botén H en el control remoto, los LED de las baterias estan rojos y los calcetines
funcionan en modo alto.

e) Mantenga presionado el botén de encendido/apagado durante 3 segundos, los LED de las
baterias se apagaran, las baterias dejaran de funcionar y los calcetines no se calentaran.

5. Operacion manual:

a) Conecte el calcetin a la bateria, presione y mantenga presionado el botén de encendido/
apagado de la bateria hasta que se enciendan los LED rojos. La bateria esta encendida y
funcionando en modo alto. Repita con el segundo calcetin y la segunda bateria.

Para cambiar la configuracién de calor:

b) Presione nuevamente el botén de encendido/apagado, los LED de la bateria son naranjas y el
calcetin funciona en modo medio.

c) Presione nuevamente el botdén de encendido/apagado, los LED de la bateria son verdes y el
calcetin funciona en modo bajo.

d) Presione nuevamente el botén de encendido/apagado, los LED de la bateria son rojos y el
calcetin funciona en modo alto.

e) Mantenga presionado el botén de encendido/apagado de la bateria hasta que los LED se
apaguen, la bateria dejara de funcionar y el calcetin no se calentara.

6. Emparejamiento del control remoto con baterias: *Battery status:
Mantenga presionados los botones de encendido/apagado y .
de ambas baterias. Durante unos 8 segundos, hasta que los eos )
LED rojos de ambos Las baterias comienzan a parpadear, aore 'C'ﬁ::;ed
luego suelte los botones. Presione cualquier botén del control
remoto, ahora el control remoto esta sincronizado con las
baterias.

7. Indicador de nivel de bateria: *Battery status
Cuando la bateria no esta conectada a un calcetin, .
presione el boton de encendido/apagado de la bateria hasta 3ofalghts:
que los LED se enciendan. Los LED rojos muestran qué
tan completamente cargada esta la bateria (*ver columna a 2of 4lights:

" A . 50% loaded

la derecha). Cuando la bateria esta conectada al calcetin,
dependiendo del calor configuracion, los LED rojos/naranjas/ soo0 1 of 4 lights:
verdes brillantes le muestran qué tan completamente cargada 25% loaded
esta la bateria (*ver columna de la derecha). 0ofalights:

8. Parametros eléctricos: R 1ot
Voltaje de la bateria de los calcetines: 3,7 V
Capacidad de la bateria de los calcetines 2200 mAh

9. Parametros del cargador: Entrada: CA/100-240 V 50-60 Hz Salida: CC/5 V 1000 mA

COMO CUIDAR LAS BATERIAS

La carga excesiva se evita mediante el control de carga del paquete de baterias. Ocasional

una recarga insuficiente (menos de 6 horas) no dafa las baterias. Sin embargo, frecuentes

una carga insuficiente durante un periodo de semanas da como resultado una reduccion del
rendimiento capacidad. Cargue completamente las baterias para aumentar la capacidad de
rendimiento. La descarga completa de las baterias asegura un uso extremadamente eficiente. Si
esto no se hace con regularidad, la capacidad de carga también se vera afectada. Para aumentar
la capacidad de rendimiento de las baterias, carguelas por completo y descarguelas por completo.
La carga se puede interrumpir. Sin embargo, cuanto mas larga sea la interrupcién, p. una semana

o un mes, mas importante es descargar y cargar completamente las baterias como se recomienda.

Para extender el ciclo de vida de las baterias, carguelas completamente cada 3-4 meses.

CAMBIO DE BATERIA

El control remoto funciona con una bateria de 27 A, que se puede conseguir en tiendas de
electronica. En el envio se incluye una bateria. Si el LED azul del control remoto no se enciende
cuando presiona un botén, la bateria del control remoto esta agotada.
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Para reemplazar la bateria, tome un destornillador Phillips y afloje los tornillos en la parte
posterior del control remoto. Tire de la parte plateada hacia un lado y luego abra la caja negra.
Ahora se puede reemplazar la bateria. Cierra las partes de la carcasa y vuelve a colocar la
parte plateada en su lugar y vuelve a atornillar todo.

LAVADO

Retire las baterias. Los calcetines se pueden lavar a maquina a baja temperatura (programa
de lavado de lana), no centrifugar ni meter en secadora. jAsegurate de colocar el cable de CC
dentro del bolsillo de los calcetines y poner los calcetines en una bolsa de lavado! El cable

de CC y el enchufe pueden dafarse si no se guardan dentro del bolsillo y la bolsa de lavado.
Sin embargo, para prolongar el ciclo de vida de los calcetines, jse recomienda lavarse
las manos!

USAR

Los calcetines calefactables te mantienen cémodo y eficazmente abrigado. No dejes que tus
pies se enfrien en primer lugar, porque necesitards mas energia para calentarlos. Encienda
los calcetines térmicos al principio y manténgalos puestos todo el tiempo en una configuracion
basica. En climas frios, el calor puede no ser muy notorio, pero sus pies se mantendran
cémodamente calientes. Sus pies no deben sentirse calientes, sino comodamente calientes.
El ajuste no debe ser demasiado alto para evitar sudoracion, porque esto enfria el cuerpo.

ELIMINACION DEL PRODUCTO

Este producto debe eliminarse de acuerdo con las pautas vigentes para la eliminacién de
aparatos eléctricos y electrénicos usados. El simbolo en el producto o en su embalaje indica
que este producto no debe tratarse como residuo doméstico, sino que debe desecharse en un
punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. El producto contiene
baterias de iones de litio (Li-ion). Las baterias en si no deben desmontarse, arrojarse al fuego
o cortocircuitarse. Las baterias deben desecharse correctamente.

Los contenedores apropiados para la eliminacién de baterias son disponible en comercios que
venden pilas, asi como en lugares de recogida de residuos municipales. Con su contribucién
a la correcta eliminacion de este producto, esta ayudando a proteger el medio ambiente y la
salud de su préjimo. La salud humana y el medio ambiente estan en peligro por la eliminacién
inadecuada de desechos. El reciclaje ayuda a reducir el consumo de materias primas.

ALPENHEAT NO ES RESPONSABLE DE NINGUN DANO AL PRODUCTO O LESION AL
USUARIO CAUSADO POR EL MAL USO DEL PRODUCTO.

GARANTIA LIMITADA DEL FABRICANTE

ALPENHEAT garantiza que este producto esta libre de defectos de material o mano de obra.
El periodo de garantia comienza en la fecha en que el cliente final compré el producto por
primera vez. En el caso de reparaciones o cambios, el periodo de garantia no se prorroga

ni comienza de nuevo. Si se produce un defecto durante el periodo de garantia, el producto
debe devolverse inmediatamente a un Distribuidor ALPENHEAT, junto con la correspondiente
factura de compra fechada. Dentro de periodo de garantia ALPENHEAT, a su sola decision,
reparara o cambiara el producto.

EXCLUSION Y LIMITACIONES

ALPENHEAT no ofrece garantia por dafios causados por accidentes, negligencia o uso indebido.
Ademas, el desgaste textil, el cambio de apariencia, cualquier modificacién del producto, dafios
al producto también estan excluidos de la garantia. La garantia limitada del fabricante no afecta
los derechos de garantia legales. Si el defecto se detecta después de que ha expirado la
garantia limitada del fabricante o no esta cubierto por esta garantia o no se proporciona factura
de compra, ALPENHEAT se reserva el derecho de determinar y sugerir qué pasos se deben
tomar (reparacién o cambio a cargo del cliente). ) a criterio exclusivo de ALPENHEAT.

Model: AJ27-RC
Subject to change or modification without prior notice
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ALPENHEAT Oppvarmede sokker FIRE-ULLSOCKS
Modell: AJ27-RC (sett med 1 par sokker) ull

INNHOLD

- 1 par sokker (AJ21) med integrerte varmeelementer under teerne
- 2 batteripakker (BP18) med LED -lys og PA/AV skyvebryter

- 1 batterilader (LG18) 100-240V 50/60Hz (stopsel)

- 1 USB-ladeledning med y-kabler

- 1 fiernkontroll (AC18)

BRUKSANVISNING

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Oppbevar produktet utilgjengelig for sméa barn, da det inneholder sma deler som kan svelges.
Dette produktet ber ikke brukes av personer som ikke kan bestemme nar temperaturen er for

varm eller for kald. Sma barn er mer falsomme for varmt og kaldt. Visse sykdommer, f.eks.
diabetes, kan forarsake nedsatt temperaturfalsomhet. Personer med nedsatt funksjonsevne eller
funksjonshemmede personer kan kanskje ikke kommunisere at de er for varme eller for kalde.
Derfor er produktet ikke egnet for barn under tre ar, bevegelseshemmede eller personer som er
ufalsomme for varme. Hvis du er i tvil eller har kardiovaskulaere problemer, kontakt legen din fer du
bruker produktet. Bruk kun den originale laderen som fulgte med produktet for & lade batteriene.
Den er kun designet for innendgars bruk og bar ikke utsettes for fuktighet. Ikke sett metall eller andre
gjenstander inn i stikkontaktene eller stapselet, da dette kan skade produktet.

Hvis du oppdager at tilkoblingskablene eller andre deler er skadet, ikke bruk produktet. Ikke foreta
noen modifikasjoner pa produktet og ikke bruk det til andre formal enn tiltenkt. Hvis du fgler en
ubehagelig folelse, for eksempel prikking, kan det vaere et tegn pa at varmeinnstillingen er satt for
heyt og ber reduseres umiddelbart eller koble sokken fra batteripakken.

Hvis produktet ikke er i bruk, ma batteripakkene kobles fra sokkene. Alpenheat-produkter er

ikke kompatible med hverandre eller med produkter fra andre produsenter, sa bruk aldri ladere,
varmeovner eller batteripakker fra andre produkter.

HVORDAN LADE BATTERIERNE OG HVORDAN KOMME | GANG

1. Lad batteriene helt opp for du bruker produktet. Plugg batteriene inn i laderen.

De rede lysdiodene pa batteriene blinker, noe som indikerer at batteriene lades. Nar batteriene
er fulladet, de rade lysdiodene pa batteriene slutter & blinke og fortsetter & lyse.

. Bruk fjernkontrollen kun nar batteriene er festet til sokkene! Forsikre batteriene er av
(ingen lysdioder er pa) nar du kobler til sokkene. Hvis lysdiodene lyser nar du kobler
sokken til et batteri, slar du av batteriet manuelt ved a trykke og holde inne pa/av-knappen
pa batteriet til lysdiodene slukker. Ikke sla pa batterier med fjernkontrollen til batteriene
begge er festet til sokkene og begge batteriene er av (ingen lysdioder er pa).

. Sett pluggen til sokken inn i batteriet. Skulle lysdiodene lyse pa den ene eller begge sokkene, sla
av batteriet manuelt ved a trykke og holde inne pa/av-knappen pa batteriet til lysdiodene slukker.
Na kan du bruke fiernkontrollen til & sla batteriene av og pa og justere varmeinnstillingen.

4. Fjernkontrolloperasjon:

a) Plugg begge sokkene inn i batteriene, ingen lysdioder pa.

Trykk pa av/pa-knappen pa fiernkontrollen i 3 sekunder for & sla pa batteriene, LED-ene pa
batteriene lyser redt, batteriene fungerer i hgy modus.

Slik endrer du varmeinnstillingen:

b) Trykk pa M-knappen pa fiernkontrollen, lysdiodene pa batteriene er oransje og sokkene fungerer

i midtmodus.
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c) Trykk pa L-knappen pa fiernkontrollen, lysdiodene pa batteriene er grenne og sokkene fungerer
i lav modus.

d) Trykk pa H-knappen pa fiernkontrollen, lysdiodene pa batteriene er rede og sokkene fungerer i
hegy modus.

e) Trykk og hold inne pa/av-knappen i 3 sekunder, lysdiodene pa batteriene slukker, batteriene
stopper utgangen og sokkene blir ikke varme.

5. Manuell drift:

a) Plugg sokken inn i batteriet, trykk og hold inne pa/av-knappen pa batteriet til de rede LED-
lampene lyser. Batteriet er pa og fungerer i hey modus. Gjenta med den andre sokken og det
andre batteriet.

Slik endrer du varmeinnstillingen:

b) Trykk pa av/pa-knappen igjen, batterilampene er oransje, og sokken fungerer i midtmodus.

c) Trykk pa av/pa-knappen igjen, batterilampene er grenne, og sokken fungerer i lav modus.

d) Trykk pa av/pa-knappen igjen, batterilampene er rade, og sokken fungerer i hay modus.

e) Trykk og hold inne av/pa-knappen pa batteriet til lysdiodene

slukker, batteriet vil stoppe utgangen, og sokken vil ikke *Battery status:
varmes opp.
6. Sammenkobling av fjernkontroll med batterier: eeee 4of 4 lights:

Trykk og hold inne pa/av-knappene pa begge batteriene 100% charged

i ca. 8 sekunder, til de rede lysdiodene pa begge
batteriene begynner & blinke, og slipp deretter knappene.
Trykk pa hvilken som helst knapp pa fiernkontrollen, na er
fiernkontrollen synkronisert med batteriene.

7. Batterinivaindikator: *Battery status 0000 3 of 4 lights:
Nar batteriet ikke er koblet til en sokk, trykk pa av/pa-knappen 75%loaded
pa batteriet til lysdiodene lyser. De rade lysdiodene viser hvor 0000 2of 4 lights:
fulladet batteriet er (*se kolonne til hayre). Nar batteriet er 50% loaded
koblet til sokken, avhengig av varmen innstillingen viser de 1 of 4lights
lysende rede/oransje/grenne LED-ene hvor fulladet batteriet er eocoo 25% loaded.
(*se kolonne til hgyre).

8. Elektriske parametere: boo0 g;“‘ lights:
Sokker batterispenning: 3,7V Sokker batterikapasitet 2200mAh

9. Laderparametere: Inngang: AC/100-240V 50-60Hz Utgang:

DC/5V 1000mA

HVORDAN VARE PA BATTERIENE

Overdreven lading forhindres av ladekontrollen i batteripakken.

Av og til utilstrekkelig opplading (mindre enn 6 timer) skader ikke batteriene. Imidlertid hyppig
utilstrekkelig lading over en periode pa uker resulterer i en reduksjon av ytelsen kapasitet. Lad
batteriene helt for & oke ytelseskapasiteten. Fullstendig utlading av batteriene sikrer ekstremt
effektiv utnyttelse. Dersom dette ikke gjeres regelmessig, vil ogsa ladeevnen bli svekket. For &
oke ytelseskapasiteten til batteriene, lad dem helt opp og ut helt ut. Ladingen kan avbrytes. Men
jo lengre avbrudd f.eks. en uke eller en maned, jo viktigere er det & lade batteriene helt ut og lade
opp som anbefalt. For a forlenge livssyklusen til batteriene, lad dem helt hver 3.-4. maned.

BYTTE AV BATTERI

Fjernkontrollen drives av et 27A batteri, som er tilgjengelig fra elektronikkbutikker. Et batteri

er inkludert i leveransen. Hvis den bla LED-en pa fijernkontrollen ikke lyser nar du trykker pa

en knapp, er fiernkontrollens batteri tomt. For & bytte batteri, ta en stjerneskrutrekker og lgsne
skruene pa baksiden av fiernkontrollen. Trekk den selvfargede delen til siden og apne den svarte
kassen. Na kan batteriet byttes. Lukk husdelene og sett sglvdelen tilbake pa plass og skru alt
sammen igjen.



VASK EN
Ta ut batteriene. Sokkene kan vaskes i maskin pa lav temperatur (ullvaskeprogram), ma ikke

sentrifugeres eller legges i tarketrommel. Serg for & legge DC-ledningen inne i lommen pa sokkene

og legg sokkene i en vaskepose! DC-ledning og plugg kan bli skadet hvis den ikke legges i lommen DE
og vaskeposen. Men for a forlenge livssyklusen til sokkene anbefales handvask!

BRUK SK
De oppvarmede sokkene holder deg komfortabel og effektiv varm. Ikke la fattene dine bli kalde i
utgangspunktet, fordi du trenger mer energi for & varme dem opp. Sla pa de oppvarmede sokkene PL

rett i begynnelsen og ha dem pa hele tiden pa en grunnleggende innstilling. | kaldt veer er varmen

kanskje ikke szerlig merkbar, men fattene vil holde seg behagelig varme. Fottene dine skal ikke

feles varme, men koselig varme. Innstillingen ber ikke veere for hay til & unnga Sl
svette, fordi dette kjoler ned kroppen.

KASSERING AV PRODUKT HR
Dette produktet ma kastes i henhold til gjeldende retningslinjer for kassering av brukte elektriske
og elektroniske apparater. Symbolet pa produktet eller emballasjen indikerer at dette produktet ikke ~ SE
ma behandles som husholdningsavfall, men ma kastes pa et innsamlingssted for resirkulering av
elektriske og elektroniske apparater. Produktet inneholder litium-ion (Li-ion) batterier. Batteriene

ma ikke skilles fra hverandre, kastes i ild eller kortsluttes. Batteriene ma kastes pa riktig mate. Lv
Passende beholdere for avhending av batterier er tilgjengelig i butikker som selger batterier, samt
pa kommunale avfallsinnsamlingssteder. Ved ditt bidrag til riktig avhending av dette produktet FR

bidrar du til & beskytte miljget og helsen til din medmenneske. Menneskers helse og milje er i fare
pa grunn av upassende avfallshandtering. Resirkulering bidrar til & redusere forbruket av ravarer.

ALPENHEAT ER IKKE ANSVARLIG FOR SKADE PA PRODUKTET ELLER SKADE PA

BRUKEREN FORARSAKT AV MISBRUK AV PRODUKTET. NL
TILVIRKERENS BEGRENSEDE GARANTI

ALPENHEAT garanterer at dette produktet er fri for defekter i materiale eller utferelse. Fl
Garantiperioden starter pa datoen da produktet forst ble kjgpt av en sluttkunde. Ved reparasjon

eller bytte forlenges hverken garantiperioden eller begynner pa nytt. Skulle det oppsta en feil i lopet

av garantiperioden, ma produktet umiddelbart returneres til en autorisert ALPENHEAT -forhandler, IT
sammen med tilherende datert kjgpsfaktura. Innen garantiperiode ALPENHEAT vil etter eget

vedtak reparere eller bytte ut produktet. RU
EKSKLUSJON OG BEGRENSNINGER

ALPENHEAT gir ingen garanti for skader forarsaket av ulykker, uaktsomhet eller feil bruk. Videre ES
er tekstilslitasje, endring av utseende, eventuelle produktendringer, skader pa produktet ogsa

ekskludert fra garantien.

Produsentens begrensede garanti pavirker ikke lovfestede garantirettigheter. No
Hvis feilen oppdages etter at produsentens begrensede garanti er utlgpt eller den ikke dekkes av

denne garantien, eller det ikke er angitt noen kjgpsfaktura, forbeholder ALPENHEAT seg retten til

a bestemme og foresla hvilke skritt som skal tas (reparasjon eller bytte pa kundens regning) ) etter HU
ALPENHEATs eget skjenn.

Modell: AJ27-RC RS
Med forbehold om endringer eller modifikasjoner uten forhandsvarsel

W CE
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e MAGYAR

ALPENHEAT fiitott zokni Tlizgyapju
Modell: AJ27-RC (1 par zoknival) gyapju

TARTALOM

- 1 par zokni (AJ21), beépitett flitéelemekkel a labujjak alatt

- 2 akkumulator (BP18) LED -es lampakkal és BE/KI csuszé kapcsoléval
- 1 akkumulatortolté (LG18) 100-240V 50/60Hz (halézati csatlakozd)

- 1 USB téltékabel y kabellel

- 1 taviranyito (AC18)

UTASITAS

BIZTONSAGI UTASITASOK

Tartsa a terméket kisgyermekektél tavol, mert olyan apré alkatrészeket tartalmaz, amelyeket
lenyelhetnek. Ezt a terméket nem hasznalhatjak olyan személyek, akik nem tudjak megallapitani,
hogy a hémérséklet tul meleg vagy tul hideg. A kisgyermekek érzékenyebbek a melegre és a
hidegre. Bizonyos betegségek, pl. cukorbetegség, csdkkentheti a hémérséklet-érzékenységet.
Eléfordulhat, hogy a fogyatékkal é16 vagy fogyatékkal él6 személyek nem tudjak kézdlni, hogy tual
melegek vagy tul hidegek. Ezért a termék nem alkalmas harom éven aluli gyermekek, betegek
vagy hére érzéketlen egyének szamara. Ha kétségei vannak, vagy sziv- és érrendszeri problémai
vannak, forduljon orvosahoz a termék hasznalata el6tt. Az akkumulatorok toltéséhez csak a ter-
mékhez mellékelt eredeti tlt6t hasznalja. Csak beltéri hasznalatra tervezték, és nem szabad ned-
vességnek kitenni. Ne dugjon fémet vagy mas targyat a csatlakozéaljzatokba vagy a dugdba, mert
ez karosithatja a terméket. Ha azt észleli, hogy a csatlakozékabelek vagy barmely mas alkatrész
sérllt, ne hasznalja a terméket. Ne végezzen semmilyen médositast a terméken, és ne hasznalja
a rendeltetésétdl eltérd célra. Ha kellemetlen érzést, példaul bizsergd érzést érez, ez annak a jele
lehet, hogy a héfok tul magasra van éllitva, és azonnal cskkenteni kell, vagy le kell valasztani a
zoknit az akkumulatorrél. Ha a terméket nem hasznalja, akkor az akkumulatorcsomagokat le kell
valasztani a zoknirdl. Az Alpenheat termékek nem kompatibilisek egymassal vagy mas gyartok
termékeivel, ezért soha ne hasznaljon mas termékek toltéit, fltétesteit vagy akkumulatorait.

HOGYAN KELL TOLTENI AZ AKKUMULATOROKAT, ES HOGYAN KEZDETI MEG

1. Atermék hasznalata elétt toltse fel teljiesen az akkumulatorokat. Csatlakoztassa az akkumulato-

rokat a t6lt6hoz. Az akkumulatorokon |évd piros LED-ek villognak, jelezve, hogy az akkumulato-

rok toltédnek. Amikor az az akkumulatorok teljesen fel vannak téltve, az akkumulatorokon lévé
piros LED-ek villogasa abbamarad, és folyamatosan vilagit.

A taviranyitot csak akkor hasznalja, ha az elemek a zoknira vannak rogzitve! Gy6z6djon

meg réla az elemek ki vannak kapcsolva (egyetlen LED sem vilagit), amikor bedugja

a zoknit. Ha a LED-ek kigyulladnak, amikor a zoknit az akkumulatorba csatlakoztatja,

manualisan kapcsolja ki az akkumulatort az akkumulator be-/kikapcsolé gombjanak

nyomva tartasaval, amig a LED-ek kialszanak. Ne kapcsolja be a toltse ki az elemeket a

taviranyitoval g, amig az el ket a zoknihoz rogzitik, és mindkét elem ki nem

kapcsol (egyik LED sem vilagit).

Dugja be a zokni dugéjat az akkumulatorba. Ha a LED-ek az egyik vagy mindkét zoknin

vildgitanak, manudlisan kapcsolja ki az akkumulatort az akkumulator be-/kikapcsolé gombjanak

lenyomasaval és nyomva tartadsaval, amig a LED-ek kialszanak. Mostantél a taviranyitéval be-
és kikapcsolhatja az elemeket, és bedllithatja a héfokozatot.

4. Taviranyité miikédése:

a) Dugja be mindkét zoknit az elemekbe, a LED-ek nem vildgitanak. Nyomja meg a taviranyité
be-/kikapcsoléd gombjat 3 masodpercig az elemek bekapcsolasahoz, az akkumulatorokon 1évé
LED-ek folyamatosan pirosan vilagitanak, az akkumulatorok magas tizemmaédban miikddnek.

A fiitési fokozat megvaltoztatasahoz:

b) Nyomja meg az M gombot a taviranyitdn, az elemeken lévé LED-ek narancssargan vilagitanak,
a zokni pedig kdzepes izemmodban mikodik.

]
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c) Nyomja meg a taviranyité L gombjat, az elemeken lévé LED-ek zdlden vilagitanak, és a zokni
alacsony lizemmodban miikodik.

d) Nyomja meg a H gombot a taviranyitén, az elemeken 1évé LED-ek pirosan vilagitanak, és a
zokni magas lizemmaddban miikddik.

e) Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 3 masodpercig, az elemeken lévé
LED-ek kialszanak, az elemek lealinak, és a zokni nem melegszik fel.

5. Kézi miikodtetés:

a) Dugja be a zoknit az akkumulatorba, nyomja meg és tartsa lenyomva az akkumulator be-/
kikapcsolé gombjat, amig a piros LED-ek fel nem gyulladnak. Az akkumulator be van
kapcsolva és magas lizemmaddban miikédik. Ismételje meg a miveletet a masodik zoknival és
a masodik elemmel.

A fiitési fokozat megvaltoztatasahoz:

b) Nyomja meg ujra a be/ki gombot, az akkumulator LED-ek narancssarga, és a zokni kozepes
lizemmodban miikodik.

c) Nyomja meg ismét a be/ki gombot, az akkumulator LED-ek zéldek, és a zokni alacsony
lizemmaodban miikodik.

d) Nyomja meg Ujra a be-/kikapcsolé gombot, az akkumulator LED-jeit pirosak, és a zokni magas
lizemmodban miikodik.

e) Nyomja meg és tartsa lenyomva az akkumulator be-/kikapcsold *Battery status:
gombjat, amig a LED-ek kialszanak, az akkumulator leall, és a
zokni nem melegszik fel. eo00 4ofalights:
6. A taviranyito parositasa elemekkel: 100% charged

Nyomja meg és tartsa lenyomva mindkét akkumulator be-/
kikapcsolé gombjat kérilbellil 8 masodpercig, amig mindkét
piros LED ki nem gyullad az elemek villogni kezdenek, majd
engedje el a gombokat. Nyomja meg barmelyik gombot a

taviranyiton, ekkor a taviranyito szinkronizalva van az elemekkel. 3of 4 lights:
7. Akkumulator toltsttségi szintje: *Battery status 75% loaded

Ha az akkumulator nincs zoknihoz csatlakoztatva, nyomja meg 2of4lights:

az akkumulator be-/kikapcsolé gombjat, amig a LED-ek fel nem @000 50% loaded.

gyulladnak. A piros LED-ek azt mutatjak, hogy az akkumulator

mennyire van teljesen feltéltve (*lasd a jobb oldali oszlopot). o000 ;5";"‘%‘39:;;

Amikor az akkumulator a zoknihoz van csatlakoztatva, a hétél
fliggéen bedllitas esetén a vilagitd piros/narancs/zéld LED-ek 00f 4 lights:
mutatjak, hogy az akkumulator mennyire van teljesen feltoltve flat
(*lasd a jobb oldali oszlopot).
Elektromos paraméterek:
Zokni akkumulator feszlltség: 3.7V, Zokni akkumulator kapacitdsa 2200mAh

. Tolté paraméterei: Bemenet: AC/100-240V 50-60Hz Kimenet: DC/5V 1000mA

L
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HOGYAN KELL GONDOZNI AZ AKKUMULATOROKRA

A tulzott toltést az akkumulatorcsomagban talalhaté toltésvezérlé akadalyozza meg. Alkalmi

az elégtelen Ujratoltés (kevesebb, mint 6 6ra) nem karositja az akkumulatorokat. Azonban gyakori
hetekig tarté elégtelen toltés a teljesitmény csdkkenését eredményezi kapacitas. Toltse fel
teljesen az akkumulatorokat a teljesitmény névelése érdekében. Az akkumulatorok teljes
lemeriilése rendkiviil hatékony felhasznalast biztosit. Ha ezt nem teszi meg rendszeresen, a
toltési képesség is romlik. Az akkumulatorok teljesitményének ndvelése érdekében toltse fel
teljesen és meritse le 6ket. A toltés megszakithatd. Azonban minél hosszabb a megszakitas pl.
egy hét vagy egy hénap, annal fontosabb az akkumulatorok teljes lemeritése és feltdltése az
ajanlasoknak megfeleléen. Az akkumulatorok élettartamanak meghosszabbitasa érdekében
3-4 havonta toltse fel teljesen.

AKKUMULATORCSERE

A taviranyité 27A-es elemmel mikddik, mely elektronikai Uzletekben kaphatd. Az akkumulatort
a szallitds tartalmazza. Ha a taviranyité kék LED-je nem vilagit, amikor megnyom egy gombot,
akkor a taviranyité eleme lemertilt.
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Az elem cseréjéhez vegyen egy Phillips csavarhlzét, és lazitsa meg a csavarokat a taviranyité
hatuljan. Huzza oldalra az eziist részt, majd nyissa ki a fekete tokot. Most az akkumulator
cserélhetd. Zarja le a hazrészeket, helyezze vissza az ezlst részt a helyére, és csavarja
vissza az Osszeset.

MOSAS

Tavolitsa el az elemeket. A zokni alacsony hémérsékleten moségépben moshaté (gyapjimosé
program), ne centrifugélja és ne tegye ruhaszaritéba. Ugyeljen arra, hogy az egyenaramu
vezetéket a zokni zsebébe helyezze, és tegye a zoknit egy mosozsakba! Az egyenaramu
vezeték és a dugdé megseérilhet, ha nem helyezik a zsebbe és a mosézsakba.

A zokni élettartamanak meghosszabbitasa érdekében azonban a kézmosas javasolt!

HASZNALAT

A flithetd zokni kényelmesen és hatékonyan melegen tart. Elsésorban ne hagyd, hogy a labad
kihdiljén, mert tobb energiara lesz sziikséged a felmelegitéshez. Kapcsolja be a fiitétt zoknit
rogton az elején, és tartsa folyamatosan rajta az alapbeallitason.

Hideg idében lehet, hogy nem nagyon érezheté a meleg, de a labad kellemesen meleg marad.
Alabad nem meleg, hanem kellemesen meleg. A bedllitds nem lehet tul magas, hogy elkerilje

Izzadas, mert ez lehiiti a testet. A TERMEK artalmatlanitasa

Ezt a terméket a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek artalmatlanitasara vonatkoz6
iranyelvek szerint kell megsemmisiteni. A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbdlum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektro-
mos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasara szolgalé gydijtéhelyen kell leadni. A termék
litium-ion (Li-ion) akkumulatorokat tartalmaz. Az akkumulatorokat nem szabad szétszedni,
tlizbe dobni vagy rovidre zarni. Az elemeket megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumula-
torok megsemmisitésére alkalmas tartalyok vannak kaphaté az elemeket arusité tzletekben,
valamint a kommunalis hulladékgy(ijté helyeken. A termék helyes artalmatlanitasaban valé
kdzremUkodésével hozzajarul a késziilék védelméhez kdrnyezetét és embertarsai egész-
ségét. A hulladék nem megfelel6 artalmatlanitasa veszélyezteti az emberi egészséget és a
kornyezetet. Az Ujrahasznositas segit csokkenteni a nyersanyagok fogyasztasat.

Az ALPENHEAT NEM FELELOS A TERMEK KAROSITASARA VAGY A FELHASZNALO
SERULESEHEZ, KERESESEBEN A TERMEK HASZNALATA.

A GYARTO KORLATOZOTT GARANCIA

Az ALPENHEAT garantalja, hogy ez a termék nem tartalmaz anyag- vagy gyartasi hibakat.

A jotallasi idészak azon a napon kezdédik, amikor a végsé ligyfél elészor vasarolta meg a
terméket. Javitds vagy csere esetén a garanciaidé nem hosszabbodik meg, és nem kezdédik
eldlrél. Ha a garancia idétartama alatt hiba Iép fel, a terméket haladéktalanul vissza kell juttatni
a hivatalos szervizbe ALPENHEAT keresked6, a hozza tartozo datummal ellatott vasarlasi
szamlaval egydtt. Belll jotallasi id6 Az ALPENHEAT sajat déntése alapjan megjavitja vagy
kicseréli a terméket.

KIZARAS ES KORLATOZASOK

Az ALPENHEAT nem vallal garanciat balesetekbdl, gondatlansagbdl vagy nem
rendeltetésszerii hasznalatbdl eredd karokért. Ezenkivil a garancia nem terjed ki a tex-
tilkopasra, a megjelenés megvaltoztatasara, a termék barmilyen médositasara, a termék
karosodasara. A gyartd korlatozott garanciaja nem érinti a torvényben eldirt jétallasi jogokat.
Ha a hibat a gyart6 korlatozott garanciajanak lejarta utan észleli, vagy nem vonatkozik ra ez
a garancia, vagy nincs beszerzési szamla, az ALPENHEAT fenntartja maganak a jogot, hogy
meghatarozza és javasolja, milyen Iépéseket kell tenni (javitas vagy csere az tigyfél koltsé-
gére) ) az ALPENHEAT sajat belatasa szerint.

Modell: AJ27-RC
Elézetes értesités nélkiil

megvaltoztathaté vagy modosithato [EE c €



CPMNCKM

ANNEHXEAT Yapane ca rpejarsem ®UPE-BOOJICOLIKC
Mogen: AJ27PL| (ceT ca 1 napom 4yapana) ByHa

CAOPXAJ

- 1 nap yapana (AJ21) ca UHTErpUCaHUM rpejHUM enemeHTMa UCNog NPCTUjy

- 2 batepwuje (BM18) ca NNIE[ ceeTnUMa 1 KNMU3HUM NpekMaadYem 3a yKIbyumBake/UCKIbyYmBare
- 1 nyway 6atepuja (/718) 100-240B 50/60X3 (MpexHU yTuKay)

- 1 YCB kabn 3a nywetbe ca u-kabnosnma

- 1 parsmHcky ynpaerbad (ALL18)

YNYTCTBO

BE3BEIHOCHA YIMYTCTBA

[pxvTe npon3Bog BaH AoMallaja mane fele, jep Caapxu CUTHeE Aernose Koju ce Mory nporytaTu.
OBaj npousBop He 61 TpeGano Aa kopucTe ocobe Koje HUCY y CTaky Aa oapeae kapa je
Temneparypa npespyha unu npexnagHa. Mana geua cy oceTrbuBuMja Ha TONMO U XNagHo.
OppeheHe Gonecty, HNp. AnjabeTeca, Moxe M3a3BaTh NnopemeneHy TemneparypHy OCETIbUBOCT.
Ocobe ca uHBanuauTeToM Unm HemohHe ocobe mMoxzaa Hehe Mohu Aa caonwTe Aa UM je
npeswLLe TOMMO UK NpeBuLLe XNaaHo. 36or Tora NPoV3BOA HUje noroAaH 3a Aely mnany of

TPV roavHe, HemohHe unu ocobe HeoCEeTIbMBE Ha TOMMOTY. AKO CTe Y HEAOYMULIM U aKo uMaTe
KapAnoBackynapHux npobrema, KOHCynTyjTe ce ca CBOjUM Nekapom npe ynotpebe npounssoaa.
3a nyrwere BaTtepuja KOpUCTUTE CamMO OPUTMHAIHM NyHsay Koju cTe A06UNK y3 NPoun3BoA.
[n3ajHupaH je camo 3a yHyTpallky ynotpedy v He 61 TpeGano Aa Gyae U3NoXeH Bnasu.
Hemojte ymeTaTtn meTanHe nnu apyre npeamete y npukibydHe yTUHHALE UNK yTUKaY jep TO MoXe
OLITETUTM NPOM3BOA. AKO NPUMETUTE [ia Cy KabnoBu 3a NoBe3nBake UK BUNo Koju Apyrv Aenosu
owwTeheHn, HemojTe KOPUCTUTM Npon3sod. He npasuTe HMKakeBe MoaudmnKaumje Ha Npoussoay n
HeMojTe ra KOpUCTUTH y BUINO Kojy ApYry CBpXY OCUM 3a Kojy je npeasuheHa. Ako oceTute 6uno
KakaB HenpwjaTtaH ocehaj, Kao LUTO je neLkake, TO Moxe BUTW 3HaK Aa je nodelaBaxe TonnoTe
NpeBKCOKO U Aa ra Tpeba ogmax CMaruTV U OABOjUTM Yapany of 6atepuje. AKo ce Npoussog,
He kopucTu, BaTepuje ce Mopajy ofBOjUTY of, Yapana. AnneHxeaTt NPOU3BOAN HUCY KOMNATUBUNHK
jennv ca apyrma unu ca NpoussoaMMa Apyrux nponssohada, Tako Aa HUKaga He Kopuctute
nyrauve, rpejave unu 6atepuje Apyrvx npounssoaa.

KAKO NMYHUTU BATEPUJE U KAKO CE MOYUHE
. MoTnyHo HanyHuTe 6aTepuje npe ynotpebe npomssoaa. Ykrbyunte 6atepuje y nyrwad.
LipeeHe NEQ avone Ha 6atepujama Tpenhy, nokadyjyhu na ce 6atepuje nyHe. Kapga 6atepuje cy

-

noTnyHo HanykweHe, upseHe JIE[ avoge Ha Gatepujama npecTajy Aa Tpenhy 1 ocTajy yKIbyyeHe.

N

. Kopuctute parmHcku ynpasrbay camo kaga cy 6atepuje npuuspheHe 3a yapane! Byan
curypaH 6atepuje cy uckrbyueHe (HujeaHa JIE[] namnuua Huje yKriby4yeHa) kKaga ykrbyuure
yapane. Ako ce JIE[] aMoae 3acBeTne Kafa yKrbyuuTte Yapany y 6atepujy, pyuHo
UCKIbyuYUTe GaTepujy NPUTUCKOM M ApKaHeM AYrMeTa 3a YKIby /MCKr

Ha 6aTepuju aok ce JIE[ avoae He yrace. HemojTe ykrbyunBartu 6atepuje ca n.an.uucxuM

ynpaBrbayeM Aok o6e G6aTtepuje He 6yay npuuBpliheHe 3a yapane U o6e 6aTepuje HUcy

UcKrbyueHe (HujegHa JNIE[] namnuua Huje yKIby4eHa).

Y6auute yTukad Yapana y 6atepujy. Ako ce JIE[] avopae 3aceetne Ha jeaHoj unu obe yapane,

PYYHO UCKIby4uTe GaTepujy NPUTUCKOM U ApXKakem AyrMeTa 3a YKIbyunBake/MCKIbyunBake

Ha 6atepuju nok ce JNIE[ avone He yrace. Capa MoxeTe Aa KOPUCTUTE JarbWMHCKW ynpasrbad 3a

YKIbyuMBake U UCKIbyuMBake GaTepuja 1 nopellaBawe rpejara.

4. Pap parbuHcKor ynpasrbaya:

a) Ykrbyuute obe yapane y 6atepuje, 6e3 ykrbyyenux NIE[ avoaa. MputucHnute ayrme 3a
YKIbyuMBake/UCKIbyUMBake Ha AarbMHCKOM ynpaBrbady 3 cekyHae Aa Gucte ykrbyumnm
6atepuje, JIEQ anope Ha GaTepujama cy cTarnHo LpBeHe, 6atepuje page y BUCOKOM pexumy.

[a 6ucTe npoMeHUNM NoaellaBake rpejatba:

6) MpuTucHuTe ayrme M Ha AarbuHckom ynpasrbady, NIE[] anone Ha Gatepujama cy HapaHiacTte

6oje v yapane paae y cpearem pexumy.

w
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u) MputucHute pyrme J1 Ha AarbuHckoMm ynpaerbady, JIE[] anoae Ha GaTepujama cy 3eneHe u
Yapane pafe Yy HUCKOM pexumy.

A) Mputuchnte ayrme X Ha garbuHckom ynpaersady, JIE[ avoae Ha 6atepujama cy LpBeHe n
Yapane pafe Yy BUCOKOM pexumy.

e) MputucHUTe 1 ApXxUTe Ayrme 3a yKibyunBawe/Mckrbyunsawe 3 cekyHae, JIE[ avone Ha
6atepujama he ce yracutu, 6atepuje he npectatu aa page u yapane ce Hehe 3arpejatu.

5. PyyHu pan:

a) YTakHuTe yapany y 6atepujy, NpUTUCHUTE 1 APXKUTE AYTME 3a YKIbyUnBaH-e/UCKIbyuMBaHe Ha
Gatepuju fok ce He 3acseTtne upeeHe JIE[ avoge. Batepuja je ykrbydeHa u paau y BUCOKOM
pexwumy. MoHoBWTe ca ApyroM Yapanom u apyrom Gatepujom.

[a 6ucTte NnpomeHUnM NopaellaBakbe rpejarba:

6) MoHOBO NPUTUCHWTE AyrMe 3a YKIbyunBake/UcKrbyuvBake, namnuue 6atepuje cy HapaHuacte
6oje, a Yapana paau y CpeareM pexumy.

1) MoHoBO NpUTUCHUTE AyrMme 3a ykibyunBame/Mckrbyunsare, JIE[] amone 6atepuje cy 3enenu, a
Yapana paau y HUCKOM pexumy.

) MoHOBO NPUTUCHUTE AyrMe 3a YKIbyunBaH-e/UCKIbyunBake, Namnuue Gatepuje cy LpBeHe, a
Yapana paau y BUCOKOM Pexumy.

e) MpuTUCHNTe 1 ApXuTe AyrMe 3a YKibyunBaH-e/VCKIbyyBaHe *Battery status:
Ha GaTtepwujn aok ce NIE[ anope He yrace, 6atepuja he
npecTaTu Aa uanasw, a Yapana ce Hehe 3arpejaty. 4of4lights:
6. YnapuBate AarbuHCKor ynpaserbaya ca 6atepujama: 100% charged
MpUTUCHWTE 1 APXUTE AYrMaj 3a YKIbyunBaHEe/MCKIby nBak-e
Ha 06e 6aTepuje oko 8 cekyHau, Aok upseHe JIE[ avone Ha
obe Gatepuje nountby Aa Tpenhy, a 3aTm OTNyCTUTE AyrmMag,.
MpuTnCHWUTE BUNO Koje AyrMe Ha AarbUHCKOM ynpaerbady,
cajia je JarbWHCKM ynpaBrbay CUHXPOHM30BaH ca 6aTepujama. 3of 4lights:
7. MinavkaTop HMBoa Gatepuje: *Battery status 75% loaded
Kapa 6atepuja Huje noBesaHa ca Yapanom, NpuTUCHUTe ayrme N 2of 4lights:
3a yKIbyuvBake/UckrbyumBake Ha 6atepuju gok ce NIE[ eeece 50% loaded
pvone He 3aceeTne. LipeeHe NE[ avoae nokasyjy konuko je _
6aTepuja NOTAYHO HanykweHa (*NorneaajTe KOMoHy AeCHO). ;;’n;‘};f';e‘;
Kapa je 6aTepuja npukrbyyeHa Ha vapany, y 3aBUCHOCTY 0f,
ToNnoTe nofeLlasarse, ceetnehe LpBeHe/HapaHyacTe/3eneHe cooo 0of 4lights:
NEA avone nokaayjy Konwvko je 6atepuja noTnyHo HanykweHa fat

(*nornepajTe KOMOHy AECHO).

EnexkTpuyHu napametpu: HanoH 6atepuje yapana: 3.7B
KanauuTet 6atepuje yapana 2200mMAx

MNapameTpu nywaya: Ynas: AL|/100-240B 50-60X3 Nanas: ALI/SB 1000MA

L
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KAKO OQIPXKATU BATEPUJE

MpekomMepHO Nytetbe ce cnpedaBa KOHTPOINOM Myksetba y GaTtepuju. MoBpeMeH HeA0BOLHO
nykere (Mare of 6 catn) He wTeTn Gatepujama. MefyTnM, 4eCTO HEAOBOIBHO MyHEHE TOKOM
nepvoaa o HEeKONWKO Heaerba [JOBOAM [0 CMak-eHa NepcopmMaHcy kanauuTert. MoTnyHo
HanyHuTe 6aTepuje aa Gucte nosehanu kanaunteT nepdopmaHcy. MoTnyHo nNpaxtere 6atepuja
ocyurypaBa 13y3eTHO euKkacHo kopullhetbe. AKO ce TO He paau PeAOBHO, CMOCOGHOCT NyH-eHsa
he Takohe 6utn cmakeHa. [la 6ucte nosehanu kanauutet 6atepuja, NOTNYHO UX HaNyHUTE U
noTnyHo ucrnpasHuTe. Mytetbe ce Moxe NPekUHyTU. MehyTum, WTo je AyXu Npekna HNp. Heaerby
1N Mecell, To je BaxHuje Aa NOTNyHO UCMPasHUTE 1 HanyHWTe GaTepuje Npema npenopyLuu.

[a 6ucTe npoAyXuUnu XUBOTHU LIMKNYC GaTepuja, NOTNYHO UX HanyHUTe cBaka 3-4 meceua.

3AMEHA BATEPUJE

[faruHckn ynpaerbay ce Hanaja 6atepujom of 27A, koja ce Moxe HabaBUTW y NpodaBHMLAMA
enekTpoHuke. Batepuja je ykrbydeHa y ucnopyky. Ako nnasw JIE[] Ha AarbMHCKOM ynpasrbady He
CBETNM Kaaa NpuUTUCHeTe ayrme, 6aTepuja JarbUHCKOr ynpaerbada je npasHa. [a 6ucte samenunm



Gatepujy, yamute Mxunnunc wpaduurep n onabasute 3aBpTHE Ha 3aAH0j CTPaAHW AarbUHCKOT
ynpaerbava. MosyunTe cpeGpHK A€0 Y CTPaHy, a 3aTUM OTBOpUTE LipHO KyhuwwTe. Caga ce
GaTepuja MoXe 3aMeHUTU. 3aTBopuTe Aenose KyhuiTa 1 BpaTuTe CpeGpHU A0 Ha MECTO 1
3aBujTe CBE 3ajeqHo.

BACXUHI

YknoHnute 6atepuje. Yapane ce Mory npaTi y MallMHU Ha HUCKOj TeMnepaTypy (Nporpam npaka
BYHE), HEMOJTE WX CYLUMTN LIEHTPUDYTMPaEM HUTU UX CTaBIbaTU y MaLLWHY 3a Cyllete Bella.
O6aBe3Ho ctasuTe [IL| xuuy y yen Ha yapanama u ctasuTe Yapane y Bpehy 3a npawe! L xvua un
YTUKa4 MOry Ce OLLTETUTM aKo Ce He cTase Y Lien u Bpehy 3a npakse.

MeRyTum, aa 61 ce NpoAyXKMO XKXUBOTHU LMKIYC Yapana, npenopyu4yje ce py4Ho npatse!

UCNONb30BATb

Hocku ¢ nogorpesom coxpaHsT Tenso n komopT. Bo-nepsbIx, He NO3BONANTE HOraM MEpP3HyTb,
NOTOMY YTO Bam noHaaobuTcs Gonblie aHeprm, 4Tobbl corpeThb Ux. Bkniounte nogorpeTbie HOCKM
B CaMOM Havane u AepxuTe ux Bce Bpemsi Ha 6a30Boi HacTpoike.

B xonogHyto noroay xapa MoxXeT 6biTb He O4eHb 3aMeTHa, HO BalLMM Horam GyaeT KoM(OpTHO B
Tenne. Bawwu Horm [OMmkHbI 6bITb HE ropsSYMMK, a YIOTHO TennbiMu. HacTpoiika He fomkHa BbiTb
CIIMLLKOM BbICOKOIA, 4TOBLI M3BexaTb NOTNNBOCTb, NOTOMY YTO 3TO OXMnaxaaeT Tero.

YTunusuposatb npeamer

3T0T NpeaMeT [OMKEH COOTBETCTBOBATH MPUMEHUMBIM UHCTPYKLIMSIM MO yTURM3aLmMmn
MCMOMb30BaHHbIX SMEKTPUYECKME U ANEKTPOHHBIE YCTPOCTBA YTUNN3npytotes. Cumeon Ha
NPOAYKTE WKW ero YNakoBKe ykasbiBaeT Ha TO, YTO STOT NPOAYKT HE cneayeT knaccuduumposaTb
Kak 06bI4HbIe BbITOBbIE OTXOAbI. NoAnexar o6paboTke, HO B NyHKTe cBopa ANs yTunusalumn
NEKTPUYECKUX N ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA. DTOT ANEeMEHT COAEPXKUT NUTWIA-MOHHbIe (LI-ion)
Gatapew. Batapeu Takke HeOGX0AMMO YTUNU3NPOBaTL Haanexalmm obpasom. [ins atoro B
COOTBETCTBYIOLUMX MyHKTax cGopa UMEITCS EMKOCTW ANs yTUIu3aLmum akkymynstopos. batapeu
Henb3s pasbupartb, 6pocaTh B OroHb UMW 3aMblkaTb HAKOPOTKO. CNocoBCTBYS NPaBUNLHOM
YTUNU3aLUmum aToro NPoAyKTa, BKtovast Gatapew, Bbl 3alLMLLAeTEe OKPYXXaloLLYyto cpeay W 300poBbE
CBOWX BGRIVKHMX. HenpaBunbHas yTUNN3aLms yrpoxaeT OKpyKaloLLe CPeae W 3[0poBbIo.
MepepaboTka MaTepuanos NoOMoraeT CHU3UTL NOTPeGNEeHNe Chipbs.

ANNEHXEAT HUJE OArOBOPAH 3A LUTETE HA MPOMU3BOAY WU O3NENBY KOPUCHUKA
HACTAHY 3110YNOTPEEOM NPOU3BOAA.

OrPAHUYEHA FTAPAHLIMJA NMPOU3BOHAYA

ANMEHXEAT rapaHTyje fa oBaj Npou3Boz HeMa rpeluaka y matepujany unu uspaau. lapaHtiu
POK Noumntbe o AaTyMa Kaja je kpajkbn Kynall npeu NyT Kynio NpoussoA. Y cryyajy nonpasku
U1 3aMeHe, rapaHTHU POK Ce He NPoAyXKaBa HUTK NOYMHLe U3HOBA. Ako Aofe A0 KBapa TOKOM
rapaHTHOT poka, NPou3BoA ce Mopa oamax BpaTuTu osnawheHom nuuy Mpoaasau ANTMEHXEAT
-a, 3ajeiHo ca ofrosapajyhom thakTypom 3a KyrnoBuHY ca AaTyMOM. Y OKBUPY rapaHTHU nepuop
ANMEHXEAT he no concTBeHoj oAnyLy NONpaBuTH UM 3aMEHWUTU NPOM3BOA.

UCKIbYYEHE N OFTPAHUYEA

ANMEHXEAT He faje rapaHuujy 3a uTeTe HacTane ycrnen Hecpehe, Hemapa unu HenpasunHe
ynotpebe. LLiTaBuwe, xabare TekcTUna, NnpomMeHa narnega, 6uno koja moandwkaumja npomssoaa,
owTehete npousBoga Takohe cy Uckrby4eHn u3 rapaHumje. OrpaHuyeHa rapaHumja npoussohava

He yTU4e Ha 3aKoHCKa rapaHTHa npasa. AKO je KBap OTKPMBEH HaKOH UCTeKa OorpaHuyeHe rapaHumje

npowuasohaya Unu Huje NOKPUBEH OBOM rapaHLMjOM UMW HeMa AOCTABILEHOT PayyHa O KynoBuHM,
ANMEHXEAT 3agpxaBa npaso Aa YTBpAW v Npeanoxu koje kopake Tpeba npeaysetv (nonpaeka
VN1 3aMeHa Ha TpoLuak Kynua) ) No ConcTBeHoM Haxohery komnanvje ANTMEHXEAT.

Mogen: AJ27-RC

MoAnoxHo npomeHu unu Mmoaudmkaumjm
6e3 npeTxoaHoOr obaBelwTeha
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§ } romani

SOSETE INCALZITE ALPENHEAT CALORI DE LANA DE FOC
Model: l1ana AJ27-RC (set cu 1 pereche de sosete)

CUPRINS

- 1 pereche de sosete (AJ21) cu elemente de incalzire integrate sub degetele de la picioare
- 2 pachete de baterii (BP18) cu lumini LED si intrerupator glisant ON / OFF

- 1 incarcator de baterii (LG18) 100-240V 50/ 60Hz (priza de retea)

- 1 cablu de incarcare USB cu cabluri y

- 1 telecomanda (AC18)

INSTRUCTIUNI

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu lasati produsul la iTndeméana copiilor mici, deoarece contine parti mici care ar putea fi

inghitite. Acest produs nu trebuie utilizat de persoane care nu pot determina cand temperatura
este prea calda sau prea rece. Copiii mici sunt mai sensibili la cald si frig. Anumite boli, de ex.
diabet zaharat, poate cauza sensibilitate redusa la temperatura. Persoanele cu dizabilitati sau
persoanele infirme ar putea sa nu poatd comunica ca sunt prea calde sau prea reci. Prin urmare,
produsul nu este potrivit copiilor cu varsta sub trei ani, bolnavilor sau persoanelor insensibile la
caldura. Daca aveti dubii sau daca aveti probleme cardiovasculare, consultati medicul fnainte

de a utiliza produsul. Utilizati numai incarcatorul original furnizat fmpreuna cu produsul pentru
incarcarea bateriilor. A fost proiectat numai pentru utilizare in interior si nu trebuie expus la
umiditate. Nu introduceti metal sau alte obiecte in prizele de conectare sau stecher, deoarece
acest lucru poate deteriora produsul.

Daca observati ca cablurile de conectare sau orice alte piese sunt deteriorate, nu utilizati
produsul. Nu faceti nicio modificare produsului si nu il utilizati in alt scop decét cel prevazut.

Daca simtiti orice senzatie neplacuta, cum ar fi furnicaturi, acesta poate fi un semn ca setarea de
caldura este setatd prea mare si ar trebui redusa imediat sau deconectati soseta de la acumulator.
Daca produsul nu este utilizat, acumulatorii trebuie deconectati de la sosete. Produsele Alpenheat
nu sunt compatibile intre ele sau cu produse de la alti producétori, asa ca nu utilizati niciodata
incarcatoare, incalzitoare sau baterii de la alte produse.

CUM SE INCARCA BATERIILE $I CUM SE INCEPE
. Incarcati complet bateriile inainte de a utiliza produsul. Conectati bateriile la incércétor.
LED-urile rosii de pe baterii clipesc, indicand faptul ca bateriile se incarca. Cand bateriile sunt
complet incarcate, LED-urile rosii de pe baterii nu mai clipesc si raman aprinse.
Folositi telecomanda numai cand bateriile sunt atasate la sosete! Asigurati-va ca
bateriile sunt oprite (nu sunt LED-uri aprinse) cand conectati sosetele. Daca LED-urile se
aprind atunci cand conectati soseta la o baterie, opriti bateria manual apasand si tinand
apasat butonul de pornire/oprire de pe baterie pana cand LED-urile se sting. Nu porniti
bateriile cu telecomanda pana cand bateriile sunt atasate de sosete si ambele baterii
sunt oprite (nu sunt LED-uri aprinse).
Introduceti mufa sosetei in baterie. n cazul in care LED-urile se aprind pe unul sau ambele
sosete, opriti bateria manual apasand si tinand apasat butonul de pornire/oprire de pe baterie
pana cand LED-urile se sting. Acum puteti folosi telecomanda pentru a porni si opri bateriile si
pentru a regla setarea de caldura.
Operarea telecomenzii:
a) Conectati ambele sosete la baterii, fara LED-uri aprinse.
Apasati butonul pornit/oprit de pe telecomanda timp de 3 secunde pentru a porni bateriile,
LED-urile de pe baterii sunt rosii continuu, bateriile functioneaza in modul ridicat.
Pentru a schimba setarea de caldura:
b) Apasati butonul M de pe telecomanda, LED-urile de pe baterii sunt portocalii si sosetele
functioneaza in modul mediu.
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c) Apasati butonul L de pe telecomanda, LED-urile de pe baterii sunt verzi si sosetele unctioneaza
n modul scazut.

d) Apasati butonul H de pe telecomanda, LED-urile de pe baterii sunt rosii si sosetele unctioneaza
n modul Tnalt.

e) Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire timp de 3 secunde, LED-urile de pe baterii
se vor stinge, bateriile se vor opri si sosetele nu se vor incalzi.

5. Operare manuala:

a) Conectati soseta la baterie, apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire de pe baterie
pana cand LED-urile rosii se aprind. Bateria este pornita si functioneaza in modul inalt.
Repetati cu a doua soseta si a doua baterie.

Pentru a schimba setarea de céldura:

*| .
b) Apasati din nou butonul de pornire/oprire, LED-urile bateriei Battery status:
sunt portocalii, iar soseta functioneaza in modul mediu. soo0e sofalights:
c) Apasati din nou butonul de pornire/oprire, LED-urile bateriei 100% charged
sunt verzi, iar soseta functioneaza in modul scazut.
d) Apasati din nou butonul de pornire/oprire, LED-urile bateriei
sunt rosii, iar soseta functioneaza n modul ridicat.
e) Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire de pe
baterie pana cand LED-urile se sting, bateria se va opri din 3of4lights:
iesire, iar soseta nu se va incalzi. 75%loaded
6. Asocierea telecomenzii cu baterii:
Apasati si mentineti apasate butoanele de pornire/oprire de ;;’;‘:;‘agc:‘e‘;
pe ambele baterii timp de aproximativ 8 secunde, pana cand
LED-urile rosii de pe ambele bateriile incep sa clipeasca, apoi sooo 1 of 4 lights:
eliberati butoanele. Apasati orice buton de pe telecomanda, 25% loaded
acum telecomanda este sincronizata cu bateriile. 0of 4lights:
7. Indicator de nivel al bateriei: *Battery status ERR ot
Cand bateria nu este conectata la un soseta, apasati butonul
pornit/oprit de pe baterie pana cand LED-urile se aprind. LED-
urile rosii arata cat de complet incarcata este bateria (*vezi coloana din dreapta). Cand bateria
este conectata la soseta, in functie de caldura setare, LED-urile stralucitoare rosii/portocalii/
verzi va arata cat de complet incarcata este bateria (*vezi coloana din dreapta).
8. Parametri electrici:
Tensiunea bateriei sosete: 3.7V, Capacitate bateriei sosete 2200mAh
9. Parametrii incarcator: Intrare: AC/100-240V 50-60Hz lesire: DC/5V 1000mA

CUM SE INGRWIE BATERIILE

Incarcarea excesiva este prevenita prin controlul de incércare din acumulatorul. Ocazional
reincarcarea insuficienta (mai putin de 6 ore) nu dauneaza bateriilor. Cu toate acestea, frecvente
ncarcare insuficienta pe o perioada de cateva saptamani duce la o reducere a performantei
capacitate. Tncérca;i complet bateriile pentru a creste capacitatea de performanta. Descarcarea
completa a bateriilor asigura o utilizare extrem de eficienta. Daca acest lucru nu se face in mod
regulat, capacitatea de incarcare va fi, de asemenea, afectata. Pentru a creste capacitatea

de performanta a bateriilor, incarcati-le complet si descarcati-le complet. ncércarea poate fi
ntrerupta. Cu toate acestea, cu cat intreruperea este mai lungd, de ex. o sdptdmana sau o luna,
cu atat mai important este sa descarcati complet si sa incarcati bateriile conform recomandarilor.
Pentru a prelungi ciclul de viata al bateriilor, incarcati-le complet la fiecare 3-4 luni.

INLOCUIRE BATERIE

Telecomanda este alimentata de o baterie de 27A, care este disponibila in magazinele de
electronice. O baterie este inclusa in livrare. Daca LED-ul albastru de pe telecomanda nu se
aprinde cand apasati un buton, bateria telecomenzii este descarcata. Pentru a inlocui bateria,
luati o surubelnita Phillips si slabiti suruburile de pe spatele telecomenzii. Trageti partea argintie
in lateral si apoi deschideti carcasa neagra. Acum bateria poate fi inlocuita. inchidetj piesele
carcasei si puneti partea argintie fnapoi in pozitie si insurubati totul la loc.
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SPALAT

Scoateti bateriile. Sosetele pot fi spalate la masina la temperatura scazuta (program de
spalare cu lana), nu le centrifugati si nu le puneti intr-un uscator de rufe. Asigurati-va ca puneti
firul de curent continuu in buzunarul sosetelor si puneti sosetele intr-o punga de spalat! Cablul
si stecherul DC pot fi deteriorate daca nu sunt introduse in buzunar si in sac de spalat.

Cu toate acestea, pentru a prelungi ciclul de viata al sosetelor, se recomanda spalarea
manuala!

UTILIZARE

Sosetele incalzite va tin de cald confortabil si eficient. Nu Iasati picioarele sa se raceasca

n primul rand, pentru ca veti avea nevoie de mai multd energie pentru a le incélzi. Porniti
sosetele incalzite chiar de la inceput si mentineti-le tot timpul pe o setare de baza. Pe vreme
rece, caldura poate sa nu fie foarte vizibila, dar picioarele tale vor ramane confortabil calde.
Picioarele tale nu ar trebui sa fie calde, ci confortabil. Setarea nu trebuie sa fie prea mare
pentru a fi evitata transpiratie, deoarece aceasta raceste corpul.

ELIMINAREA PRODUSULUI

Acest produs trebuie eliminat in conformitate cu instructiunile existente pentru eliminarea
aparatelor electrice si electronice uzate. Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
indica faptul ca acest produs nu trebuie tratat ca deseuri menajere, ci trebuie aruncat la un
punct de colectare pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice. Produsul contine baterii
litiu-ion (Li-ion). Bateriile Tn sine nu trebuie demontate, aruncate in foc sau scurtcircuitate.
Bateriile trebuie eliminate in mod corespunzator.

Containerele adecvate pentru eliminarea bateriilor sunt disponibil in magazinele care vand
baterii, precum si in locurile de colectare a deseurilor municipale.

Prin contributia dvs. la eliminarea corecta a acestui produs, ajutati la protejarea

mediul inconjurétor si séanatatea semenilor tai. Sanatatea umana si mediul sunt periclitate

de eliminarea necorespunzatoare a deseurilor. Reciclarea ajuta la reducerea consumului de
materii prime.

ALPENHEAT NU ESTE RESPONSABIL PENTRU NICI O DETERIORARE A PRODUSULUI
SAU VATAMARE A UTILIZATORULUI CAUZATA DE UTILIZAREA PRODUSULUL.

GARANTIE LIMITATA A PRODUCATORULUI

ALPENHEAT garanteaza ca acest produs nu prezinta defecte de material sau de manopera.
Perioada de garantie incepe la data la care produsul a fost achizitionat pentru prima data

de catre un client final. in cazul reparatiilor sau schimbului, perioada de garantie nu este nici
prelungita si nici nu incepe din nou. Tn cazul in care apare un defect in perioada de garantie,
produsul trebuie returnat imediat unui autorizat

Dealer ALPENHEAT, impreuna cu factura de achizitie datata corespunzatoare. n cadrul
perioada de garantie ALPENHEAT va repara sau schimba produsul la decizia lor.

EXCLUDERE SI LIMITARI

ALPENHEAT nu ofera nicio garantie pentru daunele cauzate de accidente, neglijenta sau
utilizare necorespunzitoare. In plus, uzura textila, schimbarea aspectului, orice modificare a
produsului, deteriorarea produsului sunt, de asemenea, excluse din garantie.

Garantia limitata a producatorului nu afecteaza drepturile legale de garantie.

n cazul in care defectul este detectat dupa ce garantia limitata a producatorului a expirat
sau nu este acoperita de aceasta garantie sau nu exista o factura de cumparare furnizata,
ALPENHEAT fisi rezerva dreptul de a stabili si sugera ce masuri trebuie intreprinse (reparatii
sau schimburi pe cheltuiala clientului ) la discretia exclusiva a ALPENHEAT.

Model: AJ27-RC
Sub rezerva modificarilor sau modificarilor fara notificare prealabila
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FOR BUYING FROM US ALPENHEAT

Enjoy our product

FURTHER PRODUCTS
BOOTDRYERS COOLING
HEATED GLOVES INSULATING

N2

N
S

HEATED SOCKS 7
BOOTHEATERS
HEATED PRODUCTS
HEATED CLOTHING
SHOE SPIKES

ALPENHEAT Produktions- & Handels GmbH \‘ \

Kirchweg 1/3, 8071 Hausmannstatten, Austria, Europe ‘V \
T: +43 3135 82396 _ M: office.eu@alpenheat.com A \h '

the heat is on. www.alpenheat.com



